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SEFER MISHLEI

PREFACE

Sefer Mishlei

Solomon’s Book of Proverbs

efer Mishlei, beloved and studied for thousands of years, is the
S seminal composition of the Jewish philosophy of life. This work
expresses the authentic Torah understanding of the proper conduct,
personal attributes and attitudes that a Jew must strive to possess in
order to achieve saintliness, integrity, peace and contentment, and the
Godly life to which every Jew should aspire and to which he must

commit.

T he author of Sefer Mishlei, King Solomon was, in Jewish
tradition, the wisest man who ever lived. His profound insights
here are the apex formulations of Torah ethics and decency.
Understood to be Divine with lessons for all generations, Sefer
Mishlei has been forever canonized as one of the Holy Books of the
Tanach.

S efer Mishlei is comprehensive and speaks to everyone. No aspect
of the human experience has been ignored, no moral value has
been overlooked.
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INTRODUCTION

S efer Mishlei (The Book of Proverbs), sometimes called Mishlei Shlomo
(Solomon’s Proverbs), is one of the canonized books of Kesuvim
(Writings) set between the books of Tehillim (Psalms) and Iyov (Job), and
comprises thirty-one chapters dealing with ethical teachings by means of
proverbs and enigmas.

M ishlei may be subdivided into two primary sections, Chapters 1-9
and 10-29, with two appendice chapters, 30 and 31.

he first section begins with “These are the proverbs of Solomon, son of

David, King of Israel (1:1)” with a seven-verse introduction which
explain the contents of the book. This section concludes with, “The fear of
God is a prerequisite for wisdom...,” (9:10-17) and is reminiscent of the end
of Koheles (Ecclesiastes) which states, “The end of all, all is heard, God is
feared”, which also discusses the advantages of wisdom and ethics, and
advises separating from lust, laziness and levity.

he second section, from Chapter 10, “Now, these are the Proverbs of
Solomon” (10:1) contains a large collection of shorter, miscellaneous

wise maxims and instructional conundrums of various nature and topics.

he last two chapters of the book (31 and 32) deal with Solomon’s

confessions. Finally, from “These are words of King Lemuel” (31:1)” we
have the ethical teaching of a mother to her son and his response to her with
the famous and wonderful poem, Eishes Chayil (Woman of Valor), which
has become the seminal song of praise for the ideal Jewish woman
traditionally sung on Friday nights from husband to wife.
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he topics discussed in Sefer Mishlei run the entire gamut of the
human experience. The author leaves no essential aspect untouched,
and he provides guidance and understanding for each concept.

T o wit, Solomon informs that we should listen attentively to words of
wisdom and instruction, and how to persevere, be industrious and
diligent with regard to Torah and in the pursuit of wisdom. We must fear
and be in awe of God, observe and preserve His Torah, and understand His
attributes. We are never to act without proper forethought and
contemplation, and must be fearful of evil

W e should learn to survive on the minimum, and distance ourselves
from physical desires and lusts, particularly to be on guard against
illicit sexual relationships.

W e are advised as how to avoid losing our wealth. We must try to work
and toil with our hands, and always watch what we say. We are to be
modest and have a humble demeanor, and content with our portions in life.
We must accept afflictions and poverty with love, love justice, love our
comrades, and engage in acts of lovingkindness. We are to cleave to
compassion and righteousness, pursue peace and truth, abhor hypocrisy,
flee from bad company, and associate with righteous people.

S olomon also discusses matters of ethics for kings, princes and judges,
ethical instruction for women, how to develop and run a successful
home, proper education for children, and how one should relate to his
family. He informs us of the success and rewards of the righteous man
versus the toil and punishment of the evil man, and God’s Providence via
moral lessons in the form of riddles and how to receive wisdom and

knowledge.

Legend:
MD = Metzudos David MT = Metzudos Tzion RYG = Rabbeinu Yona Gerondi
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CHAPTER 1
N 949

These are the allegories and ‘[3)3 9 ]ﬂ ﬂﬁb\’) ’bW)ﬁ N
proverbs with which Solomon, NI
son of David, King of Israel n
enlightened us. ¢ For example, he compares the Torah to a good
woman and idolatry (and heresy — MD) to a prostitute (Rashi).

“In order for you, my son, to ,‘)?3)3-} ﬂ)gm:) n)_"_l'? 4
become wise and capable of $913°2 >IN 1’:‘05
receiving ethical instruction, and

to have understanding, & All of these proverbs come to inform us
that we should toil in Torah, which is the (paradigm and source) of
wisdom, morality and understanding, righteousness and justice, and
integrity (Rashi). ©® Understanding refers to those deep matters that
one must contemplate in order to properly comprehend a subject
(RYG). ©® Wisdom is not intuitive and can only be learned from
God's Torah or by prophesy or from other wise men, as opposed to
understanding, knowledge and common sense (Malbim).
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To derive ethical instruction with 97y ,b:w)‘o 40 nD"??
which to live by, and abandon 09V VAVN)
your lusts (RYG), in order for you T T
to be righteous in your service to God (MD) and charitable (Rashi),
just between you and your fellow man (MD) and to judge fairly
(Rashi) and be equitable in your character and behavior (MD), and
to develop a compromising and moderate disposition (Rashi). ¢ By
complying with the instructions of this book, a person will come to
distance himself from his natural inclinations (RYG).
Righteousness is to do things beyond the call of duty, just is to do
what is required, and equitable is to behave with integrity and
common sense (RYG). ¥ The root of the word 992 is 9-8-9 - to bind -
as it is with the verb 99NK. The latter refers to the body, whereas the
former refers to the soul (Malbim).

To be able to impart prudent , 99y OINDAY NNy
counsel to the immature, and :‘n)gt)m j'\)_"!’ 9939
understanding and ' -

contemplation to the youth, ©® The young can still modify their
nature (RYG). © The “nd is incapable of understanding (Malbim).

And so that the wise men, and ,ﬁ‘,?? ‘)0”) 0N ”}_:\’)’
those even keener than the wise $MP njb:nj:\ ”3?}
(Rashi) will be able to attain, and

add, clever counsel, ©® Even wise and adroit people can benefit from
these parables (MD). & The wise man not only has learned to be
wise, he acts wisely (Malbim).
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And comprehend allegories and
counsel, and the poignant
thoughts of the wise, and their
subtle engimas.

To accomplish this, not only must
you first instill in yourself the
fear of God by committing
yourself to act (Rashi) with

NPT 5YR Pany
:op P 012N 1137

NYT YN MN? IRY?
DIDMN 9099 ,1999N
9]

wisdom and understanding, you must also disparage the

immorality of the evil scoffers who are contemptuous of wisdom

and ethics (Rashi). © Solomon's introduction has ended, and here

begins the actual book (Rashi). © Cynics who mock and have no

awe of the Almighty will gain nothing from learning wisdom and

morality (MD) because these matters are unimportant to them
(RYG). © "R (scoffer) derives from "»IR (maybe). Scoffers are those

who are suspicious of everything — “nothing is for certain!” — and

they cannot accept wisdom, always questioning its veracity. There

were philosophers known as Skeptics who doubted all matters of

wisdom (Malbim).

So, my son, pay close attention to
and accept your father's moral
teachings i.e., the written and oral

DY, 72N YOI 932 PV

HPAN NN YO

Torahs which God gave Moses (Rashi) and do not abandon your

mother's lessons, the teachings and insights of the Scribes who

added cautionary hedges around the Torah (Rashi).
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For Torah and morality (Rashi) ,‘T'[\’)N‘jﬁ o In ﬂﬂb ’
will be wreaths of honor on your Lt PR PP R MR LY
head, and a bejeweled necklace

around your neck. ¢ Your words will then be received by your
audience; for head is symbolic of wisdom, and throat, the voice
(RYG).

My son, do not associate with DINVN TIND? DN )2
unscrupulous people who will tNaAP bz:z
tempt you to do evil, ¢ Dissociate
yourself from such persons (RYG).

Such as if they were to say to you, NN ﬂ?b 19N> ON
"Join us when we hide in an "’7;& M9Y) ,ﬂ‘!’? 29N
ambush, and watch as we go d=Fla]

(Malbim) to shed innocent blood

or even without violence!, (MD). € This all refers to robbery which is
compared to bloodshed (RYG). © The wicked hate the pure of heart
and the righteous more than they do other people (RYG).

Let us devour our victims alive ,090 YINYI ﬁ”?ﬂ)
and whole, as does the grave, as $993 1999 'u,)_g,)_:j:'n
those who descend into the pit. - '
@ Whole — when they are still rich. We will kill them and inherit
their wealth (Rashi).

1"Don't worry. No one will get hurt".

N

~9
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Precious wealth is to be found Nb)_:) SN¥1) 92? ) b?
with them (MD); we will fill our ARG ]
houses with the spoils we take T o
(MD).

Cast your lot with us; we will all \v2 o) ,a)?'jng b,gn 4'[5‘11)
share equally in the loot." © We :”b;? 979 1NN
will even let you decide how to T T
divide up the spoils or we can share it all equally (Rashi, MD).

My son, do not go in their ways, ,DHIN 7972 ‘[bﬁ 5N er
the ways the wicked encourage :ﬂg?’n)b ‘,'[b)‘! ym
you to go (RYG). Restrain your

foot from their path, and do not make company with them, for they
are evil (RYG), and you may learn from them (MD). € Ways are for
the public, while paths are private (Malbim).

For their feet run to evil, and AN ”‘l? =R R
they hasten to shed blood. & 07 ‘[g\’)b -1‘1.‘,_1:)_3”_
They run unaware that they are

causing harm to themselves (Rashi). ® Others may not even detect
that they are on the way to do evil, but so is their intention (MD).

For, in the eyes of the birds, the ,HVID N9 0N 2
net is spread in vain. @ For :q;? b)_’; b? )’

although the birds see the wheat

and legumes spread on the net to ensare them, they think nothing of
it. So they descend and eat (Rashi). € Similarly, the person intent on
committing a crime takes no note of the system of justice or the judge
which awaits him. His lust blinds him (RYG). € Since the birds

3

9
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cannot fathom the reason why the seeds are spread out on the net,

they innocently swoop down into the net and eat (MD).

And the hunters (Rashi) lie in 9% ,ﬂﬁﬁN? ﬂ)?‘!b (=) Biat

wait for their, the birds’ (Rashi) :ONYAYY
blood. They lurk waiting to take T
their lives. © The hunters did not spread their nets in vain for they,
themselves, will ultimately be caught in them (MD).

So it is with all the venal ones ;Y83 YN b? MNINID v
(robbers —Rashi, MT); they take NP v?g; \’)g) N
the lives of the owners. © The

way of the robber is to plot so he won't be discovered. He first robs

and then stealthily takes the life of his victim so no one will know
who committed the crime (MD).

But, the wisdom of Torah (Rashi) ,7999 VN2 ﬂ”ﬁ:‘:\ 5
sings loudly in warning (Rashi, :ﬁ?ﬁ‘p 195 j'n:n‘j;
MT) about punishment and

reward (RYG) outside from inside the study halls (Rashi) to wherever

the public gathers (RYG); she raises her voice in the streets.

She summons from the top of the yNIPH NN YN o
raucous places at the entrance of 9’y2 ﬂ’ﬂ))\’) MNOA
the busy highways to the city :‘))__gx'n 199N

where the many congregate

(RYG), at the entrances of the city gates where the multitude enter
and leave (MD), she tells her story. ©® The Torah is revealed to
everyone, and cautions all about its observance (MD).
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“How long will you confused
(RYG) simpletons who are easily
seduced by enticers and heretics
(Rashi) love thoughtlessness and
seduction (Rashi)? And how long

YIIND 0N SN 7Y
YN PLY D3 N9
WIY? ©9°0) 007

Y1

will you mockers delight in scorning, and you evil (RYG) fools hate

knowledge? @ The jester is not necessarily stupid and may

sometimes be very clever. His problem is that he loathes wisdom

because of his lusts. The mocker is one who demeans wisdom

because he simply doesn't understand it and cannot clearly

comprehend it. He may not actually hate knowledge, and he will not

mock something once it has been proven to him (Malbim).

Incline towards my rebuke, that
is, repent (RYG). I will speak of
my spirit to you so that you hear
my reproof (MD); I shall inform

nb ,’3‘;\1):_)'13'\? NIV
T DY NN
102NN 12T NYNN

you of what I have to say constantly (MD).

So I called, but was rejected. I
stretched out my hand to you to
return to me (Rashi), yet no one
paid attention.

My advice was neglected, and my
counsel and (MD) reproof
rejected.

AN SHNY )
:29YPN PNY 2T 3O0)

,YN8Y 92 119,
:ONAN ND INNIM)

)

Pl

72
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Thus I, too, will laugh at your
painful calamity. I will mock
and have no compassion (MD)
when you are terrified.

And when your dread engulfs
you as would a sudden (Rashi)
dark storm, and your calamity
surely (Malbim) comes on like the
fury of a hurricane; when you

CHAPTER1

,PHYN DITINI OIN D) 1
~u:~rm zu: wbx

MINYO ‘nM\’)b N:l:l 9
19195 DITN) orrna
NIy n:vw m: ‘-mw

.n?m

will be overwhelmed with trouble and distress,

You then call to me, but I will not
answer. You will seek Me, but
you will not find Me.

For that they hated knowledge,

did the
trepidation of God,

and not choose

And they did not desire My
guidance, and that they maligned
My reproof,

Therefore, will they eat of the
fruit from the tree they planted
(MD), from the ways they chose

/PN NIV RN I N
}INYN? N9V IRINY?

;NPT INIY 2D NND v>
$99N2 N MmN HRM

79 INN) ONYYIIANND Y
DPNNN

;0997 7991 17N> Y
19921 DYDY

themselves to lead their lives (Rashi), and they will be satiated with

their own advice.
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32. For the misbehavior and ,0X909 0'N9 NBVN D 2y

33.

mischievousness (Rashi) (calm — 1 O7AND n’?,vp nlb\i))
MT) of the thoughtless ones - ' -
who do not toil under the yoke of Torah (MD) will kill them, and the
confidence of fools who believe that the wicked are successful
(Rashi) will destroy them because they did not abandon their evil
ways (Rashi). € All the fool wants is tranquility, relaxation and
worldly pleasures in his life (Malbim).

But those who listen to Me will ,NV2 ]?W’ "y YN
live securely in this world (Rashi), :‘né"! ‘I’DQ)Q ]g:_{?_)}
in peace in the World to Come

(Rashi) and without fear of evil, the penalty of Hell, contently and at
peace (Rashi).” € There is the one who is secure because he trusts in

his strength and the one who is at peace because nothing external
disturbs him (Malbim).

)
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CHAPTER 2
2 999

“My son, if you will take My ,,‘!T_N: nPH ON ,’)::l
words to heart, and preserve deep SIHN 1Q3n agjgm
within you and never forget (MD)

My Commandments, € If you accept all this, you will be My son
(Rashi, MD). © Solomon was speaking on behalf of God (MD). &

Torah leads to action (RYG).

So that your ear listens carefully STIIN ﬂ)gbo? :1’\’)‘,7‘07
to wisdom, and you will be $NMANY 7aY HVD
involved with Torah (Rashi), and

your heart inclines to discernment; ® Wisdom is confirmed by an
external source, while discernment is something a person achieves on
his own (Malbim).

If you call and pray (RYG) for ,NIPD ﬂ;’ﬁ}? oN 9
understanding in order to come 24'[5”7 1nH ﬂ;-’ﬂf;‘?
close to it (MD), and you raise

your voice asking for discernment; € Discernment is a more
comprehensive attribute than is understanding which might only
apply to a portion of a greater matter (Malbim).

10
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If you seek her, wisdom, with ,‘]V?? ﬂ;\’)‘p;ﬂ oN
effort (RYG), as you would for SN H O2NVNYY
silver, and search for her lovingly I -
and with desire (RYG) as you would for hidden treasures, &
Seeking may be in the heart only, but searching is to dig deep into
the hidden places to find something (Malbim).

Then you will understand what ,7MN? HNRI? PP2D IR
fear of God really is, and you will INSNHD ﬁ,ﬂbx ny1
find the knowledge and the . ) '
mysteries (MD) of God.

For although God bestows Y991) ,‘n)??o 19 ﬂl‘n? "
wisdom, you still have to attain it LM NYT
(Rashi). From His mouth comes T o
comprehension and perspicacity.

For the way of God is that He 1193 ©9Y?7 o )2Y)
conceals the sound wisdom of the 0N ’:b‘nb PYA)
Torah (MT) for the upright. He is

a shield to those who walk whole-heartedly and He protects them
from pitfalls (MD), © These sound wisdoms are the secrets of the
Torah which He implants in the hearts of the upright ones (MD). ¢
The upright are those who are naturally straight in regard to their
senses and understanding of things, and their actions. The whole-
hearted are those who do everything for the sake of Heaven
(Malbim).
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That He may uphold the paths of L0910 MNIN ‘)Sbb

justice, and guard the way of His  +433V)% y1oon 127°0N 191
virtuous ones so that they do not ' T Y

falter (Rashi) and veer from the true way (MD).

Then after you seek wisdom, \Jg\’)):ﬁ "7‘1'8 1725 N
God will make you wise and $20 v b? , 0599
(MD) you will wunderstand

righteousness and justice, and equity, and will you know (MD)
every good circuit and road,

For erudition will enter your j'\)_"_l’) ,#[:b: ‘n)g:o N'j:j:\ ’”
heart, and knowledge will be 10y qwg;b
pleasant and highly desirable

(MD) to your soul.

Discretion (the Torah -Rashi; 1392 ,‘,‘pb)! YN NP
wisdom -MD; thoughts steeped 994N
in wisdom -Malbim) will watch T
over you, discernment will shield you,

And save you from the evil way YN Y9 9971 #[b’ﬁ‘.jb

and heresy (MD), and from the S99 219
heretical (Rashi) man who speaks " '

convoluted (MD) perversity, and upends the words of Torah for evil
(Rashi), and solicits you with his words (MD),

From those who have discarded ;9 NN ©221vD

the paths of uprightness in order 2‘[\’)"\ 9994 j'\:bb
to saunter down the routes of . -
darkness and apostasy (MD);

12
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And from those who rejoice in ’”‘1 nj\’)”b ﬁ’nn\’)ﬂ

doing malevolence, and revel in 3] n,ggﬂn: 15,”
the perverseness of malice, for

they do not believe in Providence nor in reward and punishment
(MD); @ nnnw - rejoicing - is a permanent state of happiness,
whereas 799 — delight - is the exciting, rushing feeling one
experiences upon hearing good news or when making a sudden

discovery (Malbim).

Whose ways are warped, and ,ﬂ’\’)‘7” ﬂﬂ,nn‘)x 9N

paths distorted; @ They are ‘ﬂﬁ’b)”ﬁﬁ Q?ﬁb))
totally irrational (MD).

To save you from the strange ;NN ‘n\?Nﬂ 4'[5’8‘05
woman (heresy —Rashi) and the 999N ‘,1"1:))3
foreign woman who speaks . :.ﬂ?’b.h‘n

seductively; @ This verse is
referring to the one who has thrown off the yoke of the
Commandments (Rashi). € The strange woman referred to here is a

married woman and the foreign woman is a non-Jewess (MD).

Who forsakes the lord of her N} ,DYPY) 9IYN NAYN
youth (her husband -MT), and $ANAY INYN N3
forgets the covenant with her T T '
God. ©® She, too, has a covenant with God to observe His

Commandments, and not commit adultery (MD).

13
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For hers is a house of prostitution ,ﬁj:\’g ﬂ”? ‘,'IN ﬂ‘:\\? M
(MD) which slides down unto :ﬂ?ﬁbg)-’)_g 0N N
death, but the Torah will protect T ST
you against such a fall (Rashi), and the path to her leads to the

ghosts and Hell (Rashi) and death (MD).

None that go to her return, NY) SNV NY INA YD v
neither will they attain the £ MNININIY?
pathway to life. @ It is difficult to '

disconnect from her and return (Rashi).

Know this so that you may walk ,0°20 79732 ‘[‘,‘Pﬂ ])_”_37 5

in the way of the good men, and $9NYN DI TY MHNINY
persist in the paths of the . o
righteous. ® Wisdom protects you from these affairs (MD).

For the upright will reside in the ;NN 199V D29V’ 9D N5

land forever (Rashi), and the $M2 YD) 0NN
whole-hearted will remain in it ' '
after the wicked descend to Hell (Rashi).

And the wicked will be excised ,”1‘_)_.?? \NIND D’”\?‘!-ﬁ a9
from the land, and the traitors 9 1‘41;’3)3 ”'\V’ ﬂ"!’?-’:ﬁ

will be uprooted from there.

:
-
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CHAPTER 3
) 999

1. My son, Israel (MD), never forget ’n?wn bls ,n‘pn ) N
my Torah. Let my ' 1729 9 ,ng)m
Commandments shape your
heart. ©® After discussing the importance of wisdom, we now learn of

the importance of serving God (RYG).

2. For my Torah and the j'\))\’)j ﬁ,)g, ‘[ﬂN YD i

Commandments (Rashi) will add ‘[b jg,vv m';\m ,090
to you a healthy and good (RYG)

life for many days and years, and in the merit of the Torah, you will
live (MD) in peace and tranquility (MD).

3. Kindness and truth should not ,‘[:n)” 72{ ﬂ):Nﬁ ‘I’Uh p)
forsake you, grasp them firmly so ST b” n‘j\’)‘7
that you will not abandon them ‘[:b r_“b b)_’ Q;j_'):

(MD). Bind them around your

neck, and inscribe them upon the tablet of your heart? by speaking
and thinking about them (MD). € 7o — kindness - is to do good for
other people, whether financially or to help with their physical needs.
It is to help them make life comfortable and to inquire about their
welfare, and to hope for their success and good. It is to warn them

2 A difficult expression, indeed. It is unclear what is meant by the “tablet of the heart”. It
appears again in 7:3.
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against doing what may cause harm by deeds and speech, such as
cruelty, meanness, hatred, envy and pride, while n2X - truth - is not
to say what is bad is good and what is good is bad or to be
hypocritical. Thus, one should love the honor of the righteous and be
keen on the downfall of the wicked and lustful people. Yet, one
should judge people fairly and justly, and be alert to confused and
illogical opinions. In matters of religion, one must investigate
tirelessly for the truth (RYG)3.

4. And with your kindness and fine 9)’¥2 ;20 b:\’)’ N NI 4
character (RYG) you will find 9 s 01N DYIYIN
grace and good favor in the sight N -
of both God and Man. ® Everyone will know you as a good,
sensible person (MD).

5. Trust in God and neither in other 429 992 7)N? INNVE »
people nor yourself (RYG) with all YN 5N 193 bN)
your heart and have no doubts
about it (RYG), and do not rely upon your own understanding. <
Spend money to find a rabbi from whom you can learn and do not
presume that you can understand all things on your own (Rashi). ¢
Do not rely upon your own abilities or strength or brains or senses
(RYG). € Do not believe that because you did everything until now
wisely, you will continue to succeed. For the truth is that all is in the
hands of God, and nothing really happens because of Man's

cleverness (MD).

3 Rabbeinu Yona in his commentary waxes further at great length about these important
traits. See there.
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6. Be cognizant of Him by NI ANYTHIVT Y92
remembering His Name and :ﬂ"ﬂﬁ“N ‘)\’)2,
having faith that He will help you
in your efforts (RYG) wherever you go and whatever you do (MD),
and He will direct your paths so that all you do is for the sake of
Heaven (RYG), and you will succeed (MD). @ Believe that
everything is from Heaven, large and small (RYG). © "For the sake of
Heaven" means that you do not request pleasure or enjoyment or

honor or riches or anything from this world. Your only want should
be to be able to serve God (RYG).

7. Do not consider yourself wise 7723232 0N NN DN 1t
because of your past successes $3913 9IDI) NN NN NY?
(RYG) nor be dismissive of those " I "
who rebuke you (Rashi). Fear God, and depart from immorality. &
Your successes were not because of your own efforts, but because
they were decreed by God (RYG). € Do not take lightly things which
are prohibited or those preventive measures which we have been
instructed believing that someone as smart as yourself does not need
them. Rather fear God, lest you stumble because of your wisdom.

Distance yourself greatly (from sin) and set up protective fences
(MD).

8. It (wisdom —Rashi) will be healing ,‘ﬂ‘)\?b MIN MNIT n
to your innermost being, and ::p;-m;g)_:b ’j‘p\’)j
marrow to your bones. © The
protective fence will only be for your well-being and will not harm

you. It will rejuvenate and strengthen you to do the Commandments
(MD).

4+ The letter 3 of the word 79w? in this verse is a rare instance in Tanach of a Resh Degusha,
here indicating a missing second 9 in the word.
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10.

11.

12.
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Revere God with your resources ,4'[)11'\)3 1N IR 732
and possessions, with all that that THNIAN b? NIYNI)
God has given you (Rashi), by

giving charity (MD) and for performing the Commandments (RYG),
and with the first-fruits of all your produce by giving tithes (MD),
@ Do not fear that you will be lacking if you distribute your wealth
for charitable purposes. Have trust in God that because of this He
will bless you, and all that you have will increase (RYG).

And your grain silos will be ,Yav TORON }Nb)?,j
filled to capacity, and your vats 9 33899 79219 URREIN)
will overflow with new wine. & ' S '
Not only will nothing be lacking, but you will be blessed with
abundantly more (MD).

My son, do not despise the 5N 23,7102 99N
chastening of God if you receive NP5 YN) , ONNDD
afflictions, accept them with love :'{ﬂﬁ:‘,ha

(Rashi, MD) and do not abhor
His correction. € Does anyone but God really know what is good for
a person (RYG)?

God corrects those He loves as ﬁlﬂ? ANN? ‘1\’)25 NN
would a father his beloved son. :‘ng‘vp j'\N :ns:} ,0,9”
@® If God strikes him, he then

placates him with goodness (Rashi) and compassion (RYG).
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14.

15.

16.
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Happy is the man who finds ;D20 N¥ND DINIYUN »
wisdom, and the man who TANAN 999 DTN
generates understanding by

having learned so well, he speaks naturally of these matters often
(Rashi).

For its goods are better than the MON NIND AW Y 1
barter of silver, and its gain is :ﬂj:\z:{jjn \(aﬂb)ﬂm ,‘]V?
greater than fine gold. @ It is

better than normal barter, since when two people exchange Torah
learning between themselves, they both profit (Rashi).

She is more precious than pearls. ﬂ’)’)ﬂ): N ‘,'\‘1"?’ "
Nothing you could desire is of ”\’), NY o890 b?j , 09N
comparable value with her. :Ma

A long life is in her right hand ,M3%19°2 ) ‘[‘12‘{ 0
for those who uphold her and 279999 YWY AINNYA
those who are involved with her B " o

for Heaven's sake (Rashi), while in her left hand are riches and
honor. ©® However, even those who are engaged with her not for the
sake of Heaven will be rewarded with riches and honor (MD
following Shabbos 63a).

Her ways are ways of b?ﬁ ,0V) *299 00291 ©
pleasantness and there is no . :n'jb\? ‘,:pnu,n)

obstacle there to prevent you from

observing the Torah (MD), and all her paths are peace. © In peace
does Israel observe the Torah, and all the ways of the Torah bring
peace (RYG).
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18.

19.

20.

21.

22.

23.
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She is a tree of life to those who ﬂ"p’t[\)_:‘,_‘l N 0N \{” "
embrace her firmly, and all who o ] y -
support and come close to (Rashi) ? "“?N,: ‘Q’:’)ﬁﬂ’ /"3
her are content and praised (MT). © These are those who support

her with protective fences (MD) or by sustaining the sincere Torah
scholars and the rabbis (RYG).

God founded the Earth with yNIN 10?2 P9RIN2 M v
wisdom, the Torah, :ﬂ?-j:j:)g ﬁ’)_:\:) )))9
understanding and knowledge

(Rashi). He upholds the Heavens with thoughtfulness.

Because of His understanding, AYR) PN INYTA >
the depths were split from where :b\? 19Y4) Q"’?o\’:})

the springs gush forth (MD), and

the skies drip down the dew.

My son, do not erase these “XN),q2)'¥YN W?_z N »232 NO
concepts from before your eyes $IM ﬂ,\’)n
because of their great importance

(MD). Maintain sound wisdom and discretion, € Observe the Torah
in practice and thought (MD),

And they will invigorate your n ,4'[\’)925 DN NN 25

soul, and will be a charm about :4‘[’3‘\‘1)‘135
your neck. -
You will then walk securely in 7297 ﬁ\?ﬁ? ‘[73’\ ™ s
your way for you will have no fear :C])M'\ NY T b)‘])

(MD) of your enemies (RYG), and
when you observe the Torah (RYG) your foot will not fail by
tripping on an impediment tossed into the road (MD).
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24.

25.

26.

27.
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You will not be afraid when you ,1Hon NY 25v» oN
lie down, and you will sleep :13-\;\9 ﬁ?‘“ﬁ 33::_,\?3
pleasantly and serenely (MD). &

You will not be awakened by the sudden terror (Rashi) of bad dreams
and visions (RYG). @ This refers to one who is traveling away from
home (RYG).

Be not afraid of sudden terror nor ,ONDNY TH9N NN N
of the destruction of the wicked, tNaID ’: DYV NNRVINI
when it comes, for their awful fate " T

will not befall you (MD), you will be saved since you are sinless, and
you trusted in God (RYG).

For God will be your confidence ,‘T'[bv:: ‘n’ﬂ’ ﬁl‘n? "
and hope (MT), and will assure :‘1’:?)3 #[b)‘! MY
that your foot will not be trapped

because of your confidence and hope in Him (MD). € It is a
miraculous thing that righteous people who did not sin and trusted
in God are saved in a place which was destroyed (RYG). @
Regardless of one's troubles, a person must have faith in God's
mercy, salvation and redemption (RYG). © Hoping applies to good
things, while confidence is to trust that nothing bad will happen
(Malbim).

Do not withhold good from ,1’?)7".-':1)_3 20 NN N
someone to whom it is due when T YNY MYNa
it is within your purview to do . s nj\’)y?

so. ©® Do not prevent someone
from doing good for or giving charity to the poor (Rashi).
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28.

29.

30.

31.

32.
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Do not say to your friend the ‘[b Tov5 4'[}"15 99NH YN
poor man or the laborer (Rashi), \’)’1 1312( mia)ak) ,:,M’))
'Go, and come again, and ' ' SIPHN

tomorrow I will give', when you
have it with you now. & Fulfill your vows as quickly as possible
(RYG).

Do not concoct evil against your ,‘n)T"! 4'[2"1 ‘,'l)_’ W‘)Djj btg
friend, seeing that he lives SN ﬁ\?ﬁ? Ay NI
confidently with you. © Even

evil thoughts are wrong (Rashi). € He trusts you. Why do you do
him wrong? (MD).

Do not battle with or complain ﬂ‘!’zs 0y 1 n :"ﬂ‘;‘ bzg
about (Rashi) someone without  :{3y* ‘,'[b)?) NY oN , 0N
cause, if he has not done you any

harm and has not violated that which is written in the Torah (Lev.
16:18), "And you will love your fellow as yourself'. However, you are
permitted to hate the wicked person (Rashi).

Do not envy the man of violence ;010N YINA NP 5N
even if he is successful (Rashi), $Y9949% b::, Man ’ZS’
and do not choose to follow any ' ' ' '

of his ways. € Do not join with an evil man even for a matter of a
Mitzvah (RYG).

For the one who is perverse in his  §IN) ,ﬁb; N2 NAYIN D
ways (Rashi) is an abomination to - :j"nv Q,‘)\?,
God. His confidence is with the -
upstanding people. © His counsel is with him because of his love for
Him (MD).
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33.

34.

35.
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God's curse is in the evil man's  ,¥¥*9 122 NN NINN »

house and upon his wealth (MD), 4 = B4 ﬂ"’?"-'_lg M

but He blesses the abode of the

righteous.

If one follows the mockers, he ,\(’?2 NN OINYY ON 1Y
will become a ridiculer, too, but 20 192 orw (= RAFSV )

if he joins the humble, his deeds
will find grace in the eyes of the people (after Rashi). © God will
mock the mockers (RYG).

And so the wise will inherit ,1&‘3)’ 0920 ‘1"1:-? -l
honor, and the fools will bear 9 9P 0919 0920

their own (Rashi) shame as they
deserve (MD).
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CHAPTER 4
1970

Listen, you, the children of the ;AN 9991 022 IYNIY
living God (MD), to the ethical $112°2 NYTY 1Y PD
instruction of a father (God -

Rashi) in Heaven, who originated understanding (MD), and
contemplate this in order that you may come to know
understanding.

For I have given you a good ,ﬂ?? YNNI 2V n"?b )
portion; do not forsake my Torah. $HYH YN INNH
® The prophet is speaking on ' "
behalf of GOD (Rashi). © Have I not given you a wise and good
lesson? (MD).

For I was a son to my father who 19 ,’:z:{b NI D
loved me greatly (Rashi); tender NN ’)gb aidald
and delicate, and uniquely ' "
special to my mother (my nation —Rashi).
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4. And because of His love for me 795 ’_b 99N 29 1
(MD) He taught me these matters SMINN Y ’4'[25 a4
of admonition so that I should ' . . :ﬁ,ni

remain God-fearing (MD), and

said to me: Let your heart uphold my words and not forget them.
Contemplate them always (RYG). Observe my Commandments,
and you will live. © So I have been taught and so I teach you®
(Rashi). © Heart typically symbolizes the source of governance of
the body (Malbim).

5. Acquire wisdom, acquire ,ﬂ;’ﬂ_, ‘n)‘p ﬂ’?b‘j ‘n)‘p n
understanding and keep them VN HNY NHIVYH YN
with you (MD). Neither forget nor ':,g ’.‘”QN)Q
veer from my words, these I
cautions (MD). € Be persistent in your learning of Torah and know
how to respond to the heretic. Wisdom brings you to the awe of
Heaven, and an understanding of what righteousness and justice
really are. Remember that even when you are in the process of
acquiring wisdom and understanding, do not forget ethics, and
submit to them always in practice. That is, do not forsake morality

and rectifying your character even in your pursuit of wisdom (RYG).

6. Do not abandon her (my Torah - ,:[‘”3\’)3'\1 nATYN N
RYG), and she will protect you; ::[‘)gm ‘,JQ‘ON
love her, and she will safeguard
you.  Safeguarding is more rigorous than protecting (Malbim).

5 Lit. Since I was reproved in these matters, I warn you of them.
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10.

11.
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The beginning of the process to 7 D920 NMYNI
become wise is to acquire ﬂ)‘p 4'[)2)"7 ‘,'l?:) ,‘,‘1)9::1:\
wisdom from others and your MY
teacher. Contemplate  these T

matters and you will acquire understanding (Rashi). Use all your
possessions to acquire understanding. € Make your learning a
fixed matter with which you become deeply involved (MD).

Caress and seek (Rashi) her, and ,:[’3)3?‘13'” ‘Obe?
she will exalt you. When you 2‘02?:{\3’\ ) ‘T'[‘l’j,gn
embrace and bond with (MD) her,

she will bring honor to you. © Return repeatedly to her and
scrutinize her in detail (Rashi).

She will lay (raise —Malbim) a AN nﬁb ?[\’)N‘)b 199
diadem of charm wupon your :J)Mgn HINIH NHIVY

head. She will bestow a crown of
glory and honor (RYG) upon you.

Be attentive, my beloved (MD) »2 VAN NP 22 ”)_3\’)
son, and accept my words so that 10N n'”\’:) :Ib 929
you will develop a good moral
character, because you are my son (MD); and so you will have a
long, good and peaceful (MD) life.

I have instructed you in the way S9N NRON 7972
of wisdom, the way of serving Y ,b)”,g: q’naann

God, ie. correcting moral
character, and having faith, trust, and the fear of God (RYG). I have
directed you on the routes of uprightness. © Love and respect the
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12.

13.

14.

15.
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wise men, repair your childish traits, and remove from yourself
arrogance (RYG). € A leader is greater than a teacher (Malbim).

When you walk, your step will S TTYS 98 NbY ‘r'[ﬂbb:l

not be hampered and you will not tHvan NY \Y9H ON)
fall (Rashi); and if you run, you '
will not stumble. € You will not falter in anything you do (MD).

Grasp tightly morality and do not ;999 ON 90922 PIND
loosen your grip of her. Guard .: ‘,'[”D N D ‘,3‘133
and preserve her, for she is your

life. ©® Even if you have acquired wisdom, hold tightly to morality,
and disparage evil (RYG). € Grab it when it wants to separate from
you (Malbim).

Do not travel the roads of the ,N':ﬂ';\ 725 Q,”\?‘) ﬁ‘]Nﬁ

wicked who have heretical  $©¥4 7972 IYND 5N
thoughts (Malbim), and do not o ' '
step down the ways of evil men® who do evil things (Malbim).

Dismiss them, do not pass down Na ﬂggn 5N )‘n”‘lg

them. Steer clear from them, and $9% 1’5)’)__: ‘n\?\’)
continue on. ' '

L)

)»

9

"

¢ It seems to me that ¥9 refers to the one who has bad thoughts, whereas a yw9 is someone
who puts his evil thoughts into action, both deriving from the same (two-letter) root of ¥-9
meaning lack of concern for the welfare of others. In contrast, a %91 is one's wife and a ¥
a shepherd, are both concerned about the welfare of those they are entrusted to care for.
The addition of the letters of God's name (1,7 ,’) may symbolize the change from bad to
good. There are further examples of the ¥-9 root with similar derivitive words like %y
(poison) and %% which is a place @%9, concerned friends live in harmony for the welfare of
all residents (RB).
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17.

18.

19.

20.
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For they cannot sleep until they  ,3¥4? NY oN ”\’)’ NY
have done evil. Their sleep is NY oN DNV ﬂbt))j
deprived, unless they cause :f;w)g; )b’\’)g?

someone to falter.

They eat the bread gained by 2 ,9V9 Df\b '”3[}? D
(MD) wickedness and robbery IPHY (=Rav)aly)
(MD), and drink the wine

obtained by (MD) violence.

But the way of the righteous can AN ‘”N? = RAP R I ﬂ‘lN’
be compared with the ever- 0% ”:) 1y ﬂ'jxl "[bj‘n
increasing light of the morning

star which shines brighter than the light of day. € It shines from
dawn until mid-day when it is brightest (Rashi).

The way of the wicked is murky NY ,ﬂ?ﬁlg? ﬂ’”\?‘) ‘[‘)‘I’
and dark (MD). They have no 9 YV AN IV
idea where they will fail. ¢ They ST T
will suddenly be confronted with some difficulty in life and will not
be prepared for it (Rashi). € Being incapable of recognizing the truth,
they do not know of what they should be aware (MD).

So, my son, listen carefully to my ,‘n;’\’)‘,?‘o "1?‘1’5 ,232
words. Incline your ear to what I :#[)tz:{ VN ,‘!)st_b
have to say. ©® Here we have a

section dealing with cautions: caution regarding the Commandments,
caution regarding fear, caution regarding monetary matters, caution
against sinning, etc. (RYG).
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21.

22.

23.

24.
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Never lose sight of them, and  ©99Y ,7°)'¥N Y N N5

store them deep in your heart. ® :‘,'[::b M3
Never forget the Commandments o '
and their warnings (RYG).

For they are life for those who  ,©7NN¥AY 00 0N 9
find them, the wisdoms of the . :NQ‘”_Q 93 Y9
Torah (MD). They are healing for ' T

all their flesh. ® Life is for those who toil and strive and search for

these matters. For nothing is achieved without work and effort
(RYG).

Above all is that you guard 99,729 9¥) V1 b?)ﬁ
(wherever the Torah uses the :ﬂ”r_\ :m»ggan 99992
phrase "guard it" it means to — . .

Rashi), and lock your heart and do not violate a prohibition, whether
it is a serious violation or a light one (Rashi), for out of it (not
violating the prohibition —Rashi) issues life and reward (Rashi). ¢
Never even contemplate sinning (MD). € Lock out from your heart

evil, such as cruel thoughts, anger and meanness (RYG).

Remove crookedness from your ;N9 MYUPY 7191 990
mouth, and distance yourself ‘|7.ﬁ‘1ﬂ n',ng"\g nagbﬁ,
from perverse lips which do not ST 1"'[)3:)3

acknowledge the truth (RYG). @
Don't do anything that will cause people to either slander or talk

badly about you (Rashi).
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26.

27.
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Let your eyes look straight ahead ALV ﬁ?-)? TIIY N>

towards truth and honesty :4‘[‘1’)) 1‘1\’)’2 4'[ YOV
(Rashi), and your eyelids be
forwardly aligned when you go in your ways (Rashi).

Make level the routes you ,?’ Iﬂb)‘! ,3” ” ng
regularly go and have integrity & Mo 2 70297
(MT), and let all your ways be

firm. @ If you weigh carefully how you conduct yourself, and
consider the loss of not having performed a Commandment versus
the "reward" of committing a sin, your ways will be well-established
(Rashi). © Do not wander through life aimlessly and randomly. See
to it that all that you do is done with sincere truthfullness (MD).

Neither turn right or left from the ,b?Nb@ﬂ 1732 ON N
Commandments (MD). Liberate M ‘T'[&)‘] 999

your behavior from evil.
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CHAPTER 5
n P9

My son, listen attentively to my ,‘n:TI’Y_J‘,?‘O ’ﬂ)gbijb »233

wisdom. To my insights, incline SINN VD OINMAND
your ear, & This is David speaking - -
to Solomon (MD).

That you may avoid designs of Ny M ﬂnwb
(MD) scheming. Preserve your lips ,)‘)g)’ ‘png\’)

for knowledge, and avoid laughter
and light-headedness which can regress into immorality (RYG).

For the lips of the strange woman ,ng\y ﬂ)gon ngj "
drip honey (heresy — Rashi, MD), ﬂ:ﬁ vﬁ\’)” 75‘-” ;N

and her mouth is smoother than
oil. ® Be very aware of seduction, for the pleasant words of the
prostitute are sweet and smooth (MD).

But her end is as bitter as ,‘n;”_b N9 ADINN)

wormwood, and as sharp as a <1199 2919 "“1"'\
double-edged sword. © Following T

the seduction comes bitterness, and a cutting death (MD).
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Her feet go down to death. Her 9NV M M1 ‘,:pb)‘!
steps support and strengthen 995 NYTYN
(MD) the netherworld for you to T
fall into (MD). © Her ways lead to death (MD).

Even if she should try to walk the ~ 9y) ’Ubgn 12 0N NIN
level road of life, her ways will 9 1y NY ‘O’ﬂb)”’_ﬁ
meander, and she will not be T
aware of it. ® Her tortuous ways have absolutely no comparison
with or even remotely resemble the ways of the wisdom of the Torah
(MD). © Rashi explains this verse allegorically based on the Midrash
(Devorim Rabbah 6:2). He says God did not reveal the rewards for
the Commandments lest people do the important ones and neglect
the lighter ones.

Now, therefore, my children, says 9Ny Y JyY D23 NHY)
Solomon (MD), listen to me, and $99 9NN INHON
do not veer from my words. & I S )
caution you in these matters out of my love for you, and not from
hatred (MD).

Retreat from her, and do not YN) ,q799% ‘,:pb)?)g 20990
approach the entrance of her :ﬁn,: r\j:)g bN :‘1“73'\

house,

Lest you consign your dignity to ,4'[‘1’)‘,1 Q")nz_o{_b 199 19
others (false gods - Rashi), and ;,ﬂsgng ﬂ"n)\’)’
your years to the cruel minister of

Hell (Rashi), € Your life will be cut short by half with the remaining
years conferred to the Cruel One of Hell to do with as he wishes

(MD).
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10.

11.

12.

13.

14.
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So that strangers (false prophets — ",'[nb ﬂ,‘?s j”:\’), ]Q
Rashi) are will not be sated with :yﬂ:; n,:: :p:gé’l
your strength, the profits of all

your intense efforts (MD), and your riches, the fruits of (MD) labor
for which you toiled agonizingly (MD) end up in the house of an
alien (idolatry — Rashi).

And when your end comes when »THINNI HIDN
you will die (MD), and your flesh :q‘jN\’)j 4'[‘1\?: j'n&::
and your body are consumed, you

will moan from heartache (MD),

And you will say, "How was it ’ﬂN)\? TON ,DIN)
that I hated instruction, and my 3529 \N) HNIN) ,90IMN

heart despised reproof?

Neither did I listen to the voice of M "pa YNYNY N
my teachers, nor did I bend my VN NY Y1191
ear to listen to my educators. .:,).tN.
For I was only a bit involved in Ba) b?:l NN VYNNI
the evil, whether with that of the : 1Y) bﬂ"’ ‘nn:

congregation of the wise (Malbim)

or the assembly of the masses (Malbim)." € Because of the most
negligible of pleasures I am now entangled in all the evil of the
masses, and my indiscretions are known to all (MD); all because I
did not listen to my teachers (Rabbi Yosef Kara).
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15.

16.

17.

18.

19.
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So, drink water from your own Q’bt” ,4'[‘113)3 (=32a) ﬂj‘\\’)
cistern the one which God gave $TINA "[”'\’3
you, the Torah of Moses (Rashi),

and the ever-flowing liquids out of your own well. € Have
relations only with your wife, and not with any other woman (MD).

Let your springs disseminate ;ISIN TINIYN IND?
their waters outside to your 0% 2)9Y9 Man9a
students (Rashi), and the courses o -
of water meander through the streets. ©® You will have students

who will teach many people, and you will be well-known (Rashi).

They will be yours alone, and no PN) ,41‘1"_'_1& ¢|’b 9779
strangers will be with you. @ SIPN Q,‘,s‘;}
You alone will be praised by them,

and no one else will share this honor with you (Rashi).

Your source will be blessed, and h)_:'\?-ﬁ ,‘:'[3‘1:71 ‘,'[‘)1"7)3 ,‘,'p
you will rejoice with the wife of TPV n\ymg
your youth. & This is the Torah

you learned when you were young (Rashi). € Your wife will be
blessed and adored in your eyes, and you will be happy with the
love of the wife your youth (MD).

A lovely hind and a graceful doe, n NnYYN 022NN NYIN
her udders will satisfy you at all ,ng bg: 4'[}‘1, ‘n"["_l'
times. You will always be 237 )] ﬂ){’)ﬂ nn::ozs:

engrossed in her love. ¢ You will
err and sin because of your love for her (MD).
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20.

21.

22.

23.
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Why then would you, my son, ;1912 22 MIYDN ‘n)g??

wish to be ravished by a strange $1992) PN PaAN
woman, and be embraced in the . -
bosom of an alien girl?

For God continuously sees the 997 1IN )Y NI ’D
ways of man and He calculates his . ”ﬁbg'm_; b9 ,V¥ON
sins and merits (Rashi), and He . 1-Ubﬁ’3

paves all his routes and weighs
his deeds (MD). € One should not say, "Who saw me?" God did (!)

and He will repay you, measure for measure (MD).

The evil man will be entrapped nN ?)‘l’bb’ ”3:\””)_’
by his own iniquities, and he will INNVN YN , YWD
hang by the rope of his sin. - $959°

Rvn (sin) refers to unintentional
sins or those done because of one's lusts, whereas MW (iniquity)

refers to sins done intentionally and with forethought, and because
of heresy (Malbim).

He will die without having ever PRA"A) 1,){: 712 NN
accepted upon himself (Rashi) 9 £ 1IN 1999
ethical instruction, and because o T ’
he erred so greatly in matters of morality and wisdom (Malbim)
because of his stupidity.
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CHAPTER 6
Y P99

My son, if you become a ,IY99 nay ON 22
guarantor for your fellow man in ' :4'[,9? ﬂs? 3:‘”"?33
a monetary matter (Rashi) or if

you shake hands with a stranger, © This is an expression of
vouching for someone (MD).

You will become ensnared and , 709 "))QN:I, j:\\’)"?u
caught by the words of your 199 99N j:“rgb)
mouth. € You entered a trap and

then got caught in it (MD).

However, if you fall into the 232 NIAN NN NYY
hand of your friend, my son, ¥4 qg: NN %D ,bg;m
having brought yourself into a $SPOYY 20D 999NN ‘[b
state of obligation to the lender

(MD) this is how to save yourself: Go humble yourself and pay him
(Rashi) or if you are unable to repay him (Rashi) urge your friend to
forgive you (Rashi). € Since at Sinai we obligated ourselves to keep
the Commandments and we accepted Him as our God, if you have
gone astray from His way and have followed the heretics, lower
yourself like a well-trodden threshold, and bring many friends to
pray to Him on your behalf (Rashi).
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SEFER MISHLEI -

Allow neither your eyes to sleep
nor your eyelids to slumber. &
That is, do it without indolence
(MD).

Deliver yourself as quickly (MD)
as a gazelle would extract itself
from the clutches of the hunter or
a bird from the net.

Go to the ant, you lazy one, and
contemplate her ways and see
how she acts (MD), and you will
be wise.

While, although she has no
officer, enforcer or ruler to

remonstrate her and encourage

CHAPTER 6

STPPY7 MY IND UN
H299Y5 NN

MDY ,TIN 2289 KN
9 1P PN

58y N O 15
;09 D977

0V PIP N7 PN IUN
OV

her to work faster or compel her to return to her fellow ant something

she stole from her (Rashi),

Nevertheless, she still prepares
with her own intelligence (MD)
her viands in the Summer, and

NP ,NONY NP2 12T
:NYIND YR

gathers her own food at harvest time so that she will not have to

steal from the other ants (Rashi). © From here we learn that one

should prepare for the future at a time when he is still capable of so
doing (MD). € Summer follows the harvest (Malbim).
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10.

11.

12.

13.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 6

So, until when will you lie down, ,A9YN ,53)3 DN 7Y

you sluggard? When will you SINIVN OIPH PPN
awaken from your sleep?

“Yet a little sleep, a little nap, a 5192935 VYN MIY LN
little folding of the arms in the ::?V)‘;p n”!'z Pan \3)_’)3
manner of those who sleep (Rashi)

to lie”, © "I will sleep a little, and then I will nap a little, and then I
will just fold my arms to rest a little...." (MD)

So will your loss and (Rashi) ,#[WN‘j ‘[b‘o):b Ngﬂ
poverty come as quickly to you as 9 $9M VIND 79001
might (Rashi) an unexpected (MD) ' S
courier, and your want as fast as (Rashi) a sentry, one who rushes to
protect his master (Rashi); one headed to war who stops for nothing
(MD). © These verses all refer to the matter that one should not be
lazy in engaging in, observing and learning Torah (Rashi). ¢
Indolence results in impoverishment (RYG).

The corrupt and Godless (MT) SIN VUIN byiba DN
person, a man of iniquity, . :N9 nw)py ‘[bj‘n

saunters about with a perverted
mouth speaking calumny (MD).

He mockingly (MT) winks deceit ’)?)‘]ﬁ bb)ﬁ );’”2 \{‘1"7
(Rashi) with his eyes. He scrapes PNYANND NI
his feet together, and points with T '
his fingers. € These are all gestures of hinting used by the evil men
who seduce people into worshiping idols (Rashi). © These are all the
subtle gestures of slander (MD) and of the liar, and the one who
denies a debt, and the false witness, etc. (RYG).
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14.

15.

16.

17.

18.
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heart
continually. He

The contrariness of his
devises evil
teases discord between Man and

his Creator (Rashi).

And so his calamity will come
suddenly and he doesn’t have an

inkling about what is soon about

¥ VYN 1353 MHoNn
0T DTN NY 5?3
:NPY?

AN NY2? ONND 19 DY

9 N9 PN 13V YN

to befall him (Rashi). He will shatter in an instant, without remedy
for his rupture (MD). © 28N> — suddenly - is a matter of time, i.e. it

will soon happen, whereas ¥n9 - in an instant - means that his

punishment will be over quickly (Malbim).

There are six things which God
hates, and seven which are (a
seventh which is also —Rashi) an
abomination to His Soul, that is,

more loathed than the others (MD).

Haughty eyes, a lying tongue,
and hands that shed
innocent blood,

have

A heart that devises wicked
thoughts, feet that are swift in
running to evil, ® One must not

contemplate the thoughts of the

;MM NIV NN VY

man NIAYIN ¥aY)
V)

SRV PYD MmNl 0y
P2 07 MOV 0¥

AN MAYNN Y9N aY
992 MHYDNN 09X
1YY

T TT

unorthodox believer lest he falters and is drawn after them (RYG).
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19.

20.

21.

22.

23.
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A false witness who blows out ,‘1"?\’) 7y 029 N’
(speaks -Rashi, MT) lies, and he .1,3 021N ﬁb\’)’ﬁ?
that sows discord among loving ) 9 :n,n'x

(MD) brethren with his evil
tongue. This last one is the worst of all since he kills three: himself,
the listener, and the one about whom the slander is spoken (MD).

My son, keep secure the bzga ;AN NN 292 9N

Commandment of your father, $TIN NPIH VLN
and do not forsake the teachings '
of your mother, what she taught you (MD).

At all times, bind them to your ;199 139 by 09V
heart; fasten them about your :glvn‘u‘u b)_’ nnr”!
throat. B :

When you walk through life ,‘[3:\N ND ﬂ:bﬁﬂﬁ:
(Rashi), they will lead you. When STy 5}3\?3-5 139\93
you lie down in the grave (Rashi), :‘,'[n,\’)n NN j:ns,"",_'n
they will watch over you. When

you awake at Resurrection to be judged (Rashi), they will talk with
you and speak on your behalf (Rashi). € They will lead you in the
straight way and protect you against bandits in the night. Her words
will speak to you amusingly like would a good friend (MD).

For the Commandment is a lamp, SN ﬂ‘]”'“ I8N 93’2
and the learning of (MD) Torah’ is MINHH 0N 79
light.  Reproofs of moral . : ﬁv..jig.

instruction are the way life keeps

v

N2

e)

pJe)

7 It should be noted that throughout Mishlei the terms "Torah" and '"Teaching" are
synonymous and used interchangeably.

40


http://www.breslov.com/ref/Proverbs6.htm#19
http://www.breslov.com/ref/Proverbs6.htm#20
http://www.breslov.com/ref/Proverbs6.htm#21
http://www.breslov.com/ref/Proverbs6.htm#22
http://www.breslov.com/ref/Proverbs6.htm#23

24.

25.

26.

27.

28.
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one in check (Rashi), € The merit of the Torah stands by a person
forever, whereas the merit of having performed a single
Commandment is short-termed, like the light of a candle or lamp
(Rashi).

To protect you from the evil SV NDYND 4'[‘”9\’)5
woman (idolatry —Rashi), from the $11%99) VY NPINN
smoothness of the alien woman's

tongue, © This is the foremost of all sins. Here we are talking,

literally, about women (RYG).

Do not lust after her beauty in ,#[ﬂ,gbﬂ 29’ ‘I’)thj DN
your heart. Do not allow her to :29Y9ya 4'[[\"73'\ bzgj

captivate you with her winks.

For on account of his coveting 49 AT AYN TV *9
(MD) a harlot, a man can be AN DYN) ﬂn? 495
reduced to a loaf of bread, as the 9 TN ;ﬂﬂi';” V93

adulteress hunts for the precious
life. ©® Once a precious free life, now it has been trapped for
shipment to Hell (Rashi).

Is it possible that aman can draw  yPoNA YN YIN NHNIND
fire close to his chest, and his :ﬂ)g‘!v)n NY ”‘1’)2)

clothes not be burned?

Or can one walk upon hot coals, by ¥IN ‘[5‘0’ oN
and his feet not be scorched? ND 19239 , 00900
1Y

11
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So it is that he who calls on his ANYY NYN ,N N1D Y2 v>

neighbor's wife and has relations tMa )_’))‘O by NPy NbY
with her or (MD) whosoever even
just touches her, will not go unpunished. ® This applies both to

women and idol worship (Rashi).

Now, people do not despise a ,293)9 %9 :n? 2 NY
thief if he only steals to satisfy $2999 99 19 NINY
his body when he is hungry. & It . R
is considered as if he is in the category of "almost compelled" (and

somewhat justifiable even) since he only stole to assuage his hunger®
(MD).

Because if he is caught, and he ,ﬂ’j:\)f’:l\’) 1= AUL N3
will have to restore sevenfold :13‘\’”‘\’: ”‘n b? ﬂN
what he stole, he can do it, even

if he has to give up all his household possessions. ¢ He has from
where he can repay his debt to the victim (Rashi).

However, he who commits ,22 90N NYN GN)
adultery with a woman lacks NN IV HNYN
brains for he did not do this ' :ﬂg'\))”,

because he was starving to death

(Rashi); he destroys his own soul. © He is unlike the thief who can
pay back his debt by returning the stolen goods or money and,
besides, the thief only stole because he was hungry (Rashi).

s His sin is almost forgivable, certainly understandable.
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33.

34.

35.
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Plagues and shame await him
from the people (MD). His
disgrace will not be erased or
forgotten by Heaven (MD).

For jealousy is the rage and anger
(MT) of a man, and He (God -
Rashi) will not have pity on the

NIINY NI NI7) ¥2)
:DHN NY

N2Y,73) TN NP %D
107 092 nn?

day of revenge. © Her husband waits until he has the opportunity

and takes his revenge; he keeps it to himself and does forget (based

on MD).

He will not contemplate
accepting any inducement to
pacity his indignation (MD) nor
will he rest, and he is unwilling to

ND) ,995 D9 239 XYW ND
9 1NV Na9D >3 NAND

be merciful (MD), even though you bribe him greatly.
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SEFER MISHLEI -

CHAPTER 7

CHAPTER 7
Ak

My son, observe My words, and
stow away and conceal (MT) My
Commandments within you.

Observe My Commandments and
you will live, and protect My
Torah as you would the pupil (the
dark part —Rashi) of your eye.

Bind them upon your fingers,
and write them upon the tablet of
your heart.

Say to wisdom, 'You are my
sister', and call understanding 'an
acquaintance'. ® Draw wisdom

SIS SN MY 02
NN 2L

;1301 I8N MY
1909 PYIND SN

SPDYASNR DY 09V
729 MY Yy Dand

;N ONHN NPINT 99N
INIPD ‘w:b 31999

and understanding close to you (Rashi). © Be as familiar with

wisdom as you are with your sister (MD).
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10.

SEFER MISHLEI -

That they may keep you from the

strange woman who is not
permitted to you (MD); from the
alien woman who smoothes her

words to seduce you (MD).

For at the window of my house I
peered outside (MD) through my
fenestella to know the matters of
men (MD).

And 1 the
simpletons, I perceived among

observed among

the boys, a youth absent of
understanding,

Passing through the market near
her (the the
idolatry's -Rashi) corner. And he

prostitute and

stepped towards her house,

In the twilight when he would
not be seen (MD), in the evening
of the day, in the darkness of
night and the murky gloom.

And indeed a woman came and
met him, primped and cunning
like a prostitute who intends to
entrap men in her grip (MD).
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She is boisterous, calling out to
attract clients (MD) and deviant

and she talks about promiscuity

,NM70) NOD 90D

191 95YY N Andaa

(MD). Her feet do not find rest in her own house. © She does not

live at home like other women (MD).

Now outside, now in the streets,
pursuing her lovers (MD). She
lurks at every corner waiting in
ambush for passersby (MD).

So she caught hold of him, and
kissed with him, and with an
impudent and shameless (MD)
look on her face she said to him:

“] was obliged to bring a peace-
offering, and today have I paid
off my vows. & I prepared a feast

,M2NY2 0y N2 DY
129NN N9 D2 YN

A9 DRV NI
22 9NN D)9 NIYH

0 ,27Y MYV HNAY
P12 PPNV

today having fulfilled my vow to bring a sacrifice and peace-offering
(Rashi) and so I have a lot of meat (MD).

So I came out to meet you and
invite you, for I have meat to eat
(MD); and now I have found you.

I have adorned my bed with
decorative, layered fabrics, and
with the most exquisite knitted
silk cords from Egypt.
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18.

19.
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I have perfumed my bed with  ©YYIN 913 Y29VN N
myrrh, aloes, and cinnamon. :1’”33"7’
Come, let us take our fill of love 1Y D17 1Y) DAY
until the morning. Let us rejoice NOYYM ,9Pan
with much love. . iﬂ’:ﬁNﬁ
For my husband (God —Rashi) is 499 ,911%22 YIND PN 5
not at home. He has gone on a PN 1914
long journey so you have nothing S
to be afraid of (MD).

He has taken his wallet and ,)‘1’23 h"?? 99290 ‘)')‘)g
money with him. He will only $15%2 N1 NDHYA DY
return home at the full moon.” & ) T :

Don't worry that he may unexpectedly show up in the middle of the
night for he has taken his money with him to buy a lot of
merchandise, and he will not come home until his money runs out
nor before the date he scheduled for his return (MD).

And so, in the end, all her sweet ‘pbn: ,ﬁt\"jb 3‘13 NN
talk succeeded in getting him to NN ANV
submit. With the smoothness of oo T T

her lips, she enticed him. € She had learned well how to talk

seductively (MD).

He then dashed straight after her oNDO NYINN ‘[b)‘n

lik.e an ox to slaughter or a ;N":l? ﬁ‘.'_l\? bN MY
poisonous rattlesnake sent by God +9MN 90N bN.05”5’

(Rashi) to pursue the scoffer in
order teach him a lesson.
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23.

24.

25.

26.

27.

SEFER MISHLEI -

Now the arrow pierces his liver’,
like a bird which flies speedily
into a net unaware that it is there

(Rashi) in order to enjoy a little the

CHAPTER 7

901291735 XN NHD2 1Y 2
"D ¥ N3V ,N9 DN M9y
9 NN IV

seeds left there to trap her. She does not realize that her eating will be
her demise (MD). He did not know that this would cost him his life,
all for the pleasure of the moment (MD).

Therefore, children, listen to me
and what I have to say and do not
be like this one (MD).

Do not allow your heart to
descend to her ways. Do not go
astray in her paths.

For she has defeated many, and
with casualties, and has slain a
multitude.

Her the
netherworld, plummeting down
to the chambers of death. ¢ The

house leads to

29 9NY 02 NNY 1o
199 YIINY YR

729 19997 ON VY DN
$DPMINNA YN YN

3

,NP29N DYIN D299 1
$)90 b: D8

mT9> ,An°a 5’2‘1\’? 291
9 109 291N YN

way to her house is the way to Hell, and it descends to the chamber
of death. For there he is easily seduced and loses his life (MD).

r»ﬂ"' Q

c&ég,?
e

» Maybe 1722 is can be read 17135, “his honor” and would thus mean that he was dishonored
as fast as being shot by an arrow.
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SEFER MISHLEI -

CHAPTER S8

CHAPTER 8
A P99

But does not wisdom (the Torah -
Rashi) call out follow me! (MD),

and understanding raise her voice?

She stands at the top of high
places and mountains (MD) and on
the thoroughfares so her voice can

,NIPN NN NON
: AP 1NN NP

oY DI YN
:N2¥) MY 3,777

be heard afar (MD), at the intersections where the roads split off in

many directions. There many people meet (MD).

She cries aloud from the lintels
above the gates at the entrance to
the city,

“To you, the people, I call. My
voice is for the sons of men.

Let the simpletons learn the
wisdom and the clevernesses

required to outsmart the enticers

/NIR 97 OV 127
11995 0NN NIAN

,NIPN DVYIN DIUN
$OIN 233 HN ’bm

;1129 DINDD 192D
:qY 3% mbw:n

(MD), and let the unwise gain understanding hearts.
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10.

11.

SEFER MISHLEI -

Pay attention, for I will speak of
important and valuable matters,
and from my parted lips will
emerge correct things.

My mouth will tell the truth since
wickedness would be an

abomination for my lips to utter
(MD).

All the words of my mouth are
spoken in righteousness. There is
nothing perverse or crooked in
them.

They are all plain to him who
understands and who is capable
of understanding (MD), and right
to those who seek knowledge.

Take hold of my moral teachings,
and not silver, and knowledge,
rather than choice gold.

For wisdom is better than pearls.

Nothing desirable nor any object
can be compared to her.
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12.

13.

14.

15.

16.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 8

I, wisdom, cohabit with ,"”:‘1” ’ﬂ)b\’) ﬂ):bﬁ ?)N
shrewdness, and I will find the ‘NS’QN ﬂ”ﬂ”ﬂ n”‘n

knowledge for escaping from the
enticing (MD) plotting of the evil inclination (MD). € For when one
learns Torah, he learns how to be adroit in all matters (Rashi). ¢ The

evil impulse is unable to outsmart the Torah (MD).

Know that to be God-fearing ”‘1 ﬂN)\’J ‘1)‘1’ nx‘v
means to hate evil, pride and ) ”‘1 ‘[‘1‘1’1 ijM "\N)
arrogance, and the way of ”S_'\NQW Ma9nn

wickedness and sin (MD). And I
also (MD) hate the perverted mouth. © This is the moral lesson
which wisdom calls out to the people (Rashi).

I have the counsel to help save you NN ,NIVIN) NYY Y
from the evil inclination (MD) and . :‘,1‘1-’:;. "y NYa
the resourcefulness to weaken it T "
(MD). I have the understanding to battle it (MD) and provide you
the courage to conquer it (MD).

With me, kings reign and 05119 H301 DIV 2
noblemen decree justice. & Their - :‘,7‘1’3 1"7"7"\’
monarchy will last if they rule by

the laws of the Torah (MD). € Using wisdom, the nobles can
implement just and honest laws (MD).

With me, ministers govern and  ©Y2%T) ,3‘“’)2 ﬂ")'\? 2
all the righteous judges in the $P1Y VY b;
land are generous.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 8

I love those who love me. Those
who earnestly wish to

understand me will find much

y AN anx 22N N
DINEN? MDY

reason with (MD) me. € They will find the fifty gates of wisdom

(Rashi).

Riches and honor are acquired
through (MD) me, as is enduring
wealth and righteousness.

My fruit (the reward for Torah -
MD) is better than gold, even fine
gold, and my good (MD) produce
is better than choice silver.

I walk and lead a person (MD) in
the way of righteousness, in the
midst of the paths of justice,

To provide an inheritance which
comprises much good (MD) and
that I may fill the treasuries of
those who love me.

God created me (the Torah —-RYG)
to be His possession (MD) from
the beginning of His enterprise,

PN DN ) YUY
IR PIY

19990 NINNM 2399 20
$9N2 9921 >N

/TION NPTY NN
109N MM , TN

/92 220N 2NN
9 INPNIN ODINIYN)

NIV HPYN 037 MY
ST P2V 077

before He created the world (Rashi), before His ancient work, that

is, a very long time ago (MD). € God created the world for the

Torah (RYG).
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 8

From the beginning, before the
Earth, I was designated to be
prince and ruler (MD).

I was created before there were
the abysses, and before the
munificent springs of water.

I came into existence before the
mountains had sunk and settled
in place, and before the hills.

Before He made the inhabitable
(Malbim) land of Israel and all the
other lands (Rashi), and the less

YN SN OYIYN
ININONTRN

SRYHIN MNP N3
;01 77393 MNYD P2

Y307 090 0702
NN MY) 297

,MISINY NIN NYY NY 1Y
1521 NHI9Y YN

inhabitable (Malbim) open spaces outside of the land (Malbim), and
before there was dust (Adam —Rashi) in the inhabited (MD) world.

I was already there when He
established the Heavens, and

when He encircled and set up a

2N DY DINY 199902
10V 39 Y W PINA

boundary around (Rashi) the chasm separating the land from the

water (Rashi),

Before He strengthened the
firmament above, when the
fountains of the deep were
powered up,
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29.

30.

31.

32.

33.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 8

Before He invested the seas with
His Law instructing them not to
their
boundaries and spill onto the land

exceed designated

NY DM PN 09 WA v
Y101 1PIND 19 192Y?
ININ

(MD), and that the waters should not violate His Commandment.
The Earth was founded with its Laws.

I have been like a small child he
is raising up to Himself. I have
been a daily delight, playing
before Him all the time like a

beloved daughter to her father (MD),

Playing in His habitable Earth.
My delights are with the sons of
men. ® The Torah was God's

MR PR ITER MIDN) Y
,09 09 DIYYYY
NY 5239397 NpNWYN

HSIN JANa DPNYN N
9 (DTN 73 NN FYYYVY)

amusement before the Creation, and is Man's joy after the Creation
(RYG). @ I take pleasure with mankind, and they with me (MD).

Now children, listen to Me, for
those who observe My ways will
find contentment.

Accept instruction first (MD) and
then (MD) become wise and seek
wisdom (MD); do not reject it (my

S99V D)2 DY) Y
3929?2297 MYN)

UN) 9901 YO INY Y
99999

morality —Rashi). € When the fear of God precedes wisdom, wisdom

will certainly last (MD).
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 8

34. For happy is the man who listens ’_b YNY 0N MUN 1Y
to Me, he who hurries and is in 0y 'NNv1 vy ‘1",7\’)5
daily attendance at My gates, sy n'g.wn. A9y ,ﬂ..”

stationed like a permanent guard
(MD) at My doorposts so as to be

the first to enter the study hall and synagogue, and the last to leave
(Rashi).

35. For whosoever finds Me finds ) >nyn NN INSND 99 nY

life, and obtains the favor of $MNIN 1'13‘1 79
God, that is, intelligence (MT). & . .
God will look upon him favorably (MD).

36. But he who sins against and b? ,)WQ; oNn ’N\?fn )

rejects (MD) Me, wrongs his soul 9 MM IANN ’B)Q_))Q
and takes his own life (MD). All . ' -
those who hate me, love death.”
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 9

CHAPTER 9
v P99

With wisdoms she (God -Rashi) ;NN AN ﬂ”ﬁ_ﬁt\
built her house (the world - $1YIY DITINIY N8N
Rashi), she has hewn out her o T T
seven pillars. € God built the world in seven days. Another matter:
There are seven books in the Torah counting 11987 1012 %7 (Numbers
10:35-36) as a book unto itself (Rashi). © This verse refers to building
the character of the soul (RYG). € Its many equal and symmetrical
pillars are very aesthetic to the observer (MD).

She has prepared her meat, she 1201 ANAL ANAY
has mingled her wine with water 37‘?‘37\’) ﬂ?‘“} N ,ﬁé,z
which is undrinkable until it is

diluted (Rashi); she has also arranged her table furnished with all
sorts of imaginative creations (Rashi) for all who call (MD).

She has sent forth her maidens NIPD , DD MNHY

(Adam and Eve or Moses and :n‘!"j ’)3‘))3 ) b)_’
Aaron —Rashi). She calls from the ' .

highest places of the city,
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 9

Let the simple ones who don't :I,? 90N ,‘n?‘,_‘_j ﬁvz N "M
know how to prepare food (MD) Y 99N
turn here and I will teach you, .

and you will be wise (Rashi). But regarding those who lack

understanding, she says,

Come eat of my bread, and N ,2INYa MNY 15Y
drink of the wine which I have . .: ,nb?)g 1,23
mingled. © ‘If you do not have

of your own food and drink, come join me’. This means that all the
wisdoms of the Torah are agreeable and brighten the eyes. They
bestow knowledge to those who peruse them. This is a call to all who
wish to learn to come and learn. And if their hearts are closed to
understanding, I will give them understanding (MD).

Leave behind all thoughtlessness  Y9¥YN) ,9°N) OINND 121y

and you will live; step happily to :13°3 7972
the beat of understanding. R

Now, he who attempts to ,]1&"? ) D‘pb \(b 490)
admonish a mocker procures I YVIY N9
shame for himself because he will T
disgrace him and not listen to him (Rashi), and he who chides a
wicked man — a blemish. & This is all a warning not to rebuke or
reprove the enticers or even attempt to bring them close to you
(Rashi). € Neither the mocker nor the evil man should you rebuke.
The mocker will only disgrace and shame you. The evil man will just
turn around and say, "you are just like me" and will blot your honor.
Have nothing to do with these people (MD).
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 9

8. Do not reprimand the joker for ,‘JNQ\’)’ 19 Yb NN ON N
he might come to hate you for he SN ﬂ?f)b NN
thinks himself smart and that he is
doing right (MD). Reprove the wise man, and he will love you for
he seeks correction and learns from all men (MD).

9. Give to the wise man, and he will 1y ,ﬂ?ﬁ” ﬂ?f)b n v
be yet wiser; inform the 2"\‘;?? 40 "7?‘1'3) Y10
righteous man, and he will - . 9

increase in learning by means of

his own understanding (Rashi).

10. The fear of God is a prerequisite NN NNIN ﬂ?ﬂf\ ’
for wisdom, and the knowledge ﬂ’\’)‘]"p ny1 ,Mn
of sanctification!® of oneself (MD) N3

for understanding.

11. For through me, your %Q’vlﬁ’? ,72229292 %290 N
involvement in Torah (MD) your 4 =221y j'ﬁ)v:) ‘,'[b
days will be many for you will be
engaged in many good deeds (MD), and the years of your life with
sustenance and happiness (Rashi) will be increased. € The many

days you were involved in good deeds will be added to your life in
the World to Come (MD).

© QOr, "an awareness of (the concept of) sanctity”, as we recite »11% wp» 122 »372:7%. The failure

of Secularism is its total rejection of the notion of holiness and its applications as defined by
the Torah.
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12.

13.

14.

15.

16.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 9

For if you become wise, you ,‘[? NN HNIN ON

n
become wise for yourself as an NN ‘,'[‘r;b nyYyy
advantage (MD), and if you - -
ridicule, you will bear that punishment (MD) alone.

The foolish woman is noisy with ;NN MDD NYN
her voice (MD). She is M1 YT Y9 'ng.’j-‘g
thoughtless and oblivious of it TooTT o
(MD).

And so she sits at the entrance of ‘;p)_’ ,PAN%a hj:\gb avY”

her house so she can watch all :n‘y” 9919 NOH
who pass by (MD) on a seat high o '

in the city so she can make her voice heard afar (MD),

To call to them who pass by, who ;11 9auY N‘j‘pb
go on the right way, the way of :Qj'm.'\‘)'x Q"W)?)Q‘O
God (MD): ' -

'Whoever is thoughtless who has 90N ,N3N 99?2 N9 N
withheld goodness from his soul - :jb ﬁq’:z{j :b

(MD), let him turn in here and I
will teach him wisdom (Torah) without which one is considered a
fool (MD)'. And to whomever lacks understanding, she says:
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 9

17. 'Stolen waters are sweet, and ,1"73:\)3’ 023 O

18.

bread eaten surreptitiously is .0y DX -ﬂnb’
pleasant.’ © The savoriness of i TR

relations with a virgin is incomparable with that of a woman who
already has had sexual relations (Rashi). € The tastiness of doing
something forbidden is wunparalleled with that of something
permitted (MD).

And he does not know that the ,00 DN ' Y1 N9
ghosts, those who have been g $INIP ij\)) YNyl
weakened by death (MD), are

there, beckoning him from the depths of the netherworld to where
he will go (MD). © All those who are drawn after their lusts are
doomed to die (MD).

-
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 10

CHAPTER 10
» P9

Now, these are the Proverbs of 9 ﬂﬂbw ";'W-”Q N
Solomon:

A wise son makes his father glad, 12y ,AN ﬁ)_ﬁ\{)’ 0on 3
whereas a foolish one is the grief NN HMIP b’ﬂ:
of and an affront to his mother. © .
Being (at home —-MD) with him all the time, she sees his stupidity
constantly (Rashi). € The terms fool, scoffer, and evil man are all
descriptions of people with bad traits (RYG). € A father delights
when he sees his son in the company of wise men (MD).

Treasures by reason of which one  Y¢)9 MHININIDIYI ND 1
was given honor (Rashi) earned by 23'\”3” b,gn NP1

means of wickedness profit

nothing, whereas righteousness delivers from death. € Charity
saves from death (RYG). € Immorally-gained earnings will not save
the evil man on Judgment Day, for one cannot buy redemption of his
soul with money (MD).
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God does not allow the righteous V9 MY 2Y¥9 NY
to go hungry even though he has ﬂ’”\’)“ 3-".1;1) ";:n‘.-rg
given all his money to -charity ' ' :q'ﬂrﬂ’

(Rashi), and thwarts the cravings of
the wicked, by pushing them aside, they fall away (Rashi). € The

evil man’s sin pays him back for his wickedness (MD).

Ultimately, the destitute will ;11229 92 ‘.'NJ” YJN‘!
plummet into paucity, while the $PVIN OININ T
hand of the diligent and honest T T
(MD) man will prosper. © Those lacking in Torah will impart false
teachings (Rashi). © Fraudulent merchants will end up poor (Rashi).
@ The honest businessman who industriously works for his living
will ultimately be rich (MD).

The wise son gathers his harvest ,b’:\’))g 12 \°22 N
in the Summer, whereas the son VAN Y¥Pa 079)
who does shamefulness goes into

a deep slumber during the harvest. ® The wise son is conscientious
and does things in their proper time, unlike the foolish son whose

every deed is an embarrassment, and he does nothing on time (MD).

Blessings are upon the head of 9 71N YN j'”b‘!:,

the righteous, whereas the 0NN NP DIYVYH
mouths of the wicked conceal o -

violence. € Things which descend from Heaven fall on the head first
(RYG). @ The righteous bring blessing, while the wicked will choke
on their sinfulness (MD).
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The memory of the righteous will ﬂ\’)ﬁ ,‘n?‘!ﬁb 724 ‘12?
be for a blessing, whereas the 2ﬂ‘|?‘” ﬂ’”\?‘)
name of the wicked will rot and

be forgotten. € Whoever mentions the name of a righteous man
blesses him (Rashi) "m292% »97% 221" @ Since no one wishes to
mention the name of an evil person, it will eventually be forgotten

(Rashi). © A person is remembered most for his deeds and his words
(RYG).

The wise of heart (this is our b,)m ;SN NP 1Y =} ]))
teacher Moshe -Rashi) will V1Y DINOVY
receive Commandments, while T
the prating mocker will weary and fail. € While the people were
busy gathering the plunder of Egypt, Moses occupied himself with
the Commandments (Rashi). € When an obligation falls into his lap,
the savant immediately begins to ponder how he can perform the
Mitzvah (RYG). © The wise man forever accepts upon himself his
religious obligations, and looks for even more to do, whereas the fool
talks a lot, but does nothing (MD).

He who walks upright with ,NV2 ‘[b’ ona 9N
purity of heart (MD) will walk YT 1299 w"’)_”gj
securely, whereas he who walks

perversely and takes advantage of his fellow man by cheating and
deceiving him (RYG) will be exposed and broken (Rashi) and
suppressed (MD).

The one who winks evil causes b’jN} ,nﬁg)j jj‘\’ )’)_’ \(‘1"7
sorrow, and the chattering scorner :V12Y DINOVY
will fall into trouble. & He T

seductively winks with his eye that it's okay to do malice (Rashi).
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The skeptic’s secrets are revealed by his own lips (RYG). € He hints
with his eye to others to do evil (MD). € The winker will never
know peace until the vile matter is done, whereas the evil jabber will

tire when his fury subsides having expended copious words (MD).

From the mouth of the righteous D) , PN 29 0N ‘”"7)3
flows the fountain of life, 10NN NP DIYVYH
whereas violence in the heart is T T
concealed in the mouth of the wicked. © The wicked speak slickly,
but hatred is buried in their hearts (Rashi). € Anyone who conducts
himself in accordance with the words of the righteous man will live
(RYG). © As with this verse, most of this book presents the extremes
of good and bad behavior and shows how far apart they are from
each other (RYG).

Hatred stirs up strife, whereas 93y 1071 999N NIV
love covers all iniquities. © Long- PN DYV Yo
forgotten misdeeds are resurrected - :nﬁﬂx

when people argue (Rashi). @ If

Israel acts sinfully, God remembers their early transgressions. But
when the people improve their ways, God conceals their iniquities
(Rashi). © One should always avoid the haters. All his business
should be transacted with those who love him (RYG). € Hatred
brings a person to be exacting with his enemies” deeds, whereas love

overlooks even serious infractions (MD).

Wisdom is found on the lips of NYNH H2) ’ﬂﬁ\’)ﬁ
the discerning man, whereas the 490N 1Y VAV, NN
rod is on the back of he who is o o ::[b

void of understanding. @ The
prudent man immediately acknowledges his errors when rebuked
and says unhesitatingly, "I sinned!" as did David (II Samuel 12:13)
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(Rashi). © The savant deduces one matter from another. Therefore,
regardless of the issue, he has something smart to say. Whereas the
unintelligent person is not only incapable of understanding on his
own, even if he is taught, he won’t comprehend the matter. His only
correction is by the rod (RYG).

Wise men store up knowledge, 99 ,NYT 19X 00N
whereas the mouth of the mocker :‘n;‘,‘p ﬂj:\n): b,jN
invites imminent ruin. ¢ The

wise man retains his learning deep in his heart so it will not be
forgotten (Rashi). € The wise man listens attentively to his teachers,
and remembers well what he was taught. The fool speaks without
forethought, even if what he says will cause damage, whether it is
slander or talebearing or liable or giving bad advice (RYG). @
Knowledge is hidden from the unworthy lest it become a snare for
those who don’t understand truth (MD).

The rich man’s wealth, i.e. Torah ,)t)’ b Ir) ‘1’\’_))3 ”ﬂ
(Rashi) is his fortress, whereas 0V 09T NHNN
the impoverished man’s poverty ' .
by failing to engage in Torah (Rashi) is his ruin. € This refers to the
man rich in Torah. The one lacking Torah breaks quickly (MD). ¢
The impoverish person (?7) is one who had money, but lost it (lit. it
thinned out) (Malbim).

The work!! of the righteous is life ,ﬂ"’_D? P77 ﬂ?)’ﬁ
itself, while the yield of the IINVNY YY) NNIAD
wicked is sin. ©® The actions of - .
the righteous are the purpose of life (MD). € It is better to be poor
and not sin than rich and sin (after RYG).

11 Or, the wage for the work of the righteous is life.
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The one who will earn life is he  ,90) 99 92NnY NN
who heeds ethical instruction, $NYNHN ﬂD?”’\ Aty
whereas the one who forsakes - '
reproof errs. ¢ He misleads himself and others (Rashi). € Ethical
behavior is the pathway to life (MD).

The fool conceals his hatred ’ﬂﬁ\’) ‘nlg)\’) neaMNn
behind lying and libelous lips'2. NI D27 XYM 9PV
® He gossips (MT). € The fool :&’0:

retains his hatred in his heart and

won’t abandon it; he makes like he is a lover. This results in sins and
lies. The one who cannot suppress his hatred will ridicule others and
be, himself, considered the fool, since 9212 M2 Y2177 95 — the
blemish someone accuses another of having is the very blemish he
himself bears (MD). © Regarding reproof: Do not sin when rebuking
someone, that is, by humiliating him in public. Rather talk with him
privately (RYG).

It is impossible to speak a lot 91N ND ©937 2Ha
without uttering or causing PNV TYUN) ,Y¥9
(Rashi) a transgression, whereas . +999\1N

silence is wise'®. ©® The wise man
is he who keeps quiet (Rashi). € Stop and think before speaking or

answering someone, and investigate matters first (RYG).

The virtuous ones who rebuke 29 , P18 ”\’)b 9N32) 993
wisely (Rashi and MD) choose 1 VYN DIYYH
their words carefully like refined T T
(MD) silver, whereas the wit of the wicked, those who heed to no

12 More literally, "Lying lips conceal hatred, and the libeler is a fool".
13 Or, "silence wisens".
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rebuke (Rashi), is worth little. ©® The wicked cannot control their
spirit and settle their thoughts. They jump up and speak before the
other person finishes speaking to him (RYG). © The wicked
understand very little (MD).

The lips of the righteous , 09249959 1Y ,ngw
shepherd the masses, whereas the  :351913% 1Y 90M2 OYYNIN)
foolish die from lack of T -
understanding and empathy. & Many eat in the merit of the
righteous and their prayers (Rashi). © The wicked never change and
remain foolish until they die (RYG). € Many are nourished by the
lips of the righteous since they teach the ways which are good for
them (MD). € Since the fools would'* not comprehend the words of
the righteous, they die (MD).

A blessing from God is complete; ,‘1’\’_)}?3_‘\ N ‘nl‘n? HINa
no sadness will be added to it. ¢ 1 750Y A8Y 901 NO)
One need not toil for wealth for

the blessing of God is sufficient (Rashi). © The righteous man does
not get excited neither by wealth or poverty. All is from Heaven, and
he is happy with his portion (RYG). € A blessing from God enriches
the recipient (MD).

The easy (Rashi) sport of the fool My Hr0aH "7”'\\9:)
is to plot wickedness, whereas \’)’Nb ﬁ);:n) ,‘nl)gy
wisdom is recreation for the man ' ' :h”:’:‘

of discernment. € It is easy for
the fool to do evil; it is easy for the smart man to do wise things
(MD).

N2

e)

Pl

14 Maybe "could not"? Is he a fool because he chose not to listen to the wise man or is he a

fool because he is incapable of understanding the wise man's words?
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24. The wicked man's terrorizing ,352:{)33_" N ”\?‘! n‘l'j”_: )
will backfire on himself, whereas ' 3153? 0921y mzsg_-{?
God will grant the desire of the
righteous. ©® The dread of the
wicked (fearing their own punishment) will come to pass (Rashi).
The good the righteous desire will be obtained from the one who can
give it to them, that is God (MD).

25. The wicked will perish in a ,”\’?‘1 1’2(1 N9 ‘”ﬂ}’? -a
sudden and (Rashi) furious 2ﬂ?.’” ‘1’10? "7"1’3)
whirlwind, whereas the
righteous will endure forever, for they are like the foundation of the
world and do not budge (MD). € The wicked will perish in an
instant (MD).

26. The sluggard burns like vinegar 1123 =) (=221 XN 95
to the teeth, and like smoke to 53.”‘0 19 ,ﬂ’).’)’b
the eyes of the one who sent him LYY 1))

because he did not pay attention

to what he was asked to do or he did not bother to understand what
he was told or he was slow in carrying out his mission (RYG). € This
all refers to performing the work of Torah and Mitzvohs (RYG).
The indolent person sent on a mission causes loss to his dispatcher

because he relied on him, yet he was lazy in its execution (MD).

27. Having awe of God prolongs ,0%1)? >0 NN NNY>
one’s days, whereas the years of gn;ﬂgpn ﬂ’)’\?ﬂ n'j)\?-j
the wicked will be shortened.
Worries weary the body and shorten one’s life. Not so the concern of
having sinned or the possibility of not properly worshipping God, for
it says (Psalms 61:7), “Days will be added to the king, to his years,
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like generations”. € That is, the one who grasps tightly the principle
of the fear of God for himself (MD). € That is, shortened from his
initially allotted years (MD).

The anticipation of the righteous  ,NAY OIP2TY NININ
is gladness, whereas the 7AND n,”\?‘j mpm
expectation of the wicked is that

they will perish. ® The hopes of the righteous will eventually be
realized, and they will rejoice, but the (positive) expectations of the
wicked will be dashed (Rashi). ¢ The wicked will be disappointed
by their failures (MD).

The way of God is a stronghold ;M 997 ond Ny
for the whole-hearted, whereas it :”15 ’b}’ﬁb NN
is perdition for the workers of

iniquity. © These are they who do not go in the way of God (Rashi).
® The way of God gives strength to those who put their full trust in
God. But those who act lawlessly, without God, will crack (MD).

The righteous will never ,01 Y Q?')y? 9941y
permanently collapse, whereas $NIN j):\’), NY Q’”\?ﬂ:a
the wicked will not inhabit the

land in serenity. € The righteous may fall, but will always rise again
(Rashi). © The wicked will not live long on the land. Even if they
"have their hour", it is fleeting (MD).

The mouth of the righteous buds ,N2N 23 PN ’9
with wisdom, whereas the : n‘)?n mMo9hn 11\’)5\
deceitful tongue of the one who

upsets the wisdom of the Torah (MD) will be severed. © The

opposite of wisdom is falsehood (RYG).
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32. The lips of the righteous are SIS PV DY u-‘g\!) aY
pleasing, whereas the mouth of 9NN OXYYH 29
the wicked is all deceit. ¥ The o T
righteous know how to placate God and Man, and make peace
among men (Rashi). € The wicked distort the words of God and
invent apostasies from them. All their efforts are set to this end, and

they are accustomed to this matter (MD).
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CHAPTER 11
NY 999

1. God abhors those who use false f\;}”ﬂ ﬂpﬂ)g ’NN)Q N
weights, but delights in the ﬂﬂb\’) ):Nj ",‘h‘n?
honest man'>. © This also refers S :'”'jgﬂ

to the one who is accustomed to
lying. In a dispute, he finds support for other liars and guilty
parties and, by so doing, weakens the innocent (RYG).

2. Arrogance ultimately leads to  MINY, )19 NI PNTI N2 2

shame, @ whereas  humility $9105N DIWIN
brings wisdom. @ It is T -

characteristic of the wise to be humble and pay attention to what
others have to say, and having no urge to divulge to everyone
what is on his own mind (RYG). © The arrogant man humiliates
other people (MD). ® One who intentionally and publicly
disputes God and His Torah, and does so proudly, is also one
who mocks wisdom and the clever people (Malbim).

15 More literally, "God abhors false balances, but shows satisfaction with the accurate
weight."
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The integrity of the upright ,OND ﬂ")\’)’ nan

ones will guide them to the :g7yn DY) ﬁ"[’”j q501
Good Way (MD), whereas the

perverseness of the faithless people will destroy and rob (Rashi)
them. © From this point, Solomon begins to instruct us regarding
the closely-related attributes of whole-heartedness and integrity.
Whole-heartedness refers to the state of mind one must attain in
order for him perfect his character and ways. Integrity means to
love honesty, and choose righteousness and uprightedness. A
person’s intelligence and desires must be directed to achieving
integrity (RYG).

Wealth will be of no use to 03 PN DY NY
redeem their souls (MD) on the Hr8n }'\‘,7‘1’3-1 ,N3y
day God fumes at the sinners, T : j'n;:):

whereas righteousness and
charity (MD) deliver from death. © The righteous are the ones
who pursue righteousness and just concerns (RYG).

The righteousness and ﬂW’n DN NPT
charitableness (MD) of the bg, ”‘\”\’) 939 ,jb‘j‘l’
sincere man will make his way AN

straight, whereas the wicked

ones will fall by means of their own wickedness. € The
benevolent acts one engages in leads him to the correct and
beneficial path (MD). € The wicked become entrapped in the
very traps they set up to ensnare others (MD).
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6. The righteousness of the upright ,ﬂ?’gfj ﬂ")\?’ n‘,?‘rx )
men saves them from bad (MD), $9799 ©Y1)2 MNI
whereas the rebellious traitors " ' '
will be enmeshed by their own perfidy.

7. When a wicked man dies, hope 7ANP YU OIN TINa ¢

is lost, and the expectation of 02N S:\b;'“f;{ ’ﬂli’n

his strength vanishes. © The s a1aN
hope of all those who trusted

him during his life will be lost; and to his children, the product of

his strength, he leaves no merit for their good (to protect them —
MD), unlike the children of the righteous who have in what to
trust (Rashi). € Do not envy the wicked in their successes. In the
end, when they die, all their hopes will be lost (RYG).

8. The righteous man is delivered ,NIDY NN XT8N

from trouble, while the wicked IPHNH YV NN
comes in his place. © God’s '
judgment is not pacified until someone takes his place'® (MD).

9. The hypocrite and enticer (MD) 9y nnwz NN N9 v
destroys his neighbor with his :33?02 D7778 NYT
mouth, whereas the righteous
man is saved by means of his Torah (MD) knowledge. ¢ The
knowledge of Torah saves the righteous man from the flatterer, as
it says (Deut. 13:9), “Do not want after him, etc.” (Rashi). &

Inasmuch as the need for flattery and praise is absent with the

16 Later we will learn that once a punishment is decreed, someone has to be punished!
Thus, if it was originally decreed for a righteous man or even for an ordinary person
and then he repents, the designated punishment will not be erased but will be
transferred to an evil man for its execution.
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righteous, they are saved from those who use these methods to
entice them (RYG).

When things are going well with ‘{b}’ﬂ = R R P :ﬁ\?g
the righteous man everyone ﬂ’”\?‘j ‘1':125;1 ;297
rejoices, as they do when the 4139
wicked perish. © Although we T
are prohibited from hating our brethren (Lev. 19:17), (in this
matter) the wicked are not our considered our "brothers" (RYG).
@ People rejoice when they know that the righteous influenced
them with the good that God had apportioned for them (MD). &
People rejoice when the wicked perish because the distress they
caused others when they were alive has come to an end (MD).

A city (lit. ceiling) is exalted (lit. 0Y9H 029V’ NHHYaa
raised) by the blessing of the (=R3VAUR) ,g-:_n ,n‘j‘p
upright, but it is overthrown T ': 0‘153:'\

(destroyed -MD) by the mouth

of the wicked. © As long as the kings of Judah were upright,
their prayers upheld the ceiling of the Temple (Rashi). ¢ The
upright attract the hearts of the people with their wisdom. They
advise them wisely and with understanding (RYG). @ If the
upright lead the people to honesty, then the people are elevated
because of them; but if the wicked lead, all is destroyed (MD).

The one who lacks WON) 2D 90N INYHY 12
understanding and . :\’),‘)Dz j'ﬁ).-j:ﬂ':\
compassion” shames his . .
neighbor, but the man of discernment holds his peace. ¢ The

learned man does not respond to attempts at embarrassing him

N

AL

7 2% more traditionally represented understanding, whereas in modern Hebrew it

connotes compassion.
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knowing from where it came (Rashi). © The one who shames his
neighbor lacks understanding, and shows that he is immoral
(RYG). @ It is dishonorable for the wise man to respond to his
embarrassment (RYG). € Anyone who shames his neighbor lacks

compassion (MD).

The talebearer reveals secrets, L0 YN ‘,”b‘! ‘[‘,‘”‘;‘l

whereas the man of spirit + 44 2991 N9 ]’QN”
faithful to God (MD) conceals TTooT T e

such matters. ¥ Do not share your secrets with gossipers nor
trust them (RYG). © One who reveals secrets is a talebearer.

Inevitably, the subject of the secret will learn that the secret is out
(MD).

Without wise direction and ,0¥ ‘;}?’ njb:njj 1PN2
good planning the people falter $NYY :‘13 n| )ﬁ\’) m
(in war), whereas with many

counselors, there is safety (lit. salvation). @ If troubles befall
Israel and they fail to contemplate the situation, and do not fast
and repent, they will fall (Rashi). € Leaders of the nation must be

able to see the consequences of events (RYG).

The one who trusts in foreign ")s :‘!)T’ ") )_”‘” 9

idols (Rashi) will surely be :NHVIA DIYPH NIWY
broken by them, but the one ' '
who hates those who joins with these enticers (-Rashi) is secure.

The gracious and capable (MD) ;12 7H5HH N NYN

woman is honored, while the $UY 9950 DI
powerful man protects and i P :

keeps his (MD) wealth. © The assembly of Israel always draws
near to the honor of God and his Torah, while Edom gravitates
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towards thievery (Rashi). € The strong use their might to
maintain their gains (MD).

The merciful man does well for L1100 YIN Y)Y Y1)
his soul and his family (Rashi), :-ng:zg "\N\’) 49939

whereas the one who is cruel

and destructive (MD) to others will only come to trouble his
own flesh, that is, his family (Rashi). € It is a matter of loving-
kindness that a person takes good care of his own soul’s well-
being (RYG). © The one who properly maintains his physical
health is surely righteous, for if he preserves himself, he will be
concerned about the well-being of others as well. But the one who

starves himself because of his miserly nature will also be cruel to
others (MD).

The deceitful man earns ,‘1“?\? ﬂ?”ﬁ ﬂ\’)” ”\?11
dishonest wages, whereas the : nbx A,:\;_, ﬂ‘P‘l’S ¥

one who sows righteousness

has a true and lasting (MD) reward. © The dishonest man fools
himself into thinking that his success will last, but all is lost. A
true and lasting act is charity (Rashi). € Sowing the seeds of
charity reaps true rewards, though the charitable act itself is its
own lasting recompense (MD).

Surely, the one who is 4]‘1"1)3) ,ﬂ”_f_\? ‘n"?‘!g 1:
steadfast, that is, he veritably IIMNY vy
gives charity in the Name of A
Heaven (MD) in righteousness gains life, whereas the one who
pursues evil since he deceives others into thinking that he is a
righteous man with his "charitable" deed (MD) pursues his own
death. © Not only is his deception another reason for bringing
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about his demise, his charity is not even considered a meritorious
act and will be counted against him as a liability (MD).

The perverse of heart are an ,ﬂ? ’\’)"7” ‘nl‘n? ﬂ;}”ﬂ
abomination to God, whereas :‘[‘1‘! ’)3,)331 '1)')3‘1:-3
those who are whole-hearted

in their ways are His delight. € The beginning of the verse refers
to the deceiver who makes like he is honest, but has devious
intentions; whereas the one who is as morally pure in his heart as
he is in his public demeanor is God's desired one (MD). ¢
Perverse of heart is the opposite whole-hearted. A person with a

perverse heart acts unwisely (Malbim).

The evil man will not go ”‘jﬁ A ﬂi’;’ NbY ‘rzb 7
unpunished by God (Rashi), :\p?}g) (= RIPRg
whereas the seed of the

righteous man will escape punishment due to the merits of his
forebearers, even though his ancestors’ descendants themselves
sinned (MD).

It is as despicable for a ‘n\?N ,‘1’?1_1: ng:l :las ﬂt)
beautiful woman to behave DYV HYDY N
in unbecoming or immoral o T
ways, as it would be for a pig to roll in the mud with a gold ring
in its snout. ® According to Rashi, the reference here is to a
Torah scholar who turns from the Good Way. € What do you
expect from a pig? If you adorn it with a gold ring in its snout,
will it know how to keep it clean and not soil it with mud? So it is
with a woman who has abandoned counsel and wisdom. This is

applied to someone who uses his Torah knowledge to deceive
people (MD).
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The righteous ones only ;0 IR QYT DIND )5

desire good, whereas the $N93Y DYV mpn

hope for the wicked is wrath.

® The wicked are assured Gehinnom (Rashi). €» One is only
considered righteous when he has completely removed all desire
to do perniciousness (RYG). € The wicked ones not only desire
to do bad, they hope it will really happen (RYG). € Of all the
things that they could have desired, the righteous choose to
desire good, and they abandon all other wants (MD). & The
wicked only desire to find ways to be angry and be infuriated
with someone (MD).

There are those who ;Y 991 9199 V2 15
magnanimously (RYG) N "WJ”Q ‘[\’)’n’
distribute to the needy, and . 2‘1'101'))_3_5

increase greatly, and there are
those who withhold themselves from being honest (Rashi) or
from giving charity (RYG), and are lacking.

The benevolent soul who ‘,'\1‘1)_3) ,]\?‘l’ﬂ ‘n?‘lﬁ WQ) P

readily distributes his wealth $N9Y NYA D)
and satiates the poor (Rashi) )
will be made rich and fat (MT) himself, and the one who
satisfies others will himself be satiated. ® The word 272
(blessing or benevolent here) always means ‘increase of good’
(MT). © He who desires that others will be enriched, will himself
be enriched (MD).
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The one who withholds ,ﬂ.’N? ’ﬂ:‘P’ ar ) )A]
selling (MD) food to others at $9%a1) YUNIY 9999
a time of need because he is o T
waiting for the price to go up (MD) will be cursed by the nation,
whereas the one who sells food then will be blessed. © This
refers to someone who withholds teaching Torah (Rashi). € This
refers to one who gives charity generously, and instructs and
teaches others to give (RYG). @ This refers to disseminating
wisdom (MD).

The one who diligently seeks S84 \’)‘,73’ 2V MY
good for others (MD) will find $IINIAN NV VI
favor, whereas evil will find : T o
the one who asks that evil befall others. ® The one who wishes
to lead the people in the Good Way, and reproves and chastises
them, wishes that God will accept and make peace with them
(Rashi). © This refers to the one who prays for the welfare of
other people. If he prays for their needs first, and he needs the
same thing, his needs will be taken cared of first (RYG). € Not
only does the wicked man not pray for the peace and good of
others, he prays that bad things will happen to them (RYG). &
The evil you wish on others will befall upon you (MD).

He who trusts in his riches ,99% NN VY ya nvI
will collapse, whereas the N9 0PN ﬂb)}b’
righteous will flower like

budding leaves. ¢ Metzudos David reads this as a continuation
of the previous verse: Even if the one who asks that the evil befall
others has riches, it will not protect him; he will fall.
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29. He who causes trouble to his ,M9 br_\p N2 99y v
own house by not paying for 129 99NY HNN 1AM
his children's education or not
seeing to it that they learn a trade with which they can sustain
themselves (RYG) will inherit the wind (or anger — MT), that is,
nothing; and the foolish people will be the servants of the wise
of heart. ® The lazy man who does not toil in Torah or work will
leave his household with nothing to eat (Rashi). € What good is
the wealth someone bestows to foolish children who are empty of
wisdom because he did not bother with their education and did
not teach them morality (RYG)? € His indolence destroys his
family; strife and anger increase (MD). © The wise of heart is the

one who has acquired wisdom and always acts wisely (Malbim).

30. The fruit (children —-RYG) of "_\"7&1 ;090 \Y PN "19 Y
the righteous is the tree of <091 MY
life which grows life (MD), T T
and the wise wins souls since he teaches others the Right Way.
He "acquires" these souls, as we have learned (regarding
Abraham), "and the souls which were made in Haran" (Gen. 12:5)
(MD). © The learned man whose words are listened to can
influence people to the Way of Life with his erudition. However,
the man who may not have achieved wisdom, but has worked on
perfecting his traits instead, and may not have the ability to win
the hearts of men to accept his moral instruction should, at least,
train his children in wisdom when they are young and under his

influence (RYG).
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31. If, in the end, the righteous N ,ﬂ?\’)’ NIND Y78 D Y
will be returned to the earth, :N\?'jn) ”\?‘! )
all the more so the wicked
ones and the sinners! © In the end, the wicked will surely pay
for their misdeeds either during their lifetime or upon!® their
deaths (Rashi). € Why should the wicked rely on their
momentary successes? Do they not see that the righteous are
punished for their sins, now, in this life, and not after death? Still
the wicked do not veer from their wickedness, and sin further.
Surely they will receive punishment for their deeds, either before
or after death (MD).

18 This may either mean that death is their punishment or that their punishments await
them after death.
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CHAPTER 12
2% 949

1. Whoever loves ethics and , Ny 2NN RA"A)A) AN N

discipline loves knowledge, 2993 NNYIN NIW)Y
whereas the one who hates I o
reproof is a beast-like (Malbim) brute. ¢ The one who loves
receiving ethical instruction acquires knowledge for he has now
learned something he had not heard before. But the one who hates
rebuke is a fool, and will remain a fool (MD).

2. God favors the good man and rﬂlﬂ?’? 113‘1 ‘p’gz 20
condemns the one who devises YU TN VINY
wickedness. © The good man - - -
causes God (to be set at ease and —Rashi) to want to do good for
the whole world, whereas the wicked man, who follows his lusts,
tips the scales of the entire world towards punishment (MD).

Wickedness cannot establish ,IY92 DIN 1)D? NY
someone, whereas the root of 10139 bg DIPITY \’)‘1\’)1
righteousness is never removed.

® The wealth the wicked amassed because of their evil will not
support them, but even if the righteous bend near the root, they will
stand upright again (MD). © His root will always remain intact

(RYG).
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The virtuous woman is a crown ,ﬂ?”; NVY 9N YN
to her husband because of her . vmnggg :"7‘191
deeds (MD), whereas the - : ﬁ\’)’:):

shameful one is like rot which

has no healing (RYG) in his bones. © She penetrates and grinds his
bones like a worm. Her deeds are bad and humiliating (Rashi). &
The husband of the virtuous woman is proud of what she does (MD).

The thoughts of the righteous are DYDY TY MAYNN
just, whereas the advice of the D’)’\’)‘\ njbjnjj ,\DQ:\{.)):
wicked is deceitful. @ The T o 2‘4'\;2;1)3

righteous contemplate how to

save the oppressed from their predicaments, while all that the wicked
do is scheme (MD). € The righteous are always thinking about how
to avoid improper behavior like robbery, and how to avoid sinning
and deceit. The wicked think bad and act bad. They misuse their
minds for evil (RYG).

The words of the wicked lie in ,07 29N ©YYY1 »31
wait in ambush (MD) for blood to 109N DY9Y? 299
murder or to give false testimony T
(Rashi), whereas the mouth of the upright saves them, those who
are being pursued, by revealing to them the intents of the wicked or
by contradicting their (false) testimony (Rashi). > The upright have
the ability to save others with their wisdom (RYG).

The wicked will be overthrown ,OPN) 'YV TN
and will utterly (Rashi) disappear, :‘1’)3}’2 0P8 )
in a minute, as did Sodom (Rashi),

whereas the house of the righteous will remain standing and be
established forever (MD).
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8. A man is commended in SN H9N AW 29D n
accordance with his intelligence, :MaY N1 1Y 1YY
whereas the one of distorted T
understanding is despised. © A person is rewarded (praised — MD)
in accordance with the level of his wisdom, whether a little or a lot.
The one who distances himself from Torah will be disgraced (Rashi).

@ Do not embarrass your friend simply because he is not as wise as
you, but praise him for whatever wisdom he has. But this is not
applicable to the man who confuses everything, since he may come to
support lies and say that bad is good and good is bad. It is improper

to honor lies, but rather, one must disparage them (RYG).

9. Better that one regard himself AP/ 72N ﬂb‘P) N0 v

lightly and a slave, than consider :ONY 99N 1299191
himself of rank and lack bread. . . .
@ The person who thinks so highly of himself that he feels it is
beneath his dignity to go out and work for a living will die of hunger
(Rashi). € Our rabbis have taught (Baba Kamma 110a): 'A person
should (even) engage in work which is unusual for him rather than
rely on other people (for his sustenance)’, and (ibid.), 'Rather strip the
hides of dead animals in the public market than say 1 am too
important (to do this)' ' (RYG).

10. The righteous man respects even ,”‘\)g‘n: \r)g) "7"1'3 )_"1’), ’
the life of his animals, whereas $ION DYV 9N
even the tender mercies of the T T
wicked are cruel. € The righteous man knows what his animals and
family members need (Rashi). € It is forbidden for one to taste
anything until he feeds his animals as it says (Deut. 11:15), "I have
given grass in the fields for your animals" first, and only then, "you
shall eat and be satiated" (Gittin 62a) (RYG). © Cruelty, even to
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animals, is wickedness (RYG). € Even when the wicked man feeds
the poor man in his house, he does it cruelly. He does not relate to
him or approach him or smile at him, and he sits him in a low seat.
He is unconcerned about humiliating him. He gives him without
mercy and compassion (RYG). € The righteous man takes note even
of his animals' wants, for he is merciful. But the wicked ones'
"mercies" are cruel and done only for show, and without any real
heartfelt intent (MD).

The one who tends to and works O YAV NNIN 12V
(MD) his fields will have what to :qb ﬁgg' n,i?,j_'qqqm
eat, whereas the one who chases

vain pursuits is void of understanding and it would be better that he
go out and work the fields (MD). € The first part of this verse is both
to be taken literally and allegorically referring to the one who
constantly reviews his learning lest it be forgotten (Rashi). ¢ One
who, not having money or merchandise of his own to deal with,
affiliates himself with the unemployed and empty people, lacks
understanding and will not have what to eat (RYG).

The wicked man yearns to seize ,Q’”‘l ‘ﬁg):; ”\?‘1 ‘1’)_3‘:\
the prey of evil men, whereas the NN 0¥ \y‘w_n
root of the righteous person

yields fruit (strength). € The evil ones prey on the people with
robbery and violence (Rashi). € The righteous are continually
spreading out and strengthening their roots (RYG). © The wicked
desire to sit in the fortress of bad people from where they strengthen
themselves to do violence. But the righteous do not need any such
external help, for their essence and strength alone produce the
necessary good results (MD).
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The evil man snares with the ¥4 \’)"7”3 ﬂ’j:\g\’) )’\’_)Q:
transgressions of his lips, PR ‘,1‘13)3 Ny
whereas the righteous escape

trouble. © This refers to the Generation of the Flood who said
disparagingly, "Who is this God who we need to worship?" (Job
21:15), while Noah, the righteous one, escaped troubles (Rashi).
The righteous man speaks pleasantly and will avoid the next
adversity (MD).

We will be satisfied with the )0 Y2’ YN 29 3991
good which comes from that 299 DTN 27 999N
which we speak, as well as the T :jb :n\f):,
good we do with our hands. ©

Because of the mouths (speech) of those who are engaged in Torah
we eat good in this world and we will have the principal (reward) in
the World to Come (Rashi). © Much reward accrues for you by
speaking wisely and giving good advice, when you grasp truth and
speak honestly, when you sanctify the Name of Heaven, and when

you turn many souls away from sin (RYG).

The scoffer has convinced AR F ‘1\?2 b,)N 1791
himself that he is doing right 09N ANYY YN
because he holds himself wise T
(MD), whereas the wise man listens to the counsel of others. © The
fool who has no real reason to believe his own opinions trusts
himself, whereas the wise man who has every reason to believe his
own opinions, nevertheless, consults with others (RYG). © Because
he listens to others, he is considered wise (MD).

86

)

o9

"



SEFER MISHLEI — CHAPTER 12

16. The scorner’'s anger will be ,jv)’? ”‘n’ ﬂ'}’g b”N 13%)
known in a day, whereas the $ DYy ”b"? ai-F))
prudent man conceals his shame.

@ The fool cannot contain his anger for even one day. He begins
quarrelling and berating others immediately in public without
restraint (Rashi). € The prudent man controls his anger, he hides his

shame, and will not publicly embarrass his fellow man (MD).

17. The man of truth speaks ,"7‘1'3 T ﬂ;-”m} N>

righteously, whereas the ) AR)A Q"j"?\y gpd)
dishonest witness talks treachery.
@ The one who speaks faithfully will give righteous testimony at a
trial meriting the innocent (Rashi). € We can rely on the testimony of
the one who always speaks truthfully (RYG). € But the one who is
accustomed to lie, even if there is substance to what he has to say,
will assuredly speak perfidiously, and his words must be
investigated thoroughly (MD).

18. Some speech such as slander and ~ ,291) nj‘j‘p‘l’)g: ‘n\p):l v
gossip (MD) is like the piercing tN992 099N ”\’)bj
of a sword, whereas the tongue of
the wise man heals and brings peace (Rashi). € False testimony will
result in fights and killing (Rashi). € The learned man’s speech
brings people to repent (MD).

19. Truthful lips will endure forever  “/y) ,‘1’)_’? 99 NN ng\’) v’
and people will believe him, and :‘1"?\? 11\’)5 ‘,1)7”)‘125
will want to listen to him (RYG).

The lying tongue is but for a fleeting moment and perishes (Rashi).
@ The punishment of the liar is that even when he tells the truth no

one will believe him (RYG). € Lies are found out (MD).

87



SEFER MISHLEI — CHAPTER 12

20. There is deceit in the hearts of e w)‘m aYa MM o
those who clandestinely (Malbim) ﬂﬁ)ﬁ\’) njb\’) ,g”,b)

devise evil, whereas those who

wish peace have joy in theirs. © Those who are preoccupied with
doing evil have no time for joy (Rashi) constantly fearing that they
will be exposed, whereas those who counsel peace are joyous if they

are discovered (MD). € Hate leads to worry, and love to happiness
(RYG).

21. No mischief or unintentional sin ,”N &: ‘7"1’3) ﬂ)N’ Nb N9

(Rashi) will befall the righteous 3% mbn f_pyvy”
since God watches over him. He

prevents him from erring and helps him overcome his inclinations
(RYG), whereas the wicked are filled with evil for one sin draws
another sin (MD). @ If a person commits a sin, and then again, it will
become a permitted matter to him (RYG).

22. God abhors lying lips, and ,9RVY ’ﬂﬂ\’) MM MaYIp a5
delights in those who do His Will 2NN NHNN TV
faithfully. © Our Sages have said I .
(Sotah 42a) that the liars will not welcome the Shechina (RYG).

23. The clever man conceals his ,DYT NP DY DTN o
wisdom, whereas the fool *nbjx N‘)‘j, ﬁ’b’ﬂb Qbﬁ

broadcasts his scorn. @ The

clever (literally, cunning) man does not broadcast his knowledge,
even less so his stupidity (Rashi). © The learned man only reveals his
wisdom to those who are worthy of understanding it, whereas the
idiot advertises his stupidity (MD) to all even though it is to his
discredit (RYG).
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The diligent and the honest ones ,NNH OO T 45

(Rashi) will rule and become rich :V)ﬂb 2515 597
(Rashi), while the slothful and T L

dishonest ones (MD) will pay tribute and melt (MT) and descend (MD).

Although worries burden the SNV UIN A543 MINT s

heart, a good word of Torah $PMINNY? 2V 9379

(Rashi), of wisdom and good

counsel (RYG), will gladden it. > Torah-talk rescues a man from his
worries (Rashi). @ If someone is weighed down with worries, he
should contain and squelch those thoughts and, if possible, even
rejoice and believe that this, too, is for the good (MD).

The righteous man yields to his T97 , P23 Y9 95
fellow man, whereas the wicked o 0NN OXYYH
leads others astray. @ If the . o
righteous man has a dispute with someone, he has the advantage of
being more patient or, in monetary matters, he will be more likely to
capitulate. This is to his honor (RYG). € The success of the wicked
misleads them into holding on firmly to their evil ways (MD).

The slothful man will not hunt )31y Y9O¥ 119934 y9N? NbY
his prey, that is, he will have no NN 922 0N
benefit from wealth amassed

immorally (RYG); but the precious substance of men is to be
diligent. This verse is a continuation of the previous one (Rashi). €
The way of the hunter is to singe the wings of the birds he traps so
they will not fly away; but not so the deceiver. He will not burn the
wings so that they will look whole, and thus cheat the buyers, for
once bought, the birds will fly away and all will be lost to them
(MD). © Although a man's wealth is precious to him, if he gives
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from it to the indigent, his wealth will be more valuable than the best
gold which lasts for a long time and does not devalue like other
metals. That is, his wealth is maintained (MD).

The way of righteousness is life,  797) ,0%N NPTIY NIND N>
and days are added to the o <N bN- ﬂ:’ﬂ.ﬁ

righteous man's life because of his
charity (RYG), and there is no death in the path of charity (Rashi).
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CHAPTER 13
3% 949

The wise son seeks his father NbY \(b} ,:IIS mAvA)A) ﬂ?t\ ]ﬂ,
guidance, whereas the jester DY) VNIV
takes no notice of rebuke. ® o '
Either this means that it is the wise son who seeks his father's advice
or because the son accepts his father’s advice, he becomes wise. The
scoffer does not accept reproof (Rashi). © There is the father who
withholds his rebuke and spares the rod. But the one who supervises
his young son, making sure that he does not engage in clowning,
wanton talk or speaking evil, and disciplines him, when necessary,
spares his son anguish when he grows up, for his adult behavior will
be determined by his conditioning as a child (RYG).

Speak wisely (Malbim) i.e. Torah  ,290 bQN-’ VIN 29 2991
(Rashi) and you will be sustained $ONN D12 VY
well as a reward in this world T - o
(Rashi), whereas the faithless person desires violence. ¢ Your main
reward awaits you in the World to Come (Rashi). © A person is
rewarded for accepting reproof. The traitor, however, desires
violence — and how can his children be rebuked? Since his desire is
violence and the desire of the evil man is evil, he will not see it wrong
that his son has similar bad traits. He will not discipline him with the
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rod to remove him from this behavior. Even if does reproach him, it
will not be done whole-heartedly (RYG).

3. Watch what you say, and say p\’)ﬁ ,j\’)g; 979 Y9 98
little, and you will preserve your Y NHNN PYHIVY
life; but if you don’t control your T T
tongue, you will come to ruin. & It is unnecessary to say everything
you think" (Rashi). © One should fear the damage his lips may cause
as much as he would fear an enemy (RYG). ¢ Do not speak what is
forbidden (MD).

4. The sluggard desires everything, ,bgg 1\’)g; PN) MNP 4
but ends up with nothing, :1\?‘1'3-‘ n,g‘,o WQ”
whereas the life of the diligent
will be abundantly gratified. ¢ In the future, the sluggard will see
the honor given the Torah scholar and desire it but, alas, he will be
unable to attain it (Rashi).

5. The righteous man loathes S NQ‘?? ‘)‘,?\? 27 N
untrue matters and slander (MD), $9991M%) YN YV9)
while the wicked man behaves o T
vilely and causes shame. & The wicked man accepts falsehoods
(Rashi) immediately (MD). © The evil man publicly and furiously
humiliates his enemies or anyone who is envious of him, and with
lies (RYG).

v Not everything one thinks should he say. Not everything one says should he write. Not
everything one writes should he publish.
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Rectitude (or charity) guards his ;197 9D 85 P
continuous and whole (Malbim) :anD qb?n ﬁ”\’)‘”
upright ways, whereas i PooT R

wickedness overthrows the sinner and brings ruin upon himself
(Rashi).

Some appear rich, but really have 99 PN) IYYNN VI
nothing for they achieved their :29 11‘,‘” \’)\’))‘13“)3
wealth through robbery (Rashi),

while there are those who appear wanting yet have great wealth for
they distributed their money to the poor (Rashi). ¢ Also, there are
those whose fortunes reverse — some begin rich and end poor, while
there are those who begin poor and end wealthy (Rashi).

The ransom of a man’s life is his ,1‘1\’))3 VN V) 995
riches, if from it he gave charity M99 WY NY ¥9)
(Rashi) and as long as (MD) he T "
never rebukes or embarrasses (Rashi) the poor at the time he was
distributing charity to them (Rashi, MD). ¢ Also, a man's ransom is
his Torah, whereas the man poor in Torah does not know to veer
from evil since he was never warned. The Midrash Aggadah
(Mechilta Misphotim 21:30) says that this refers to the Half Shekel
which Scriptures demand payment of from all Israel, poor and rich
alike. Here, the poor would not be shamed and have to hear the rich
boast that their portion in the public offerings was greater than theirs
(Rashi).
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The light of the righteous rejoices a}) ;ﬁ’?\’)’ D77y MIN Vv

in Gan Eden (MD), whereas the YT Q,y\?‘j
lamp - the soul (MD) - of the

wicked will be extinguished. © The joy of the wicked ends when
they die (RYG).

Malice brings contention, HNY , NN )3‘\’ ”‘1’?2 "7‘]
whereas wisdom is with those $NN9N OX8VI
who seek counsel from others '

regarding proper behavior when in dispute with someone else
(RYG), and to act liberally with others (MD).

’

Affluence derived from vanity \(:,"71 ,U)T”Q’ &:ﬂ): ]j‘n N

(i.e. thievery -MD) will diminish, $PaY 1 Yy
whereas treasures gained by o
manual toil will grow. © One who does not review his studies will

forget his learning, bit by bit (Rashi).

Dashed hopes sicken the heart?, "\?n): N9V’ n?‘?”’" 29

whereas desires fulfilled is like ${3N2 MIND DN W) ,aD
eating from the Tree of Life. &

The one who breaks promises to a friend causes him heartache
(Rashi).

The one who despises any of the NI ,1b bﬂt\’ ‘1;‘!5 1 o»

(Rashi, MD) Commandments will :ﬂb\’)’ NI NINN
be struck (his wounds are, T T-

therefore, self-inflicted -MD) because of this, whereas the one who
reveres and elevates (MD) the Commandments will be rewarded.

» Disappointment and depression are the results of unfulfilled expectations.
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The former refers to the one who makes light of minor prohibitions
(RYG).

The teaching of the wise is a ,0n ‘”"7)3 0N nMIn
fountain of life and saves from :nv? ,Wi’n” ‘1"0?
death traps. @ The Torah

instructs a person to avoid the fatal errors in life (Rashi) which are the
sins (MD).

Sagacious governing grants grace 797 N 19’ 20 b:\’)
to the sovereign, whereas the SN ﬂ"l’)ﬂ
renegade’s rule is exceedingly

(MD) ruthless for himself and for others (Rashi). ¢ Everyone likes
the one with common sense. Even so, the turncoat is very strong and
even with all one’s common sense and charisma he will be unable to

divert him from his ways (MD).

The prudent man like King David ,ﬂ)_"!’:_, ‘n\’)yz ﬂ-j‘))} b?
(Rashi) thinks ahead, whereas the :n.bax .'\’)I"jg, 5909
fool like Ahaseverus (Rashi) o N o
spreads confusion. ¢ The clever man does things thoughtfully and
in private (RYG). © The wise man plans carefully, yet not everyone
understands him, while the fool has no inhibitions about displaying
his foolishness (MD).

The wicked messenger like 973 D3’ YY1 ‘[:Sb)_g
Balaam (Rashi) who maliciously tN9Y OIMNN 92N
perverts his sender's charge (MD) S ST ;
will plummet into evil, whereas the faithful ambassador like Moses
(Rashi) who improves some weakness in his dispatcher's

communication and makes it more acceptable for the recipient (MD)
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heals. ¢ An ambassador is required to return with an answer
(Malbim).

Poverty and shame comes to the ;70 ¥919 vb"?j v

morally undisciplined, whereas $725° HNHH MIV)
the one who accepts reproof will h .
be honored.

A desire fulfilled is sweet to the ,Wﬁab 2995 N2 MIND
soul, but it is an abomination for Bhiv) u’?,v:-_) naynmn
fools to part from their evil ways . :)."”3.

because they are pleased to gratify

their desires (Rashi). © In fact, they feel disgusted when they are
divorced from doing evil for they now lack an outlet for their lust
(MD). © God desires Israel to do His Will, and when they do, it is

satisfying for Him (Rashi).

He who walks with the wise will 0200 AR 1On T rADD)
be wise for he learns from them  ©9995 NY9) ,0om OIN?
(MD), whereas the companion of - s ”1‘1’

fools will shatter. ¢ His "reward"
for associating with idiots is that he will destruct with them (MD). &

The 7319 — companion - is an associate (Malbim).

Sins pursue the evil-doer until his 3'\2*0 ,‘n)}‘z Q‘l"lh D’Zyt\?f_\
destruction (Rashi), whereas the 416 ﬂb\?’ 1= RdP R I
righteous will be repaid for their

goodness. © Their evil pursues them causing them to falter with
even more serious sins in order that they may be eradicated
completely without hope (RYG). © The evil the sinners do testifies
against them and destroys them, while the merit of the righteous
speaks well on their behalf, and they are rewarded well (MD).
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The good man leaves an ,0%3 %3 5139 20
everlasting inheritance of merit INVIN DN DITNY oY)
and wealth (Rashi) for

generations, whereas the wealth of the sinner is preserved for the
righteous. & The sinner leaves nothing (of spiritual value) for his
children (Rashi).

There is plenty of food due to the {9 ’ﬂ,\’_,'tﬂ‘l 4% Y9N 29
plowing of the poor, but much VAV NYa N9D)
gets lost because of the lack of T R
righteousness. ©® Much Torah is learned by teachers from their
students due to their discussions concerning the Halacha (Rashi). &
Many die because they acted improperly, such as those who did not
accurately tithe and give to the poor (Rashi). ©® They plow deeply to
remove the thorns (Malbim).

Spare the rod and ruin the child?. ,'))::1 NIV )\7:\’) ‘[\’))h
Love your child with 909 INY AN
chastisement when he is young. " o o
@ The parent who fails to discipline his child will come to hate him
when he sees that he has grown into a delinquent (Rashi). ¥ In the
end, aberrant children die because of their own sins (MD). & If you
love your child, discipline him when he is young and still
impressionable (MD).

The righteous eat only enough to V) ”‘_‘_W)b DAN P
quelch their hunger, whereas the 9 :99nNH ﬁ,”\?‘) 10
bellies of the wicked are always

in want. ©® Overeating leads to illness and disease (RYG). © The

righteous have no desire for delicacies, but only eat that which is

21 Lit. ‘"He who spares his rod, hates his child’.
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necessary to survive, unlike the wicked who delight in sweets and
such, yet are always hungry and never satiated (MD).
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CHAPTER 14
T P9

1. The wise woman builds and M2 ﬂ’\’_}; mMnon
establishes securely (Rashi) her ﬂ?‘r,: nb}xj ’ﬁﬁ,;
home, whereas the befuddled R :))V‘j‘nn

one demolishes it with her own
hands.

2. The upright man fears God, ;7N NY? )‘W)z: ‘[b)‘n
whereas the perverse man? $H712 1997 YN
embarrasses Him (or the upright T '
man - MD). & Alternatively, it is the God-fearing man who is upright
(Rashi)?.

3. The scoffer’s proud talk is like a ;N 99N 51N 1912
walking-stick, whereas the Q99N 0NN *NOV)
mouth of the wise man preserves S T
him. & The fool cannot control himself from talking arrogantly all
the time (RYG). © His pride is rigid, like a staff (MD). © The wise
man is careful not to speak haughtily (MD).

2 Rashi uses the phrase 1297 2pWw — one who makes his paths crooked.
» Similar phrase inversions apply throughout Proverbs.
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Lack of oxen may keep the ;73 N Q,Q?B N3
trough clean, but neither will be 29 NH%9 HINAH 1Y
there increase. ©® Even the house o ST
is clean of hay when there are no oxen [there to eat] (Rashi). ©® A
place absent of Torah scholars lacks (is clean of) proper instruction
(Rashi, MD). © Where people accept the yoke of Torah, as the ox
accepts his yoke, there will be much Torah (MD).

The faithful witness will not lie, ,279% ND 9IMNN 1Y
whereas the false witness :‘1"?\? 7y 02219 NN
breathes out lies. ¢ He lies

because he is accustomed to lying. Anything he says must be
thoroughly investigated (MD).

Even if a mocker were to seek )N NN \? va
wisdom when he needs it (Rashi) :b"?; ”:'Qb ﬂ)_"_”
he will not find any in his heart

(Rashi), whereas wisdom comes easy to him with discernment for
he is accustomed to wisdom (MD). € A mocker is one who engages
in vain talk and ridicules the deeds and words of other people. This

behavior distances a person from wisdom (RYG).

Flee and distance yourself (MD) bgj ,b’ﬂb \’)’Nb ‘1’)))3 ‘[b
from the foolish man for you will YT NIV NYT
never know if what he speaks is T
knowledge, and lest you become like him (MD). © Do not associate
with fools for, in the end, you will not know wisdom (Rashi). & It is
dangerous to associate with such a person (RYG).
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The wisdom of the shrewd man ,)9‘)‘!’ 20 Oy ﬂ)_ﬁ:”j
is to understand where he is 1199 0909 NINY
going, whereas the folly of the T T
fool is deceit. © The cautious man weighs his steps (Rashi). @
Deceit results in stupidity (Rashi).

Guilt perverts the path of the 12, 0UN \‘,bz Q’bjx
simpleton, whereas among the :)'13‘1 ﬂ"j\?,
upright who are at ease with God

(Rashi) is good will. © Fools end up paying money (or a guilt-
offering -MD) for their sins (Rashi). © Scoffers are always looking for
people's defects and guilt, and apply them with blemishes. They will
never speak in praise of them or say anything good about them
(RYG).

The heart knows of its own V) N9 Y1 1Y
bitterness alone, and its joy no 97 3‘!”3’\’ NbY 'ﬂ'\n)_:@‘_'_n
stranger can share. © Since only ' . o

he knows of the toil and labor he has put in for Torah, no one else can

share the joy of his ultimate reward (Rashi).

The house of the wicked will be Y1) ;1YY DIYYY M2
overthrown, whereas the tent of M99 DY
the upright will flourish. ¢ Even - T
if the house is strong and the tent frail (MD).

A man may believe that there is a SN 29D Y2 9T V2

way which is right for him but, in 9 2997 PHMINNY
the end, it is the way to sorrow - - o
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and death. © This verse refers to the laughter and joy which appear to
be proper and permitted, but in the end they lead to death (RYG). ©®
He thinks that he is straight (MD).

The heart can ache even (MD) in ’:? :,zsb’ ‘p)h\’)j (=P
laughter, and the end of mirth is AN ANNY A59NN)
despair. © God plays with him in T TR T T
this world, but his heart will pain in the future (Rashi). © Even if he
did not violate a Commandment with all his fun, his heart will ache
when he will pay for having pursued amusements. His laughter will

turn to sorrow (MD).

The dissembler in heart will have ,AD MO yaw) 1991
his fill from his own ways, 20 VON 1PYuN)
whereas the good man will be I
satisfied from himself. ® The one who retreats from God will be
repaid in kind, while the good man will be distanced from him at that
time so as not be punished with him (MD).

)

o9

The thoughtless are completely ;127 997 1PRN? N9 1w

naive and believe and follow the $YIUND 1°22 09
wicked, ultimately leading them

to heartache (Rashi), whereas the prudent man looks well at what
he does and avoids conflict, waiting patiently until it is clear to him
what is right to be done (Rashi, MD). & The thoughtless believe the
slander they hear (Rashi, MD). © Fools believe everything they hear.
They cannot distinguish between good and bad advice nor between
the good person and the hypocrite?* (RYG).

2 Here the meaning is a person who does not want to listen to what other people have to

say believing he is right.
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The wise man fears evil and ,”‘1)3 ‘1?1 N‘jz ﬂ?‘:\
punishments (Rashi) and MV 29NN Yr0N
frightening things (MD) and o R o
avoids it, whereas the fool is overbearing and self-confident,
believing that no harm will befall him (MD), but he slips and falls
(Rashi). © The fool over-steps bounds. Because he lacks any fear of
God, he does not stop his lusts (Malbim).

The man quick to anger acts ’nb’N ﬂW}’? DN 87
foolishly and is foolish (MD), and SNIWY DINTI VINY
the wicked and angry (RYG) T - -
man’s acts and thoughts (Rashi) are hated, by Heaven and Man
(MD).

The thoughtless possess (clench ,j‘\b)N ﬂ?Nj:\Q 1‘,‘"_'\?
tightly, like someone who holds :n”‘i' :1‘131\37 ﬂ’.’ﬁﬁ‘“.”
dearly to his territory -MD) folly, T o -
whereas the prudent are crowned with knowledge. < Foolishness is
the territory of the thoughtless (RYG). ¢ The thoughtless are those
who are enticed by the derisive attitudes of the scoffers, and follow
them (Malbim).

The evil ones will ultimately ,03210 2)9Y Doy INY
(Rashi) bow before the good TN ,‘12’\’_) b)_’ (=AU
people, and the wicked person . T
will, in the end, beg for bread (MD) at the gates of the righteous

man.

103

o

[ 9

o

v



20.

21.

22,

23.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 14

The poor and ignorant (Rashi) ,\’)‘1 N)\?’ ﬁﬁ)’ﬂb Q) o
man is hated even by his own :0%39 9PVY ,5“."}0
neighbors, his valet, and his close T
friends (Rashi), whereas the rich

have many friends. ¢ Even his poor friends hate the poor man.

Normally, people in the same situation (equals) have compassion one
for another (MD)?.

It is sinful to despise and )3V ,NVIN INYIY 2 N>
humiliate (MD) your fellow man, SPIYUN oy O
whereas being gracious to and o o
loving (MD) the humble is his happiness?.

The ones who fashion evil will R ’\’)‘1"\ n? N’b"! a5
go astray, whereas there will be 2% ’\’)‘1"\ ﬂ)ﬁN’ ‘1’0"\1

mercy and truth for those who

devise good. ¥ Those who cause others to sin will not be given the
opportunity to repent (RYG). © Evil boomerangs upon its purveyors,
whereas kind thoughts will come to fruition upon those who had
those thoughts, and for those for whom those good thoughts were

intended (MD).

There is profit in all labor and ;90 N2N? 2Ny bb:l )3
toil, but excessive (MD) and N ﬂ’nﬁ\’) ‘12‘1’)
foolish (Rashi) talk leads to «ﬂwr_\)_;_b

perjury and crime (MD). ©
Nothing good comes from vain talk (RYG).

» Everyone hates the Nebisch.

2 s9wR may derive from the root 3-w-> i.e. correct or honest. Being kind to the poor is simply
the right and proper thing to do (based on R. Shimshon ben Raphael Hirsch).
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Wisdom is the crown of the wise ,ﬂ‘l\’_}? Q’)_Q?D NnvLY
and their riches (rich in Torah — NIN D909 NYIN
Rashi), whereas the folly of the I
fools remains folly. © They were lazy and neglected to learn
wisdom (Rashi). © The wise are recognized by their honor and
graciousness with their giving to the poor, and their beautiful faces
(MD). © Wherever some folly is found, there is a lot more still to be
revealed (MD).

The true witness delivers souls, YN TY n)\’)g) HrM0

whereas the one who breathes $N999 0225 NN
lies is nothing but all deceit. © . . '
The liar will save the deceitful ones with his lies and false testimonies
(MD).

Being in awe of God brings one AV NVan MmN N9’
to have firm trust, and his $APNN 790 19329
children will be saved. ¢ They o T

will be sheltered and saved in the shadow of their father’s merits

(Rashi). ©® The God-fearing man does things with full confidence
(MD).

The fear of God is the fountain ,0N ‘1)"7)3 ‘nl‘n? ng‘v
and source (MD) of life, and saves )0 PV PPN Moo
from death. ©® Reverential awe of

the Almighty is the singular source of all the good character traits in a
person, and all the good deeds he does (RYG). ¢ Fear frightens one
away from the death-traps of sins and transgressions (MD).
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28. In the greatness? of the people is S129 D910 ©Y 293 ns
the glory of the king ie. God 133 HHNN Q'N? DIND
(Rashi), but the dearth of the
nation is the prince’s ruin. © It is the glory of God when the people
are meritorious, but when they do not cling to Him, His honor is
diminished. This is as if He gives His glory to a foreign god who
rules his children (Rashi).

29. He who is slow to anger is of ",1?-}:53 29 029N ‘[‘)N v
great understanding?®, whereas : nbjx 0919 M9 ‘13"?-1
the hasty of spirit raises
skepticism. © The man with a short fuse does not have the patience
to investigate matters thoroughly (RYG). © Anger expels wisdom
(MD).

30. The tranquil heart without ,N99I 2Y ﬁ,‘j\?: ”»H Y
jealousy is life and healing to the :‘,115)"7 ﬂ”ﬂg}’ 3"?‘”
body, but envy and anger (MT) is
rottenness to the bones. ® Even the hard bones, not to mention the
flesh, decay with the disease of jealousy (RYG).

31. Oppression of the poor is ,-1‘,1'\_’_)'” 99N b‘!’ "7\’))’ NY
blasphemy to God, whereas the g”’gx N 1‘1’3?)3)
one who is gracious to the needy
honors Him. & He oppresses and takes advantage of the poor
because they are weak. He thinks that since God made him thus, He

is unable to save him from his sad predicament. However, the one

7 The word 292 is punctuated with a Komatz under the 9 and not with a Cholom. This
would support the meaning of greatness of the people and not multitude.

» As indicated before, these verses can be read inversely, as here, "The wise man is slow to
anger", etc.
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who is merciful with the indigent honors God (MD). © An 1928 —
needy — is one who is unable to work, and can only survive off of
charity (Malbim).

The wicked are thrust down in  )Df) ’”\?‘] nT ”‘\)3‘!3
their misfortune, whereas the :"7,‘1’3 13'\”3:
righteous have shelter and

comfort (MD) even in death. ¢ The righteous man is confident that
he will go to Gan Eden when he dies (Rashi). © If enticed to do evil,
the righteous man protects himself from succumbing to it by
contemplating the day of his death (MD).

Wisdom rests tranquilly in the ;D90 NI N2 :?g
heart of the man of discernment, YD cp_b,'g? 297
whereas the inner fool will

makes itself known. & Fools are interested in honor and not
wisdom (RYG). © Wisdom lies serenely within the smart man and is
not revealed to anyone who is unworthy of it, whereas the little

wisdom the fool has becomes known to all (MD).

Righteousness and charity (MD) ‘1’0"\1 RAD! Q)m‘jn m?‘!g
exalts the nation (Israel -Rashi), SIINVN DINNY
but the seeming kindness of the T o

Nations is sin. @ Israel gives (charity) because it is the morally
correct thing to do (MD). © The Nations (however) merely take (steal
—MD) from one to give to another (Rashi). ¢ The Nations do not give
charity altruistically, but do so for their own glory. Nevertheless, they
will be successful and become enriched because of it, and it will atone

for their unintentional sins as if they would have brought a sin-
offering (RYG).
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35. The king shows favor to the wise ,b’:\’))_: ‘1':”3 ‘[b): ”3‘1 -
servant even if he is angry with $VYaN) 205 INYAY
him, because he is clever (MD), R T
but his hand strikes the shameful
one. ® God wants wise servants who perform the Commandments
because of their love and awe of Him. He less wants those who are
observant having been motivated only by self-glorification.
Nevertheless, since they still do abide by His Commandments, they
will receive commensurate reward and compensation (RYG). ¢ The
king is forever irate with his very dumb servant who is a complete

embarrassment (MD).
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CHAPTER 15
" 999

A gentle reply turns away wrath,
whereas a grievous and furious
(RYG) word and response (MD)
stirs up anger.

The tongue of the wise augments
knowledge, whereas the fool’s
mouth pours out
thoughtlessness. © The wise man

/1N Y2 79 NN
TN N2Y2 2%Y N2

NPT VN 0NN PYY
:NDIN 39 DI *9)

speaks to the point, whereas the fool babbles on and on (MD).

God sees everything everywhere
- the evil and the good. ©
Nothing is hidden from the eyes
of God (MD).

The soothing tongue is a tree of
life, whereas perverseness
wounds the spirit. ¢ False or

;1IN SPY 0PN Y23
10250 DY MY

,8910 XY YUY N9
;M3 13¥ P13 959)

distorted speech ultimately results in one's own destruction (Rashi).

@ The healing of the tongue is most wonderful since other medicines
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and drugs are only occasionally effective, whereas comforting words
are always beneficial (RYG). ¢ Similarly, wise reproof offered to the
one who is worthy of accepting it will inevitably bring positive
results (RYG). © The one who only speaks gently and kindly will see
growth (MD). © Twisted talk is not accepted nor will that person's
will be fulfilled (MD).

The scoffer despises his father’s ,”:z:{ BAv&)A \‘25)’ b”N
corrections because they are D992 HNH 99VY)
unimportant in his eyes (Malbim), ' '
whereas he who values reproof is prudent and shrewd (MT). & The
fool refuses to accept his father's admonitions, but the one who
retains the reproof will ultimately become wise (MD).

The righteous man’s house is ,29 10"\ 7718 2
strength, whereas the (sources of 1599V YV NNYANI)
the) revenues and movements Tt
(MT) of the wicked are muddled. ¢ The righteous David’s Temple
was a tower of strength for Israel, whereas the idols Menashe
brought ruin (Rashi). © The homes of the wicked will be destroyed
(MD).

The wise disseminate Y7 997> 002N NV
knowledge, whereas the fool’s ) NY Q’_b,.p? :bj
heart falters. ® The wise crown

wisdom while the fool's heart is untrue (Rashi). ¢» The wise teach
wisdom to everyone (MD). ¢ The fools resist learning, while the
wise wish to teach (MD).

The sacrifice of the wicked (this 1311 HAYIM OXYY4 NAY
refers to Balak and Balaam —Rashi) NN DIV NYaM
is an abomination to God for they ' ' '
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have neither repented nor prayed for forgiveness (MD), whereas the
prayer of forgiveness (MD) of the upright (this refers to Moses —
Rashi) when he brings his offering (MD) is His delight — this is what
God wants (MD).

The way of the wicked is ,”\?‘! 797 M nayn
repugnant to God, whereas He ::ﬂN.’. ﬂp‘rlg ‘1‘7‘!’3’

loves the one who continuously

pursues righteousness. & God abhors those on their way to do evil
even though none was actually done, while the one who chased after
some charitable act, even if he was unable to actually perform it, is
loved by God (MD).

The one who forsakes God’s way ,NHIN :W”’ ¥ 99
will have grievous correction, 9200 NN NJ)\’)

and the one who hates reproof
will die. © Horrible afflictions await those who turn from the (right
and proper — MD) way of the Holy One, blessed be He (Rashi). ©®
The latter one is worse than the former since there is no hope for him,
and he cannot be corrected (RYG).

If the netherworld and the grave ;MM 1)) 1H7AN) ij\’)
(MD) and destruction are always $DIN 933 mab 9 N
before God, so much so are the

hearts of the children of men. & If God knows all about what is in
the grave and beyond, then surely He knows the thoughts of man

(Rashi, MD).

The ridiculer scorns reproof and bN ,)b NN \(b 20N? NbY
does not seek the wise. ® Since 90 ND =23 1))
he despises admonishment, he

avoids going to the wise man for fear of being rebuked (MD).
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A merry heart makes for and ,0%9 2V» D)Q\:) :?
causes (MD) a very (MD) cheerful NS M :? NANYI

and glowing (MD) countenance,

whereas the sorrowful heart breaks the spirit and causes one to feel
lowly (MD). © Make God’s heart happy by going in His ways, and
He will turn His good countenance towards you, and do all your
will. But, if you should upset Him, He will cause you dejection
(Rashi). © Do not believe that only what one does in practice is
important, because [although] matters of pleasure and sorrow are

[only] in the heart, [they are equally real] (RYG).

The heart of discernment pursues 99 ,NYY W‘P;’ 11:? 1Y
knowledge, whereas the mouth  :f)9IN AV OIYY0D9 »o
of fools feeds on folly. ¥ Fools I -

do foolish things with their companions and friends (MD).

For the poor man, every day is 2V ,ﬂ’”‘] Y M ,?
bad even the Sabbaths and the . TN ‘nj'w))g 1Y
Holidays (Rashi), whereas he who " o

has a joyous heart has a continual feast. & This is to teach that a
person should always be happy with his lot (Rashi). ¢ The one who
never looks at what someone else has and is happy with his portion

will have good, because he has a good heart and is never envious of
others (MD).

Better a little honestly-earned ,102 HND2 VYN 2%
(MD) accompanied with the fear 335 1.1)33‘.1)._:-). a4 ﬂ.SI?N’Q

of God, than a great treasure with
turmoil. © People are crying that
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the criminal’s riches were ill-gained because he robbed and
oppressed them (Rashi, MD). © His contentment is his fear of God.
Even if he is poor, he feels as if he is rejoicing all the time (RYG).

Better to provide (MD) a regular ﬂ:}‘,_'n:{j "7‘12 j‘\f_\‘j_ﬁ 20
(MT) dinner of herbs with love, Amsg\m IAN NN 0V
than the meat of a fattened ox ),
with hatred. © The (honest) poor

man's small offering is preferred over the (large) sin-offering of the
wicked man (Rashi). € Another explanation: It is better to give (a
little) to the poor man with a happy face, than to give him fattened
meats with an angry countenance (Rashi). ¢ God's love for you is
better than all your other friendships (RYG).

The wrathful man - the one who ,ﬁ‘l’)? 1922 DN vON
is unable to control his anger 1994 0,"7\,)? DION TIN)
(Rashi) - stirs up discord among ' T
people (MD), whereas the one

who is slow to anger appeases strife and soothes conflict (MD).

The path before the sluggard sPIN MQW):: 38)3 ERE
appears to him as though it is M990 09V NINY
hedged and blocked with thorns, T T
whereas the path of the upright is level and paved (MD). & For the
lazy man, everything is difficult and there are always insurmountable
obstacles in his way (MD).

The wise son gladdens his father, 9999 ,AN NNV DN ja
while the foolish man despises IMN NN 0N
his mother. © He causes others to -

disgrace his mother (Rashi). © A father is happy when his son keeps
company with wise people (MD). © Since mothers pamper their
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children more and spare the rod, people will curse them more if their
children turn out bad (MD). ¢ It is written 'foolish man' to indicate

that he is independent of his parents” guidance (Malbim).

The heartless man enjoys his own ,:1? ‘1?0? ﬁD)QV) ﬂb’N
(MD) folly, whereas the man of :59Y 9¢99 A92H VINY
discernment has personal oo T -
satisfaction when he (MD) walks straight ahead — in the right way
(MD).

The lack of good counsel YO N2 3'\12\?‘_'\)_2 999
frustrates purposes, whereas with :n-ﬁ‘pf;‘ Q’gg'” 3"1‘_':1-3
a multitude of counselors, the

purpose is attained. ¢ Without advice (of the many — MD), ideas do
not materialize (Rashi). © TW - secret — refers to something
concealed; XY — counsel — refers to investigating the opinions of a
matter (RYG). & Either, counsel is typically given in confidence - 70
- or the word derives from 799, foundation, i.e. counsel is the
foundation of the structure (MT).

People enjoy their own answers. Y99 N)YN3 \’)’N? ‘nt\)ﬁv)
What is better than a timely ::ﬁ-\p .‘,'\)_3 ya ‘15‘1’1_
word®? & People appreciate the R
one who gives them pleasant and gentle responses to their inquiries
(Rashi). © Timely refers to when the people ask about the Laws of
Passover at Passover-time, and Succos in its season (Rashi). < It is
the nature of people to like their own answers and say whatever
comes up in their heads at that moment. However, one should
control that impulse and only speak things in their proper time
(RYG). © A good answer in one instance may not be good in another
circumstance (MD).

» Or thing.
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The way he conducts his life ﬂ?”)_ﬁb 0N NIN
elevates the wise man to return to Mo ))_’)_:b ,9r9uny
God (MD) so that he reverts from :‘,1\.9)9 ij\’)):

the netherworld below.

God will uproot the home of the ,‘nl‘n? nY? O'N) N
one who rearranges the borders :ﬁ))g_bzg 9332) 2y%
of the weak and helpless (MD) T . '
widow, and will reestablish them firmly.

Even (Malbim) thoughts of mavnn mn? navn
wickedness are an abhorrence to 1O "1)3){ ﬂ")h\?-’ ’.”‘1
God, whereas the words of

pleasantness are pure. & There are those who speak comfortingly,
but their thoughts are evil. The proper thing is that the one who
speaks pleasant words should be pure without any inclusion of bad
thoughts (MD).

The house of the greedy and the ,Y82 Y§I2 I5NH>2 99y
thief (MT) is polluted, whereas $PN NINN RHIVY
the one who hates gifts will live. o " |
@ Since he hates gifts, surely he hates robbery® (Rashi). © The
greedy man’s house will be destroyed (MD). & The one who hates

72
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% What is the connection between despising gifts and despising robbery? The Malbim
seems to suggest that this sort of person is repulsed by the idea of making any unearned

gains for himself.
My son Avromie "1 had a nice insight regarding m°m> nin» 81w. He once asked my late
uncle Joe Kampler how he was able to survive six years in Nazi labor camps. Uncle Joe said
that he had learned from his home in Frankfurt-am-Main to always be self-sufficient and
never rely on anyone for anything. If he was hungry, he had to take his own food, and not
wait to be served by his mother. This forced him to develop his own ingenious solutions
for every problem and circumstance and served him well in the camps when basic
necessities were scarce. Joe never waited until someone gave him his daily ration of bread -
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gifts and relies on God (for his sustenance) will be given additional
life from Him, something that no human has the power to give (MD).

The righteous man studies well 39,5397 N)N? P18 27
and thinks things through and MY Y22 DYV
understands (Rashi) the issue ) T
before he answers and, therefore his words are few (MD), whereas
the wicked just blabber malevolence, and a lot, because they really
don't care what they are saying® (MD).

God is distant from the wicked ,2'9Y9 NN’ PINY
and, metaphorically, can’t hear their : ”)9\’)’ 077y n_bg;-n
prayers (MD), whereas He hears

the prayers of the righteous.

The light of the eyes (Torah - ,AD NNRYI O20Y 9INN
Rashi) gladdens the heart, and a 1\973-.‘ A;-‘:'“, ﬂ””ﬁ\’)
good report (an innovative piece T ;ﬂg:)’

of Torah —-MD) fattens the bones.

@ A person is glad when he is able to answer the questions he is
asked (Rashi). ® The plain meaning of this verse is simply that
something nice to look at makes people happy, like a verdant
vegetable garden or flowing rivers (Rashi). ¢ Nothing in the world
makes a person happier than being released from doubts (MD).

2P

Vo

which was not always coming - he went out and found it himself. This, says Avromie, is
the meaning of our phrase. It is only the one who relies only on himself (and God) to
provide his needs and does not wait for human “gifts” who survives.
51 Maybe, they are cavalier and just don't care about the consequences of what they tell
people. Or they may think that no one takes them seriously anyhow, so it makes no
difference what they say.
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The ear that listens to the reproof 01 NNIN NYNAY ]?N NY

of life resides among and is $P7H 099N 292
bound to (MD) the wise, and the T
wise desire and are happy with their company (RYG).

The one who annuls correction V) ONM 909 ¥919
despises and makes despicable 12y NP NNIHN YY)
(MD) his own soul because he is

not concerned about its welfare (MD), whereas the one who
hearkens to reproof obtains a new heart of (MD) understanding
with which he will acquire venerable character traits and the ability

to make proper choices (RYG).

Being in awe of God is a ,‘,1)9?1:\ mAva)a) ‘n!‘n? 3'\8‘1’
prerequisite ~ for  achieving 2939 “1Ha9 199
intelligent morality. Humility

precedes and brings (Rashi, MD) honor®?. & Our rabbis have said
(Avodas Zoroh 20b), Humility is greater than everything else (RYG).
@ Fear of God is considered rebuke for the one who listens to
wisdom, and is why it precedes it (MD).

2 Or, Humility is a prerequisite for honor.
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CHAPTER 16
T 949

Man may design and scheme, but 1177129 ,aD 19991 'Q:rz:g‘;p
it is God who formulates the :”\9? Myn
response. © God organizes his

counsel and words in the man’s heart. If he is worthy, then God
prepares for him a good response (Rashi). © This verse refers to
humility (RYG). © He helps him organize his words so that he will
not fail (MD).

Man always views himself  ,99)¥2 % YIN 91 b?
blameless and pure (MT), but $MN? MM 193‘“
God really knows. © God delves

into everyone’s soul and knows if he is truly blameless or not (MD),
and who is good and who is evil (Rashi). ¢ If a man sincerely wishes
to direct his heart to the worship and fear of God, He will help him
correct his heart and straighten his traits (RYG).

Dedicate your efforts to the T ’\’)}’)_3 mn? bN P
service of (MD) God, and your :‘,'pj'\:\’)n)_: j):’)
thoughts will be established. &

Roll your needs over to God (Rashi). ¢ Another explanation — If you
pray to Him for all your needs, (when He fulfills your requests) they
will be firm and ever-lasting (Rashi). ® If everything you do is done
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in order that it leads you to serve God, then all your thoughts will be
solid and permanent (MD).

4. God made everything for His ,)‘n)y)_:_b mn? b)_’g by 4
own purpose and praise (Rashi, :‘n)."j 0y ”\’)‘1 oM
MD), yet even the occasionally o T
wicked man is evil. ©® God created Man so that he may serve Him,
and everything is for His glory® (RYG). ¢ Even the might given the
wicked is for God's praise for it will be used for punishing (the
guilty) (MD).

5. The arrogant are a detestation for 29 M2) 35 mn nﬂ)ﬁn n

God; they will not go NPy Nb 1,5 a b
unpunished! © He will not

absolve those who were insolent (RYG).

6. Mercy and truth expiate iniquity, W 9920 AN TONa
while those who fear Him depart : ”‘”3 "nv "n"v nN‘vjj

from evil. <€ There is no

atonement without repentance (RYG). © Because of one's
charitableness and truthfulness he will be exonerated of sin, and as
long he steers clear of evil because of his fear of God, and not because
of his fear of men (MD).

7. When a man’s ways please God SUON 99494 mn? S'”Sﬂ: ?
when he is straight (MD), He SN ﬂb\’)’ ”ﬂ,’?N ﬂ)

causes even his enemies to come
to terms with him. ¢ Our rabbis taught (Avos 3:41), One who has
friends (because of his good traits and people find him acceptable)

33 97725% X932 9277 NX. In these few words, we have the entire explanation of why God created
Man, the universe and all within it.
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below (in this world), should know that he has friends Above (RYG).
© Nor will he gain new enemies (MD).

Better a little with righteousness 299 ,NPI82 VYN 20
than riches with (gained through - :VOVYN NYa MIINYAD
MD) injustice such as by means of T : :
thievery or oppression (MD).

Man plans, God directs®:. © God /’9‘1‘! :W)D’ ﬂ‘!’l:{ :?
assists the one who wishes to go in 1"1’}’8 1222 MM
the Right Way, as we have learned

(Shabbos 104a), God helps the one who wishes to purify himself
(Rashi). © There is no one of greater arrogance and foolishness, nor a
greater traitor, than he who turns his God-given strength and abilities
against Him (based on RYG). © God will lead a person in whichever
way he wants to go (MD).

Upon the lips of the king is ,‘[‘;7)3 ’ngw by =A-17)
magic and clarity (MD), he will 1999 b”):’ Nb \m\m::

not pervert justice. ® This refers

to the wise judge (Rashi). © No one lies before the king for all fear
him and, besides, lies will be exposed (RYG). ¢ The words of the
king are as clear (and obeyed) as if he had magic on his lips, and
wishing to find favor with him, no one hides anything knowing that
all will be revealed by him. Thus, justice is served (based on MD).

God’s balances and scales are \39\’))3 ’NN)M Y9
just, and Man puts his own  9)aN b: )‘1\’)”)3 ’ﬁ)ﬁ’b
weights in His bag. © God pays A vhde)

everyone back what they deserve

N

3+ More literally, Man thinks about which way he would like to go, but God sets his steps.
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(Rashi). ©® God weighs each person in accordance with his own
deeds (MD).

It is an abomination for kings ﬂﬁ\’)}’ ﬂ’_b?)_: navn
and judges (Rashi) to commit evil, 159 n‘,?‘-!g: ’: , ”\’_)‘1
since their thrones are upheld by NI
rectitude. o

Kings delight in the words of ,P4¥ 'NOVY ﬂ’_ﬁ?)_ﬁ 184
righteousness, and they love 2NN D9V 92
those who speak right and

straight.

The King’s* wrath is like (Rashi) ’n-’.-’? ’:2_‘{5)_3 ‘[b)ﬂ ﬂ)_:‘_'\
a messenger of death, but the 413999 DN WIN)
wise man will ransom to placate T -
or pacify (Rashi) His anger. ©® The learned man removes wrath with
the sweetness of his speech (MD).

The light of the King’s face when ,090 ‘[b)g )9 ‘ijg
He is not angry is life, and His :wji’b)_g ays '”'jgﬂ:.j
favor is like the later seasonal

rains. ¢ It behooves a man to set his ways straight before God
(Rashi). © The one who finds favor before God will have it good, like
a cloud pregnant with rain (Rashi). ©® When God causes angry and
weary faces to shine, it enlivens them, for there is much good in the
hand of the King (MD).

Better the acquisition of wisdom 2V NN NNIN NP
than fine gold, better the 4933 7352 NP ,HINNH
acquisition of understanding ' ' $909N

B

3

9

"

o

s From the text alone, it is impossible to know if the king referred to is human, God or both.
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than silver. © This relates to that said above. The King's will and His
love cannot be "acquired"” except through wisdom (RYG).

The upright man's way is to flee Y91 N0 ﬂ")\?, n?vn
evil, and the one who so goes 2399 983 VY)Y NV
preserves his soul. ¢ The upright o o
contemplate their ways and make sure they do not falter in sin. The
one who wishes to preserve his soul will give thought as to how he
behaves and will not act impulsively (MD).

Pride precedes destruction, and a ’)ﬁb? ,INY 92V 299

haughty spirit comes before Akl ‘1:} ﬁb\’)ﬁ
failure. © Just before the wicked

fall, they receive great power and pride. In this way, their pain is
multiplied when they collapse (MD).

Better a lowly spirit with (learned ﬂ”)” N MH bm’) 20
from -RYG) the humble, than to N bb\’) ‘7711)3 ;0"
divide the spoils and wealth $OIIND

(MD) with the arrogant, lest you
learn from their deeds (MD).

Ponder the consequences of (MD) N¥1? 927 by b’:W)ﬁ

your deeds well and you will find "n"p: NVIDY ,31\9
good (success — MD); trust in God $Y99VIN
and find happiness. ® One will '
find contentment if he trusts in God and does good (the right thing),
even if there is an element of danger or expense in performing a
Mitzvah (Rashi). @ If after all his contemplations he trusts in God, he
is praiseworthy (MD).
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The wise are called men of acumen ,1'1:) NYP? :? ﬂgo? N9
for they learned from their teachers q’?5 Q’j_'\g\!) P
(Rashi, MD); the sweetness of the ' :ntpb

lips improves the lesson. © When

the teacher explains something by providing sensible reasoning, and
he sweetens his words with rationales, the lesson is enhanced (Rashi).
@ The teacher also benefits when he adds logical and acceptable
explanations, for through this he, too, achieves greater insights into
the matter (MD).

A man's intelligence is his ,”?)T’g, Yoy BN MNP a2

fountain of life, whereas folly is : nbﬁx DININ Y9I
the chastisement of the fools. ©® . )

The intelligence given to Man is the source of his life since it enables
him to investigate and understand with his own mind the preferred
ways which lead to the Creator and how he is to make himself
acceptable to Him. Man's natural sense is to know the difference
between bad and good, although he has the ability to distort this by
accustoming himself to lust and choosing to do evil (RYG). © From
his intelligence springs forth life (MD). © The fool's afflictions result
from his own folly (MD).

The heart of the wise teaches his 199 Y9V 0on ab

mouth to speak intelligently and NPY 0 PNIY O
sweetly (MD), and adds clarity and ' ' '
understanding (MD) to his lips. © The wisdom of the heart influences

the lips, and the lips influence the heart, and so forth (MD).
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Pleasant words of Torah (Rashi) ;D) 99N VAT 9N
are like honeycakes, sweet to the N9 \’)gg_b ":-r'jﬂ):
soul and therapeutic for the o :ﬂg”;

bones. © Nicely spoken words
and ideas attract people (MD).

Sometimes, what appears right S UON ,)95 ‘1\?2 797 v
like laughter and joy (RYG), ends £ 2997 ANIINNY
in death. © A person might think o T
that something is right (Rashi), but it is the really the route to death
(MD).

The hungry mouth (the body with ’ ,)b ﬂ?):)! b):)f’ va)
its desires) compels one (the soul) :-j‘n.,g ”?2 ‘1?25
to go to work for it. © Sometimes

it is the soul which toils for the body, and not the reverse as it is with
the wise man (RYG).

The ungodly, lawless man ,IY9 N9 byrva ¥ON
excavates evil, and speaks like a WNQ PNOV ”‘\Q'\’_) b)_’)
scalding fire. © The evil sits ' <129y

burning on his lips until he speaks

it with his mouth and he executes his deeds (Rashi). ¢ His face burns
from this (MT). © The way of the wicked is to dig around and find
machinations to do dastardly things to people. They talk sharply and
angrily as if their lips are on fire (MD).
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The confused man sows strife by nb\’)’ ﬂ):ﬁ"\ﬂ YIN na

twisting people's words around vaN ‘1”‘13)3 ))‘1)1 ’”‘1')3
(MD), while the grouch who

complains about people (MD) separates friends and makes himself
into their enemy (MD).

The violent man entices his An)a) ﬂﬂﬁ’ U)Dh YIN Vs

neighbor to violence for he needs 90 NY ‘[‘1‘1': jb,bj"n
a partner (MD) and leads him to

no good*. & This verse comes to warn us against associating with

violent people (RYG).

He winks and shuts (MD) his :\’Jh? Y ﬂS” 5
eyes so as to plan evil; he bites vng'\p \{‘1"7 ,njgg‘nn

his lip to bring evil to pass. © He . 158 ﬂb:

shuts his eyes so he can think how

he can manipulate matters (MD). © He moves his lips hinting at his

slanderous speech (MD).
A long life is a glorious crown for ,‘,'\‘_'Tp'\? NINIH NIVY Nb
righteousness and charity. & The INYAH DPIY 7992

one who acts virtuously and with

generosity will have a long and magnificent life (Rashi, MD).

Better to be slow to anger than to .20 0ION TN 299 aYy
be mighty; better to control your 2% 7991 N2 YU
spirit than to capture a city. © - -

The mighty only overcome (their enemies) because of their might, but

the one slow to anger will conquer all with his self-control (MD).

% Or, leads him in a bad way.
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Man is he who determines (by his ;9990 AR DV PINa b
thoughts and deeds) the fate God :'j\pg\!)):: ba Y791
will decree for him. & Don't T T

think things happen randomly or by chance for it is God who
decrees what everyone will receive (MD).
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CHAPTER 17
P9

1. Better a slice of dry bread in M3 ﬂlbv_n 13290 N9 230
tranquility than a contentious 242949 N2t N1 NYan
home stocked with slaughtered T
meat. © It was better for God to destroy His Temple and His city and
have respite from the sins of Israel than keep his House within which
they would bring sacrificial offerings of strife (Rashi). ¢ Choose
peace, since it is better to have less without resorting to a fight, then
much gained via friction, such as might occur when brothers have to
divide up an inheritance (RYG).

2. Better a bright servant than a 23 bW):’ b’b\’))_: 73y

feckless and shameful son®’; it is NN TN ,¥raN
the former who will inherit with 119N PYn?

the brothers and be considered as

one of them (MD). & A righteous alien is better than an evil citizen.
The former will one day divide the spoils and inheritance with Israel,
as it says (Ezekiel 47:23), "And it will be in the tribe within which the
convert resides...." (Rashi). © This verse comes to tell fathers that
they have to instruct their sons how to be sensible (RYG).

7 More literally, The sensible servant will govern the disgraceful and impudent son.
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Gilver is refined in a cupel and ,:1‘,:1-5? air)) qv:_b 99819 >
gold in a furnace, but God tries $Mn mab AR5

the heart. ©® God refines hearts,

He tests them, and knows their thoughts (Rashi). ¢ Impure dross can
separated from a metal ore by heat in a furnace leaving the pure
silver or gold. God, however, just needs to look into a man's heart to
determine if it is good or bad (MD).

The evildoer heeds wicked lips, Nnav Hy VYPNP YN 4
and the liar listens to the ”wb ‘,'l)_’ M ‘1‘,7?) SN
mischievous tongue. <& The ' . .:ﬂj",a

evildoer accepts slander and false

testimony (Rashi). © The proper thing to do is to detest slander — not
to listen to it, not to believe it, and not to tell it to someone else. One
should not stop loving and respecting his friend when there is doubt
(that what was said about him was true), but only when the matter
becomes absolutely certain. In the meantime, he should retain the
matter in his heart and not accept the rumor as true, but simply be
suspicious (RYG, based on Nidda 61a). & The evildoers accept each
other's murmurs, and won'’t part from them(MD).

Ridiculing the poor is blasphemy ,-1‘,')'?_)'” 991 \’)‘1? )”b -
to God. The one who is $IPY NbY 1’15? 0)__3'\?
gladdened by another’s calamity

will not go unpunished. ©® The mocker will say that the man became
poor because he lacked smarts, and not that it was God who caused

this to happen to him (MD). © He who rejoices in the failings of his
fellow man will not be cleared, but will be punished in the same way

(as his victim suffers) (MD).
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6. Grandchildren are a man’s ,02)2 ,): ﬂ,)‘pt n‘)\py
crowning splendor, and the glory :OMAN D22 NINOM
of the children are their fathers, if
they are honored (MD). © When grandparents see their
grandchildren going in the Good Way, it is their crown; and when
grandchildren have righteous grandparents, it is their glory (Rashi).

7. 1f arrogant speech is unbecoming 95 NYY b;;b MIN) NY
of the lout, all the (MD) more so  :9H¥ N9Y 29739 ’5 9N
are lying lips for a prince. ©
More than the despicable person's distaste for exalted and beneficial
talk is the dislike of the wise man for falsehood (MD).

8. A bribe is like a precious jewel in ”’¥a 1HVH IN AN
the eyes of the briber, but the one 17399 9¥YN Y9 DN ,1°Dya
who spurns gifts will prosper. ® h o .:b,g'\’)é

When someone comes before God

and pacifies Him with words and repents, he is like a precious stone
in His Eyes. He will prosper in all that he asks for from God; he will
succeed (Rashi). © Once a person becomes accustomed to accepting
bribes, it becomes for him like a valuable gem, and he will not
condemn this act. He will also come to find merit with the briber and

even find justification for the (evildoer's) act?® (RYG).

9. To win a friend, make no \’)"7;)3 ”\?Q ‘nvg):
mention of his sins if he sinned 9272 ﬂ)\’)’ ,NANN
against you (Rashi, MD), and 2‘]-’52& 19991
harping on such matters will only '
estrange God or officials and governors (MT). ¢ The way to win a
friend is to turn a blind eye to his sins (RYG). ¢ By retelling his

3 Or, maybe, he will find justification in taking the bribe.
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friend's criminal acts in order that his friend does not forget them,
causes him to separate from God, for he is in violation of the Torah
prohibition against bearing a grudge (Lev. 19:18) (MD).

The wise man internalizes a ’v:)g: ‘n‘n’) nny»

single rebuke for it terrifies him AN b,vp M959N
(MD) more so than would a ) '

hundred lashes affect the fool.

The disobedient and stubborn ‘nsb}_m p'S) \’)"7;’ 1 N
(Rashi) man who rebels against ap] nb\’), 99N
God (MD) seeks only evil all the

time (Rashi) in this world (MD); he will be visited by a cruel
messenger who will judge him after his death (MD).

Rather meet a really angry bear ,UONA 99¢) 2% \91)?
whose whelps were taken from :'”-.‘qua b,vg bN’
her than a fool in his folly who o I
will entice you to veer from God and His Torah (Rashi). & Beware of
the anger of the fool, and avoid arguing with him (RYG). © The bear
has now become a killer because of the bitterness in its heart (MD).

The one who repays evil for good ,‘n:ﬁ\) nN» NYI :pv_))__g

will not see evil depart from his M99 vwnn VINH NY
home. ® He will be visited with T :'”-;,an

an unbearable punishment (RYG).
® No one will want to help save him from something bad since he
never repaid (any of the good done for him) (MD).
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Quarrels begin with little things ,]')‘I’)Q YN 029 9919
that get out of hand like a small 29990 Y9INN 299
hole in a dam which only grows " . :\’)1\9)

(Rashi, MD). Abandon strife early
and avoid shame. © Cut off arguments early before provokers hear

of it and won't let it rest (MD).

Both the one who justifies the YIYUIIY YV P81
wicked and the one who D) N NaYn ,Pr1y
condemns the righteous are ' . 10NNV

abominations before God. @

Such people commit several violations: 1) they encourage the wicked
by honoring them, and cause others not to condemn their sins and
evil acts; 2) the evil people will rule because they are honored, and
their words will be heard, and others will follow them; 3) the
righteous and wise will be disparaged and will be unable to cause the
masses to repent from their transgressions; and 4) by honoring the
evil ones and putting down the righteous ones, the people will not
increase in their worship of God. Souls will be lost (RYG).

The fool cannot even buy wisdom 492 NN N ﬂ’??
for money, because he won’t 29y NNPAN MIPY 520D
understand what he bought. & . - - :1,8

What good is it that the fool buys

wisdom if he hasn't as yet acquired good traits and has not
eradicated evil from his heart? (RYG) © The fool learns Torah only
for his own reputation, but he has no intention of observing the
Torah (Rashi).
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The definition of friend is one hzs) ,)_"1‘0 :,‘nN ny b?ﬂ
who loves you at all times 1999 A98Y
whether things are going good or T
bad (MD), he will be your brother in times of adversity. ©® One
must forever love friends, that is, acquire those who love you (Rashi).
@ In times of trouble, a friend will help you and empathize with you
(Rashi). © Brothers may not always care for each other, but when
adversity strikes one of them they come to his aid, because he is their

flesh and blood. It is as if his brothers were born just for this calamity
(MD).

The unwise man shakes hands® ,99 )_"’7”'\ :,? ‘1?‘) DTN

with the heretic in order to follow $9AY9 239Y N9y 19V
him (Rashi), although he is ' T

already a guarantor committed to observe the Commandments
(Rashi) for his friend (God —Rashi).

The one who loves crime, loves ;N8N 2NN ”v_)g anN
strife; and the one who speaks W‘P:_I’Q ')nj_'\g 922X
arrogantly, invites destruction. ©® o ' 2‘15\’)

That is, he loves transgressing
against his friend (Rashi). © This is the one who stirs up strife by
means of his insolent speech (MT).

The one with a stubborn and ;290 N¥»? NY ab vy
contrary heart finds no good, and 9199 191VH2 791
the one with a perverse tongue ' :“{”.’5

falls into evil. ® The one who
speaks innocently, but is really devising a trap, will fall victim to the
very snare he prepared for others (MD).

» As people do when sealing a deal.
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The fool’s parents grieve and are ij ,1b ﬂa"ﬂ_b b,v: ‘1’?', N9

anguished (MT), and the boor’s :H4a) AN NNY?
father lacks joy. ¢ For although o
he has wealth and acquisitions, he will never find peace of mind
knowing that he is leaving all his hard-earned possessions to a
disgraceful and lowly son (RYG).

A merry heart is good medicine, 39y ,NH) 20 0)3\? 1Y
whereas a broken spirit dries the 109 Va'n AN9)
bones. € When a person is happy T T
with his lot, his face shines (Rashi). © Not only will his flesh wither,
but even his bones; this despite his otherwise good physical health
(RYG).

The wicked judge takes his Palrds ”\?‘1 7Ada)A 1myY
bribes clandestinely when he VYN MNIN MHVAY
wishes to pervert justice. @ T - o
Conversely, God accepts words of subjugation and peace from
people who did wrong, that is, in private between them and Him
(when they repent); He will reverse their judgment from bad to good
(Rashi). © The Torah has already taught that it is forbidden for the
judge to accept bribes, and from here we learn that the briber is also
evil (RYG).

Wisdom is close to him with ,ﬂ)??f) 1221 ’)g nN
understanding (he learns from :\(‘1:5 ngpg b’ﬂ: ’)’”}
everyone -MD), whereas the eyes

of the fool look to the ends of the earth believing there is no one
nearby from whom he can learn, thinking that the wise are far away
(MD). © The fool says, "How can I possibly learn all of Seder Nezikin
(the laws of damages) which is thirty chapters long and the Tractate
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Keilim (Vessels) which is thirty chapters, and the Tractate Shabbos
which is twenty-four chapters?" But for the wise man it is easy for he
says, "Today I will learn two chapters, and tomorrow I will learn two
chapters...." (Rashi). ©® The wise one loves to understand and he has
the mind for it. He is capable of evaluating the correctness of matters
and is willing to accept the truth regardless of the source. The fool's
pride prevents him from learning from others; neither does he really
love wisdom — he only wants it in order to help him increase his
dominance over others. Besides, he isn't capable of evaluating the
true worth of anything he's heard. He accepts it only because the
person he heard it from is known as being wise (RYG).

The fool’s father is vexed, his ,99039 12 1%aND DY)
mother is bitter that she bore him. NI 99919
& This refers to Jeroboam with ' T

3

whom God is angry, and so are the people of Israel, because he caused

them to sin (Rashi).

To include the righteous in )0 ND 978D vy 0)
punishment is as bad as it would 9V Yy 027 MH9aY
be to strike the generous ones for ) - o
their uprightness. © Generous
people are better known to the public than are righteous people who
are better known by God (Malbim).

The one with knowledge spares Y1 ¥1y 99N ‘[W?ﬁ
his words, and he who expends :ﬂ?":”!‘ YIN M o “‘i?,
his spirit wisely is a man of

discernment. & The wise man does not speak of useless matters

because each breath for him is valuable and important (MD).
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28. Even a fool who keeps quiet is =1 Y901 DNN O) no
reckoned as wise. The man of :})a) ”j:\?'\{) Q\QN ,:l\’)f)’
understanding keeps his lips
shut. ® This is advice for the fool: Keep quiet and listen. People
might then think you are smart (RYG). ¢ The one who quiets the fool
is called judicious (MD).
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CHAPTER 18
% 999

He who isolates himself from the ‘;p?: ,'119) VP ﬂlgnb N
public cares only about his own $YDAD IVID
desires; he banishes all good

advice. © He who separates himself from God in order that he does
not have to observe the Commandments and so that he can pursue
his evil lusts will have, in the end, his disgrace revealed among the
wise. This also refers to those who engage in sexual immorality
whose abasement will be known in the study halls and the
synagogues (Rashi). ¢ This refers to a Talmudic scholar who
abandons Torah to pursue his desires. Everyone will know of his
shame since his absence in the Beis Medrash will be obvious to all
(MD).

The fool does not care to add to ,ﬂ;-j:u:"‘_-'_l b’v: \(gnz NY 4
his (MD) understanding, but only 539 MYIN92 ON ¥

in revealing his own emotions . B -

and "wisdom" (MD). © The fool has no desire to learn anything new.
What he knows now is good enough for him. Still he revels in telling
everyone the little that he knows (MD).
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With the wicked comes contempt ;M2 0) N2 YY1 N2
of other people (MD), with ngﬁn ”3‘7 ﬂ”)

ignominy, reproach. © It is a

complete derision for the one who chooses a life of promiscuity
(Rashi). © The wicked have contempt for everyone. Our Sages have
said (Avos 3:1): Who is honorable? He who honors others (RYG). ©
Such a person will shame others by accusing them of the very sins he
himself commits (MD).

Words spoken by an important 9 Y937 OIPNY 0N
man are profound, like deep PR Yad bny ,YON
waters or a flowing brook, and a ' 999N

fountain of wisdom. © The
wisdom of Torah makes wise those who involve themselves with it
(MD).

There is no good in honoring the ;290 ND Yy 29 nNY
wicked particularly when it is at 0\99\9)33 ‘7"1’3 nj\p")b

the expense of pushing aside the

righteous man in judgment. & It

is not to the advantage of the wicked that they are rewarded in this
world for their (greater) punishment awaits them in the World to
Come, while the reverse holds true for the righteous ones (Rashi). ¢
It is a double sin when the judgment is perverted to favor the evil
ones and the righteous are found guilty (MD).

The fool’s lips lead to contention, ,:p‘):, 1){:’ b’v: ,ngw
and his mouth, beatings. ¢ His :NYP? ﬂ”ﬁb"‘ﬁb ”91

own mouth invites afflictions
upon himself (Rashi). © The fool,
when responding to someone, begins by fighting and arguing, and in
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anger, for so is his habit. He disagrees without even thinking about
what he is saying (RYG). © The fool yells; he does not speak calmly
and with repose. Others will strike him for such talk. (MD).

The fool’s mouth is his ruin, and ,)b NHNN 59059 %9
his lips the snare of his soul. & V) YPMN 15332'\?3
The fool will fear his mouth like

he fears his enemies since it is not in his control, for he has trained his

lips to move without thinking and consideration (RYG).

Grumbling words are shattering, ,ﬂ”ﬁﬁ?ﬂ)ﬁb LRIRSFE
and they descend into the V2 XYTIN T OM
innermost parts of the belly. ©

The words of the grumbler, the one who is always complaining, are
destructively hard and deep, and the pain they cause is very difficult
to heal (MD). © Grumblers constantly bawl (Malbim).

The lazy worker is brother to AN ,YNINDNI NIINN O)
the Destroyer (Satan -Rashi). ¢ $DNYN Yyah NN
This refers to the scholar who S

has abandoned Torah (Rashi). ©© The one who is weak in Torah
becomes a brother and friend to the one who wishes to destroy the
words of the Torah with fabrications. In the end, he will resemble
him because he will forget his Torah (MD).

God’s Name is a tower of 1,70 OV Y DTN
strength upon which the 122U PITY I
righteous man climbs on high

and becomes empowered®. & When one is in trouble, he can save

himself by remembering God's Name*' and praying to Him (RYG). ©

© Alternatively, "...to where he runs and is strengthened."
41 God's Name is His apparent manifestation in this world.
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Regarding strength: There are Commandments which require toil,
expediency and preparation such as redeeming captives or saving a
life, while other Commandments require diligence and persistence,
day and night, and one has to tirelessly pursue them, like learning
Torah and acquiring good character traits (RYG). © A person who
fortifies himself within a tower is imprisoned and can go nowhere.
But the one who leans on God's Name can go wherever he wants,
and is strengthened (MD).

The rich man believes that his ,)t” 9P ‘)’Q__")T’ o
wealth is his robust city or wall, M2V 1IN
and his stone floor, his defender. T :”-"5\9’3:
© He thinks his money will save R
him from death (MD).

A haughty heart precedes ,¥IN 2D M2)’ 92V 95

destruction, whereas humility "n”” ‘-n:: ,)9,,
goes before and is rewarded with

(MD) honor. & Because he "raised" his heart haughtily, God will raise
him in order that his troubles double when his downfall comes (MD).

The one who replies before he ,”)3\’)’ D9V2 929 2919
hears the question is foolish and ,‘n)gb:1 1) NN nbjx

confused because he failed to

understand the question. He will be humiliated because he did not
answer properly (MD). © The difference between my— answer — and
aswn — reply —is that the replier contradicts his friend (Malbim).
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A man’s spirit and his intelligence 31919 Y999 YIN N9
(MD) will support him in gﬂax\?, ’;_3 ‘,125:) M)
infirmity, but who can bear a

broken heart? © The unceasing spirit of the courageous man does
not take worry to heart. He embraces all that befalls him with joy
(Rashi). © A healthy mind is able to bear the sufferings of bodily
illnesses, but the body cannot comfort the spirit when it is afflicted
with the disease of worrying (RYG).

The prudent one is he who gains ]th YT MNP ]j:,? Ay
understanding, as does the ear of YT \’J‘P:_Iﬂ =} 15)
the wise which seeks knowledge.

® Our rabbis have taught that a person should first learn wisdom,
and then try to understand the rationale for things (RYG based on
Brochos 63b). © The discerning ones acquire their own knowledge,
but there are other wise people who cannot understand on their own,
and must listen again to what others have to say (MD). ©® Wisdom
(nam) is defined as received knowledge (from an outside source),
while understanding (f71%3) is what one understands on his own
(Malbim).

Because of a man’s gifts there will ’)gbj A9 25192 DIN 19N
be room for him, and he will be 293N 09T
comfort before great ones. & The o o
one who gives charity will have a greater share in the World to
Come. During his lifetime, great people will call him eminent (Rashi).
® He will make a name for himself and win many friends. Great
people will seek him out (RYG).
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The first one who proclaims his N ,'):,‘1_?, 11\’)}{‘)‘0 P&
rightness in a dispute (will be g)‘)"?t\! INY
believed), until he is investigated.

@ It is forbidden for a judge to hear one litigant in the absence of the
other (RYG quoting Shavuos 31a). ©® The one who presents his
arguments first in a dispute will appear to be right because he gives
acceptable reasons for his actions, and people will believe him, until
someone comes and challenges him. People will now consider him a
liar, and his words will be investigated (MD).

Casting lots and compromise ,‘,'P‘v)‘.j nrav» 0M
(MD) can prevent arguments 9993 DIMNY 172
between litigants (Rashi) and

separates the disputants. © They will praise this solution. It is good
and proper to use this method since the parties will say that the
outcome was determined by God. They will no longer have any
desire for the other one's portion, and this quells the argument
(RYG). ® Casting lots gives each party something (MD).

An offended brother is harder to Y 91 YW NN
win back than conquering a city. 1929 omm 0T
The contention between ' s ” ﬁ.ﬂﬁ

quarreling brothers is like the

strong, unbreakable lock or bolt (MT) of a castle gate. & The
offended brother loses a "fortified city” when he revolts. His quarrel
separates the brothers forever with an unbreakable lock (Rashi). &
(as a continuation of the previous verse) Brothers must be very
careful that, when dividing inheritance, disagreements do not lead to
hatred and enmity (RYG). © (However,) if he is in trouble, he will be
embraced firmly by his brother(s) even more than a strong lock (MD).
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A person fills his belly with his Yavwn YN 29 »9n
own words, that is, he has to live PHAY NNIAN NV
with what he says. The more he . .: yg'\})’

talks, the more he feels satiated.

@ Disputes cause one to sin by speaking evil and gossip. He will be
punished for the produce of his lips as he would for performing an
act (RYG). ©® On the other hand, a person's reward increases if he
reproves the public to do good or if he brings peace between people
or if he teaches Torah. The end of this verse refers to the reward of
the righteous man (RYG). ¢ He will eat his words, for better or
worse (MD).

The tongue brings death or life. A’W? ‘1’23 00 MN
You will eat your words as you $M999 HYINY 992N
would your food. © The one who I T
likes to talk Torah will be rewarded in this world (Rashi). ¥ Talking

Torah brings life, gossip, death (MD).

The find of a good wife (or Torah ;0 RN NYN NI
-Rashi) is a great good. He will SN 1'13‘1 79
draw favor from God. ©® A good

wife is a partner in the husband's efforts. She also saves him from

sinning (MD).
The poor man speaks in ;Y9 937 00N
supplications, while the rich Y ﬂ)yz ‘)’\’))T”

respond brazenly. & Despite the

fact that the rich speak harshly to them, the poor should respond
pleadingly; and so it is with the teacher and the student (Rashi). ©®
The rich respond acrimoniously even though the poor beg (MD).
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24. People acquire friends because VJ%) ,YYINNY OIYY VIN 45
there are friends who are closer . 2"\15)3 ‘,7:‘1' :ﬁN
than brothers and relatives, and
he will need them (Rashi). © Sometimes there are friends who are
greater soul-mates and love each other more than do brothers (MD).
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CHAPTER 19
v P9

Better the innocent poor man NNN1 1990 Y920 N
who speaks no deceit to acquire N vngip \’)"7”)3
wealth (MD) than the fool ' . :9%05

perverse in his lips who speaks
haughtily (RYG). ¢ He is a fool because he mistakenly thinks he will
succeed with his deception (MD).

Nothing good comes from the NY va) nyq Nb: o) a
ignorant soul nor from the tNVIN Q,?)‘]: \N) ’I:ﬁ\p
reckless one who rushes to sin. &

It is not good for a person to be without Torah (Rashi). ©® The man
ignorant of Torah will unintentionally violate its Laws, and this will

be for the detriment of his soul (MD). © The Gemara (Eruvin 100b)
says the ignorant one referred to here is he who compels his wife to
have marital relations against her will, and the reckless one refers to

the man who has relations with her, and then again. Another
meaning is that this refers to someone who tramples grass on

Shabbos (Rashi). © Even the unintentional sinner is harmed by his
act (MD).
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A man’s foolishness perverts him 997 ‘]b?ﬂ 0IN ﬂb?N
and causes him harm (Rashi), his $27 ¥ NN DY)
heart vexes against God. ¢ When

his punishment comes, he is irate with God for having had watched
him so closely (MD).

Wealth adds many new (RYG) 5‘!’) ,0%19 D¥9 90 /N

friends, poverty separates them 27997 YNYINI
from him. © The one who learns

Torah is beloved (Rashi). © Everyone loves the rich man, while no
one likes the poor man; even other poor men dislike him (MD).

The perjuring witness will not go ,NPY NY DYPY 1Y
unpunished nor the one who VY19 NY D219 N9
regularly (MD) spews falsehoods . T
escape punishment (MD). © One

of his lies will trap him (RYG). © His lies will ultimately be exposed
(MD). © A falsehood (212), as opposed to a lie (WP@), sounds true at
the beginning (Malbim).

Many seek the favor of the 7?1 ;22573 939 HN B9
generous man who gives as much ' :)3:\)_3 W’N’ b an
as he can and does good for

people and seeks the welfare of others (RYG), and everyone wishes
to associate with the gift-giver. © This can refer to both the

charitable person as well as the one who disseminates Torah (Rashi).

The indigent man’s brothers and %3 4N 1‘.1N)\’) v MN b?
relatives (Rashi) hate him, even V1999 13992 1PN INYM

more so do his friends distance SeaNAa N ’b 099N
themselves from him. People will ) T
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turn against the one who blabbers about himself telling them who
he is related to and who he knows, none of which is true (Rashi). ©
This can also refer to the one who lacks Torah and good deeds
(Rashi). © Hypocrisy is an evil and bitter trait (RYG). © If his own
flesh and blood hate him, even more so will others (MD). ¢ Indigent
(@) is worse than impoverished (*7) (Malbim).

The one who loves (wishes to do 93V ,¥9) 2NN aY P
good for) his own soul will $2)0 N¥1Y NPAN
pursue wisdom, and the one who - .
retains understanding so that it will not be forgotten (by reviewing
his learning) (MD) will find good and good traits by putting any
new wisdom he has learned into practice (RYG).

The false witness will not go alril NY ﬂ")‘,?\’) 1y
unpunished by God, even if not 9 :7aANY D229 N9
warned (and thus un-punishable " h
by a human court) (MD) and the liar will ultimately (MD) perish. ©®
There is no future or hope for the false witness (RYG).

Luxury and beauty (MT) is ,MIYN HroaY MIN) NY
unseemly for the fool, much less . b\’)): ‘1’:”5 D GN
for the servant to rule the princes. :0%9VWa
® The fool needs material T
comforts to fulfill his lusts and desires, whereas within pleasant
surroundings the wise person's mind expands, and he can properly
maintain his body and health. It is for these purposes a person should
want things like a nice home, a good wife and beautiful possessions
(RYG). @ Since honor is more precious than pleasures, it is a great
disgrace to honor one unworthy of it (RYG). ¢ The slave will
oppress everyone with the evil traits he acquired while in servitude
(MD).
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The prudent man who uses his DN PIIND DTN bﬁ\’) N)

brains (MD) is slow to anger and 1YV b)_’ 92y ININIM
quarrel (MD), and to his credit is
to forgive the transgressions of others (MD). © His glory is to

control his own emotions (Rashi).

The King’'s wrath is like the ,‘[b): amn ‘vggg 0n)
growl of a young lion, and his 2189 AWy Y YV
favor like dew upon the grass, for T
the king has the power to raise or to lower (MD). © There is no such
thing as a king roaring or his showing favor without consequences.
'One must always be in fear of the monarchy' (Zevachim 102b)
(RYG). © The young lion only attacks within his own domain. Lions
growl (am) only when they are ill-tempered and have no prey, and
roar (7a8w) when they are happy that they have prey (Malbim).

The foolish son is a calamity for qb‘l’j ,b’ﬂ: 12 ”:z:{b mn
his father, while a contentious SPYN I 190
wife is like the incessant N
dripping of rain from the roof. & A bad wife perturbs everyone in
the house (Rashi). ©® The quarrelsome wife is worse than a foolish
son for he will not cause his father to leave the house, unlike the bad
wife who may cause him to flee since he cannot contend with all her
words or all her argumentations. As no one can live in a house with
persistent, continuous dripping, so can no one live with her (RYG). ©
She causes her husband to distance himself from her (MD).
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15.

16.

17.
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House and riches are the
inheritances from his father, but
an astute, successful and sensible

CHAPTER 19

/AN NP PM M3 P
NY2WN YN M

wife is a gift from God. ¢ Such a woman is worth more than a

house and wealth (RYG).

Laziness leads to deep sleep as
does idleness (MD), and the
dishonest soul will hunger. © The

SRTID 2529 NJYY 1w
$2¥90 1239 V)

one who is lazy in his learning will doze off when asked for some

wisdom (Rashi). ¢ The one who sustains himself by trickery and not

by his own handiwork will come to starvation, since he will not

always have an opportunity to deceive someone (and will have

nothing to rely upon to provide himself sustenance) (MD).

He who keeps the
Commandments preserves his
soul, whereas he who despises

IV MY MINN MY o
: nov SN2 19297 A2

His Ways, will die prematurely (MD), for he doesn't take them

seriously (Rashi). ¢ The common sinner believes that he may one

day overcome his desires and then God will forgive him. But the one

who despises God's Laws will make no effort in correcting his

behavior since he sees no wrong in his actions. For him, there is no

hope (RYG).

He who is gracious and lends to
the poor, lends to God. He will
repay his good deeds. ¢ When he

VPN ,OTINN M DN v
HY oyY?

takes ill and is close to death, his charity in having saved the poor

from death will come to defend him when he comes before the

Divine court (Rashi).
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Chastise and discipline (MD) your ,NPH v’ ) 132 99?
son for there is always (MD) hope N\’Jﬁ 5N jn’):‘,j HN)
even though you may not see :qwg;

immediate benefit (MD), but not to
the point where you may destroy him with fatal blows (Rashi).

The very angry man will surely SV RY) RN 5 b‘!)
be punished, but do not :qv1n ‘1"1”1: b,gn oN ,:
interpose lest you make it worse.

@ If you surmount your anger against him and save your enemy

when he is in tough straits, you will add days to your life and good
(Rashi).

Listen to advice and obey ethical ;79 bﬂ‘,?? INY YRV
instruction, so that, ultimately, $INOINND DIND WY
you will become wise, even if you

hadn’t learned (wisdom) when you were young (MD). © While the
previous verses were addressed to the father, this verse is addressed
to the child. Even as a youth one should already begin to think about
his future. He should not say, I will wait until I am older to serve
God, for no one knows what will be with him. He should repent

today for he may not live to see tomorrow (RYG).

Man makes many plans, but only N ﬂbﬁ mMavnn man

do God’s counsel and decrees ODIPH NN NN HEW
(RYG) endure. . .

The lust of a man is his shame 2109 110N DN MND
(alternatively, people are drawn to . : ﬁm VINNI w-")
a kind person); better a poor man ” "
than a fraud who does not keep his promises (Rashi), and even if he
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24.

25.
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does much good (RYG). ¢ The main reason people are attracted to
someone is because of his kindness and generosity (Rashi). © This
verse refers to the one who says that he is going to steal and do
violence, but then does good (RYG). ¢ The poor man who has
nothing to promise others is preferable to the rich man who promises
but disappoints (MD).

Being in awe of God brings life. )_’:,\’T)? ,09NY MmN HRY
The one with it will rest content . 9 ‘1"’7?, b; 1,‘;12
knowing that he will not be

visited with evil. ©® He will not be afraid that evil will befall him
(Rashi).

The lazy man may put his hand ) ,5NY¥ 172 DYY 190
in the dish, but he will be unable MY NY 199 bN
to bring it up to his mouth. & A o ' '
person who begins to perform a Mitzvah but fails to complete it is
called a sluggard in the work of Heaven (RYG). ¢ In the end, he will
starve (MD).

Strike the mocker and the ,0992 N NN \Y
simpleton will be enlightened :ﬂ)_"-'! ]’:z v:;b D’:j‘,'n
and become shrewd (MT). Rebuke

the astute man and he will come to understand knowledge. &
When Pharoah was struck and we battled Amelek, Jethro got wise
and converted (Rashi). ¢ Your strikes to the mocker will not be
effective with him, but it may arouse the average onlookers (to
change their ways) (RYG).
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27.

28.

29.
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The shameful and reproachful ja ,ON N%922 AN 1791
son despoils his father and :‘vgm_m \’)’:)3
mother, and is chased away. © -

The father will accuse the mother for their son’s behavior, and
divorce her (MD).

My son, stop listening to bad ;10 yIwvwY »a Y1n
teaching which causes you to err. 1y ,‘))QN)Q nu\’)b
@ There are deceivers who seduce ’ . '
their audiences away from (true) understanding by beginning their
lectures with some sort of pleasant moral lesson. Desist from
listening to such things, my son, and from those who steer you away
from Wisdom. Do not say that you will accept the good and reject the
bad (you hear from them), for you will have been caught in their trap
(and may be unable to distinguish between good and bad) (MD).

For the Godless witness ridicules ,\3?\’))3 \"bz b)_’!b: 1y
what is right and brings afflictions SN ”?;, DYV 29
and death with his advice (Rashi),

and the wicked ones” mouths will devour themselves in their sin.
@ They speak in a soft way which makes people believe that they are
innocent but, in fact, they have evil intentions (MD).

But, painful (MD) judgment is ,0°09Y 1= 25 1919)

prepared for the frivolous ones, 10909 9)D n”:b‘,_'”_m
and the whip is ready for
breaking (MD) the backs of the fools.
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CHAPTER 20
5 999

Wine mocks, alcohol riots. 3?1 ,‘)?Y__J ‘n)ﬁﬂ 290 ‘{b N

Whoever imbibes will not 109N NY Y2 NIV
become wise. © The upshot of T '
drinking, as is frivolity, is to relieve oneself of the burdens of the
heart (RYG). ©® One who drinks is a buffoon, although a little wine
wisens (MD).

The terror of a king is like the ,‘[‘;)}3 NN ‘,’99? o)
growl of a lion cub; the one who V)Y NVIN ¥HAYNN
provokes him endangers and ' -
(MD) forfeits his life. © This aphorism follows the one regarding
drinking since it is not proper to speak to a king if one has just had
something to drink and still under its influence (see Eruvin 64a)
(RYG). @ Provoking is to go beyond the line of respect for the king
(Malbim).

Man’s honor is to avoid strife, ;25919 NaY \’)’N? “Has
whereas the fool will be exposed. :”ban, 91N Y9
@ If two people are quarelling, the T S
honorable one is he who keeps silent first and stops the fight (see
Kedushin 71b) (RYG). ©® The impatient fool’s disgrace will be
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exposed (Rashi) because he will reveal his idiocy with all his
excessive talking (MD).

4. Since the lazy man does not plow ,\’)‘1[\2 NY 38)3 ‘]‘11'\)3 o4

in the Winter, he will have no  :)9N) 9’¥{P2 NV bg\??
harvest, and will be reduced to
begging. <© Because of the cold,
he sits idle and does no work and does not engage in Torah (Rashi).
@ One should be diligent and do his work regardless of (harsh)
conditions for he may not have a later opportunity. Our Sages also
apply this to the learning of Torah: Do not say I will learn when I
have the time, for you may not ever have the time (Avos 2:6) (RYG).

5. Counsel is in the heart like deep :b: ﬂg” DXPRY O N
water;, but the man of 1929 VINY ,YUOIN
understanding will draw it out. . <394

@ The way of the wise man is to

hide his counsel deep in his heart, like at the bottom of a well,
making it hard for others to understand. The intelligent person pulls
understanding out from the learned man by first drawing out the
upper waters (simple matters), and then (he can access) the lower
waters (which contain the deeper understandings of things) (MD).

6. Many declare themselves VN N2> OIN 29
compassionate, but who can find ” OINNN \’)’N} ,j‘l’vo
a faithful man*?, because everyone INYY

lies (MD)? © Who can find the
one who keeps his promise to do him kindness (Rashi)? © Most

people boast about their kindness and publicize their righteousness
RYG).

2 The cynical tone of this verse is echoed elsewhere Mishlei, as with "Who can find a
woman of valor?" Was Solomon serious in his remarks or was he asking rhetorically?
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The one who walks whole- ATad b ”33'\3 ‘[b‘;jﬂ):
heartedly is righteous; happy are $PINN 123 Y9UN
the children he leaves behind. & o o .

Who is righteous? He is the one who performs the Commandments
correctly, and as they have been transmitted. He is God-fearing, and
loves God. He does not do this because he wishes to boast or be
glorified. One is not called righteous until he unqualifiedly serves the

Creator with a whole heart (RYG). © After his death, his children are
protected by his merits (MD).

The king sitting in judgment ;)27 DD Dy avy ‘[,’Q
disperses all evil with his eyes. & 19 99 1Y N9
God sees everything even that I A
which is done in secret (MD).

Therefore, (MD) can anyone say ,’3? I ‘1)_32{, ”
before Him (MD) that my heart DINNVNN PPNV
has been cleansed pure of sin and '

I have repented (MD)? © It is proper that one be in constant fear
before God who knows his thoughts (RYG).

God abhors those who possess ,ﬂg’zf_{j: ﬂ?’l‘_‘ ]:lxl ]QN
diverse weights or measures. © 9NV 0O) NN NAYIN
Just having the evil intention of - T .
perpetrating fraud is despicable to God (RYG). ¢ It is all done for
fraud (MD).

Even a youth is known by his ;¥ 92390 ”??}”_3:1 )
deeds, and if his actions are pure :15?? ‘1\?2 ﬂNj‘n oN
and truthful. © The way of the

youth is to behave frivolously and do things for fun, and to avoid
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responsibility. Their sense of sensibleness has not yet matured. Their
desires blind their common sense (RYG). & Even young people
know how to deceive unsuspectingly, and no one can know for sure
if their true intentions were for good or bad (MD). ¢ Pure means that
something lacks impurities or mixtures of any kind (Malbim).

God created both the hearing ear ,‘nz:{"j 1’)_’) nynvy ﬁ'N
and the seeing eye. © God wants $0NY 0) AVY M
your ear to hear reproof and your o T T
eye see the consequences of your actions (Rashi). © God created the
body and the senses to work for and serve Him (MD).

The love of sleep results in Y99 19 NIY ADIND 5N
poverty, because you are not :ﬂ‘_‘__\? ”‘_‘_\,\’) :'p),” n"?g
working then (MD). Open your

eyes and you will be satiated with bread.

First, the buyer cries that it (the b?bﬁ ,ﬂ”‘p‘o 99N Y9 ¥4
goods he wishes to buy) are very :bb‘,jn, NI
bad in order to get the price down T "

(MD) but, when he leaves, he boasts of the high-quality
merchandise he bought. © The one who acquires Torah under
pressure or afflictions of hunger says, “Oh to me for this evil and
aggravation”. In the end, he will be filled with wisdom, yet brag how

he suffered to attain it (Rashi, MD).

Lips with knowledge are more  93) ,0%)°)9 29 ANt V?
precious jewels and rarer (MD) . 23'\)_’-‘! ’ﬂg\’) 9
than a multitude of rubies or

gold. ©® Even though he knows the value of his purchase was greater
than what he paid still, the buyer, after the sale, will complain to the
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17.

18.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 20

seller that he was cheated. Later, he will boast of his clever purchase
to others (RYG, who connects this with the previous verse).

Take the garment of the ;91 29y 0 3‘1’):1 h‘,?b
guarantor of a stranger as security :a‘n?gr_\ D> N9 1YY
and you will not be guilty for this ' T '
for he had made himself the

guarantor of a stranger (whom he should have suspected might
default on his debts —-RYG), and put himself into this predicament
(MD); and hold him in pledge for the alien (promiscuous — RYG)
woman.** & Trust and ethics are more prevelant amongst men
(RYG). © The laws of suretyship and guaranty are equally applicable
for women as they are for men (MD).

At first, the bread of falsehood is ,I1RPY ﬂhb \’)’N? A9y

sweet, but later his mouth will be $NSD 1159 NI1IY 9NN
filled with gravel. & This refers '

to adultery (Rashi). ¢ Lust blinds (RYG). ¢ Stolen food tastes sweet.

In the end, his flesh will wither (MD).

Plan based on thoughtful , )95 n8ya njﬂ,\?t\)_:
counsel, and wage war with :19NDN NYY MYANNHIY
strategies. ® If you come to do T ' o
battle with Satan, prepare yourself with strategies of repentance,
prayer and fasting (Rashi). ©® Well-advised plans succeed (MD). &
Be well-prepared because your enemy will be prepared (MD).

“ We are sympathetic for inadvertent misfortune, but not if adversity came about from
stupidity of willful neglect (R” Abraham Cohen).
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Avoid mingling amongst smooth- ;9999 4290 o NH
talking, silly gossipers* for they Nb vng\’) ‘-mgbj
will reveal your secrets, too. & ’:ﬂ”nn

Tell them nothing of the guilt of
the people or about something that someone did wrong (RYG).

The lamp of the one who curses Y1 N AN Yon

his mother or father will be ‘[\’)ﬁ NN v\’)N: 1‘1)
extinguished in the blackest

darkness. © Evil will befall him when things are just the darkest for
him (Rashi). @ Sins extinguish Mitzvahs. One's candle is
extinguished if he curses a parent, and in a time of darkness. He will
have no light in hand to protect him against obstacles (RYG).

Sometimes, one can acquire great noNan ﬂbﬁﬁﬂ ﬂbf\)
wealth very quickly and NbY "!S'\")hN? "!)\’)N‘):I,
unexpectedly (MD), but the end ‘[‘!:I,j'\

of it will not be a blessing. &

This refers to the one who steals from his parents reasoning that
(their gain from) all their toil and their personal sacrifices was for him
anyhow (RYG).

Do not say that you will repay ) ﬂ)gb?)lj 9NN YN
evil done to you (MD) with evil. Y y\}_)'n: hln’_b P
Trust in God and He will save

you from those who wish to do you harm (MD). ¢ Do not take
revenge yourself in order that others will see who it was who harmed
you. Go to court (RYG).

4 With whom you share your secrets.
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Diverse weights are an ,1:,251 1:124 ‘,11‘,'\? ﬂ:}}”ﬂ
abomination to God; neither is a 239 NY A19919 2IIND)
false balance any good in the T
Eyes of God (MD). © Neither sell to your friend with one weight and
to your enemy, even one who cheated you, with another, for injustice
and thievery are abhorred by God (RYG).

The way a man goes is from God, D‘!’Z:O ,‘1‘__'_13 YTYNN ‘nl‘n’)__:
and his success in his endeavors is . . :13‘1‘_[’ 1’32 m
up to Him (RYG). But, can anyone

expect to understand Him? & Trust God to provide you your

successes and blessings (RYG).

One should never be hasty and ,\’)‘1",7 )’?z DN \’)‘,71)3
dedicate  something  without :‘1"7;5 0597) 9NN)
thinking (Malbim), for later he

may have to rescind his oath. ©® When a man stumbles and is
entrapped by sins, he impairs his sanctity (Rashi). ¢ This continues
from the end of the previous verse. Can a man entirely protect
himself from the traps of sinning and the stumbling blocks he
encounters during his travels (life)? He must entrust his soul to God

(RYG).

The wise king knows who is ,030 791 ©YY9 NN
wicked and he pounds them :)?)N ﬂﬁ’b}’ :\’)n
hard. ©® God will punish measure
for measure (RYG). ©® The wise
king disperses the evil people so they can’t band together to conspire

evil (MD).
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SEFER MISHLEI - CHAPTER 20

27. Man’s soul is God’s lamp. It ,OIN DNIYI 1IN 9)

28.

29.

30.

sheds light for Him as to who he 103 ,‘wn b: wgn
really is. ©® God knows what's

really going on in a man's mind (RYG).

The king is preserved by means ,‘[b): 19N’ j‘\):Ni ‘l’vn
of his compassion and truth, and $INDD 10N TYD)
his throne is upheld by the mercy T
which he has bestowed (MD). © He did good for them by directing
them towards a true way. He protected them from injustice, and
judged them truthfully and righteously (RYG). © Those who he
treated well will protect him out of love (MD).

Strength is the honor of the ,ON2 0YIN2 NININ
young, whereas the hoary head ﬂ:l’\’) Q,)‘jt ‘)‘1"‘”
(wisdom -MD) is the glory of

very old. © Everything in its right time (RYG).

A man is cleansed of his evil by  p>nn 29929 Y9 ﬂ?‘)ﬁf_\
means of penetrating wounds :1\7‘_‘3 ,‘1‘1'1_1 ﬂjb)g-j ,”‘!‘_-':[
which cannot be healed (Malbim),

and with severe lashes, and plagues to the deep innards as
retribution for his sins (MD). © As everything in its right time is
good, so is every fitting punishment good (RYG).
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SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

CHAPTER 21
N9 7499

God guides the hearts of kings, 3 ‘[5)3 ﬂb 09 ’372
as does the channel direct the \Xan? 9UN ‘,'l? by ;MM
path of the water. © Since the & PAb2

public is dependent on the king

and he has the power of life and death, and to do good or evil for
them, God watches that his heart does not veer, but executes only the
decree of the Almighty. Therefore, the people should not fear the
wrath of the king, but should beseech God for mercy. To Him they
should set their eyes (RYG).

Everyone thinks he does right, ,3739¥2 9Y? ¥ON 797 ’?
but God knows the truth. @ )k maby \P3)))
When someone decides to follow

God and serve Him, God will change his evil nature and correct his
heart (RYG). ¢ God is in his heart (MD).

God prefers a  person's ;09U NPT ﬂ\’)}’
righteousness and justness over sNAMN ‘,'n‘n’_b alakh)
his sacrifices. © Righteousness is ’ " o
to love good, and justness is to love truth (RYG). © Righteousness
(APTR) refers to the Commandments between Man and God, while
justice (WBwn) are the precepts between Man and Man (Malbim).
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The arrogant look upwards with 93,29 AN 0’y D9
a proud and lustful (Rashi) heart; s nz@mg ﬂ’”\’)‘j
the tillage of the wicked is sin. ¢ " o
They contemplate how they can fulfill their lusts (Rashi). ¢ The way

of the haughty is to look upwards, while the humiliated look down
(MD).

The diligent and honest (Rashi) IN N j'n:l\’)h)_ﬁ
man who adds value to whatever N N 3?1 ,‘13:\'”2?
he does (MD) will prosper, :‘”vh)g‘,'l

whereas the hasty one who acts
recklessly, doing things before their time (Rashi), will only want.

The treasure attained by the lying ,9PY ]?\’Jbﬂ MININ bya
tongue is like a fleeting and fatal N ,\’)"7:_1)3 973 b:‘n
vapor for him (Rashi). ¢ It will be

the cause of his death (MD).

The violence of the wicked ", 09 D’)’\?‘) 1Y
people will keep their victims in $0AVYN ﬂ’\’)}’? ))B)g
perpetual terror; they refuse to T - .
act justly and return the stolen goods to their rightful owners (MD).
© No one sees himself as being liable (RYG).

The eccentric man reverses the 1) ,97) VN 797 79291
way, whereas the one who is pure :)byg 2)Ub
does right. © The eccentric man is T
one who veers® from the Commandments, and his ways are
contradictory (Rashi). € Even though someone has bad traits, they

are obnoxious and repulsive to him when he sees someone else with

+ Rashi implies that 91 — strange — is related to 9o — to veer.
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10.

11.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

them. But, since his lust overcomes him, he cannot see the disgrace of
the evil character in himself. This is a great iniquity since he sees how
awful they are with others, but learns nothing of it for himself. Those
who are habitually and totally evil, however, take no note of any of
this. (RYG). © The rebellious man is inconsistent, whereas the pure
man never veers from the straight path (MD).

Better to live in the corner of a s NID by ﬂ:l\’)? 20
roofless, exposed (MD) attic, alone paRdmt) ﬂ,)z‘l’): j'W)N):
without acquaintances (MD), than ' :.ﬁ;h

in house with a quarrelsome

wife, even in the company of friends (MD), or in the house of a
friend and speak with his wife (Rashi). ¢ Despite the company of
many good friends, an evil woman disrupts all pleasant
companionship and comfort with them because of her contentious
talk and her grievousness (RYG).

The wicked man’s soul desires NY SV NDIR YV V)
vice, he looks at his neighbor 9199 1y m’
unfavorably. ¢ The evil man

shows no compassion for his friend when things go bad for him. He
might help him, but he has no sympathy for him on the day of his
misfortune (RYG). © The wicked man thinks that everything he does
is good (MD).

The scorner’s punishment makes N9 0N \Y viya
the simpleton wise and causes NP DINY 92aVNIY
him to repent (Rashi) out of fear ' : n)jﬂ'

for his own fate (MD), while the
wise one, who obeys moral instruction, obtains added (MD)
knowledge.
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12.

13.

14.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

The righteous man sees the home  ,¥¥* ﬂ’;? TRl P b’:\’)’_ﬁ
of the wicked and is warned, : ”‘1? =232 0 ‘]b?)ﬁ
while the nefarious ones go on

distorted ways. ©® Many think that a righteous man does not
understand the evil man's character nor his excuses and his nature
since they are the opposite of his. But, this is not so (see Baba Basra
89b). They reason that since the righteous do no wrong they cannot
understand those who do. However, since the righteous man is so
careful with every thing he does, more so than the average person, he
is very aware of what is evil in order to avoid it (RYG). ¢ The
righteous cause the home of the wicked to be blessed when he is
there, however this will distort the understanding of the wicked man
and cause him to do wrong since he will think that the blessing was
due to himself, and that his deeds are acceptable before God (MD).

Whoever shuts his ears to the 1) ,b‘!’ nPYM ?)?ZS DUN
cries of the poor will not be :‘,‘]))T” Nb1 N‘!‘p’ NI
heeded to when he himself cries
out. ©® Measure for measure (RYG).

A secret gift of charity (Rashi) yIN 19I? D92 19N
pacifies anger, while a bribe, also $NTY MIN PN 1HVY)
charity (Rashi), calms rage. ©

(The merit of) secretly-given charity calms the anger resulting from
his sins, as well as deferring punishments decreed for him. This is
because his surreptitious act does not embarrass the poor man, and

shows that he is not seeking any honor, but gave only to serve God
(RYG).
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15.

16.

17.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

The righteous delight in doing j‘”\’)” ‘7"1’35 "ﬂ'\)ﬁ\’)
just, whereas this is the ruin of ,bygb ﬂﬂh)ﬁj ,\JQ\’)):
the iniquitous. ©® God delights in $IIN

doing justice for the righteous in

order that they merit the World to Come, and it is joy for the
righteous that God afflicts them now so that they will merit the
World to Come (Rashi quoting Midrash Tehillim). © The lawless
ones take no note of (why they are being punished and make no
effort in) repenting. Their afflictions and sufferings have no effect (to
motivate them to repent) (Rashi). © The righteous man delights
when others worship God and do justice, and when they distance
themselves from lust. He sighs when he hears of oppression and
injustice, and he is happy when the people pursue justice,
righteousness and truth (RYG). © Besides being punished for their
evil and their violence, the wicked will be punished for their hatred
of justice (RYG).

The one who strays from the ,b:w)‘.j 7979 IYIH OIN
sensible way (Torah -MD) will 1M OINDY 5‘0‘1?3
rest with those in the shade,

among the ghouls, that is, in Gehinnom (Rashi) or among the dead
(MT). © He is better off dead, and he can return his source to its
roots. For Man was created with the purpose that his wise soul rules
desire and, by this, he serves God (RYG). © He strays further and
further each day that he is alive (MD).

The fun-seeker, the hedonist ,"\h)ﬁ\’) 2NN ‘”Uh)ﬁ VN
(RYG), will lack good (MD), and  $99YY? NY 1Y) 1” AnN

the loyal (Rashi) lovers of wine
and oil and the gourmand (RYG)
will not be rich in good (MD).
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18.

19.

20.

21.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

The wicked will be the ransom nnom ,)’\?‘! ‘,7"1’3? ‘1_9__b
for (punished in place of) the 1A 09
righteous, and the faithless will .
replace the upright. © Once decreed by Heaven, a punishment has
to be meted out. If a death-sentence was originally prepared for a
righteous man, but then cancelled for him, a wicked man will receive
it (MD).

You are better off in a desert ,9279 \IN2 NAY 20
alone (MD) than to live in an onTn 0232719 HYNN
inhabited place (MD) with a . :6)_’:1

contentious and grumpy woman

who is always angry (MD). © If the man is short-tempered, then it is
better that he move to the desert than live with an irritable woman
(RYG).

The home of the wise has stored 1132 929 72N 98N
up (MD) treasures of silver and :1)”3:_1’ D‘!Zﬁ ‘,”091 ,ﬂ?g
gold (RYG) and oil in preparation o .

for a time of need (MD), whereas the fool wastes and devours (MT)
it all and is oblivious to the fact that he might not find anything in
times of wont (MD). € Our sages have said (Baba Kama 42a) that a
person should always divide his money into three: one third invested

in property, one third in merchandise for commerce, and one third
liquid (RYG).

The pursuer of righteousness and N1 TN NRIY 9919
mercy will himself (MD) find life, . :"ﬁ:‘?ﬁ: RN IQ”_D
prosperity and honor from God

(MD).
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22.

23.

24.

25.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

The wise man scales the walls of ,ﬂ?t\ ﬂ?)f’ D")hg 97y
the mighty city and brings down $ANVAN Y 19
its mighty fortifications. © This T '
refers to Moses our teacher who went up to be among the mighty
angels (Rashi). ©® Wisdom is more praiseworthy than might (MD).

Watch your tongue and mouth, 7Y ,j)ﬁ\’)b) 199 MY
and you will keep your soul from VA MINN
troubles. © The wise man a T
controls his desires, and he doesn’t eat food which is detrimental for
him (RYG). ©® Someone who talks too much cannot stop himself from

speaking maliciously and, thus, harms his soul (MD).

The proud and haughty man is ‘.'NJ}” ,'”QQ:," \(b 0 1N
called a scorner or mocker (MD), :ﬁ‘l’s n‘!:”:
as well as is the one who deals

with overbearing pride. & The arrogant man will ultimately become
a scoffer and refuse ethical rebuke (Rashi). ¢ Our sages have
compared (Taanis 8a) the one who speaks evil of others with a snake.
He injures with his bite, but has no enjoyment from it, unlike a

ferocious lion or a vicious wolf who relish in eating their prey (RYG).

Lethargy kills the indolent for his 2 MNNMNIN 532 NIND
hands refuse to work. ® He will : nj\’)y? 97 1)2_{)3
starve to death (MD). © Working . o
is not burdensome for active people (RYG).
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26.

27.

28.

29.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

Some greedily covet all day to SMND MINDD 09D b?
satiate their empty souls’ lusts :‘[\’)nz Nﬁ} 102 P78
(MD), whereas the righteous man

gives and spares nothing from his wealth (MD) which God has
granted him (Rashi). ¢ The righteous man eats only enough to
survive so that he has (leftover from) what to give to the poor. He
will give to sustain the poor as often as he is asked to, regardless of
how often he has already given that day (RYG).

The wicked man’s sacrifice is an N ,NAYIN OXYYI NI}
abomination, more so if it was N ﬁ);t: ”
bought with the profits or - '
thoughts (MT) of depravity. © He brings his sacrifice with plans of
doing evilness* (Rashi) to delude the people into believing he is
pious, but in truth he has not repented at all (MD).

The false witness will perish and, VIN)Y ,7aNd ﬂ’ﬁsﬁ Ty
if not punished by a human court, :‘1:1‘_[" nYYYD )_’)91\’)
then by the Heavenly court (MD), . .T
whereas the obedient man who obeys the Torah (Rashi) will speak
unchallenged forever. & Still, false testimony is forever repeated by
those who heard it, since they believed that it was true (MD).

The wicked man’s face constricts ,12392 YY1 YIN YD
when he is angry (Rashi), whereas 199 p>» 1722 NN ‘1\?2}
the upright man wunderstands 2077

where he is going. © When

angry, the wicked man’s face shows insolence and he does not think
about what he does. The upright man always contemplates his
actions, even when he is angry (MD).

#© Maybe, by attempting to appease God with his offering —RB.
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SEFER MISHLEI — CHAPTER 21

30. No wisdom or understanding or yNNAN PR NN PR D
advice nor anyone (Rashi) is 9 119 1339 ANy 1PN
comparable to God. ¢ No honor TR TTE T
is given to a rabbi where there has been some disgrace of Heaven

(Rashi, Berochos 19b). © No wisdom or counsel can cancel God’s
decree (MD).

31. The horse may be prepared for ,ﬂ);f)bb ﬂ'”? 1299 O NS

battle, but (true) salvation is with $NWYVHND DYDY
God and not achieved by means .
of might (RYG).
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CHAPTER 22
95 949

1. Choose a good name over great ,29 VYN oY 9Mn3) N
riches, and genial grace over 14m h16) N ADPNM 99N
silver and gold. © A good name
is preferred over riches (MD).

2. Eventually all men, rich and ‘n\’))’ ,}\’)aﬂj \’J‘n ‘1’\{))3 9
poor, appear before the maker of . ) a nbj
us all, God. @ If a poor man is T
harshly refused assistance from a rich man, God renews them both
and makes the rich man poor and the poor man rich (Rashi). &
Therefore, no one should be conceited because he is rich (RYG). ©
Being wealthy is not, in and of itself, praiseworthy nor is poverty
shameful, since both were decreed by God, and it was not due to that
man's cleverness that he became rich. But a good name and charm

are in the hands of man* (MD).

“ One can make himself charming and appealing to others.
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The prudent man hides from the ﬁﬂjﬂﬁ Y9 R 0Y9Y
evil he sees coming (MD), 192Y O ,non
whereas the thoughtless $HYIYN

transgress and are punished. &

The sensible man sees before him the punishment for committing a
sin, and does not transgress (Rashi). ¢ Impoverishment is also called
‘punishment’” (MT). ©® The shrewd man sees the bad that's coming
and protects himself from it, while the fools go about in evil ways
unconcernedly. They will be punished, and lose (MD).

The rewards for humility are the Iﬂlﬂ? j'\zg‘), ﬂl?é’ :"7”
fear of God, riches, honor and 10N H29) YVY
life. ® Fear of God is secondary to ' o
humility (Rashi). © Being humble is a greater achievement than
riches, courage and wisdom (RYG). ¢ When a man recognizes how
lowly he is, his understanding of the greatness of God increases. He
will then find richness, honor and life (MD).

The road of the obstinate is lined ,VPY 79732 0N DY
with thorns and snares and 0NN ‘,71'_\‘1’ 1\’)g; MY
afflictions (Rashi), whereas the

one who watches his soul and walks straight (Rashi) will keep far
from these things. ® Sometimes people take (what they believe to
be) short-cuts in life, but which actually lead them via circuitous
routes filled with thorns and briers (RYG). © Fear of God obtained
through humility is the basis for saving oneself from sinning (RYG).
© 2% are illnesses which come from the cold (772°%), and 215 refers to
fire and brimstone (W& nre7) (Malbim).
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Train and accustom (MD) each ) ,19947 %9 Yy )Y Efl)
child from the beginning (MT) in :ﬂ;):): M0? NbY PR ?:
his own way, God's ways, in

accordance with the child's capability to understand matters, whether
a little or a lot (MD), and even when he is old he will not depart
from it. ©® A person, even in old age, will not abandon what he

learned as a young child, for better or worse (Rashi).

The rich in wisdom (MD) rule the , 9N =140 - B MAURY
poor in wisdom (MD), and the :‘,'nb)_g VIND ‘,'nb 14
borrower is the servant of the h - o
lender. © The ignoramus will always need the Torah scholar (Rashi).
@ This verse is talking about actual rich and poor people (RYG).

The one who sows wickedness ,JIN nyp> Y¥P? ‘n??)_’ Y
reaps lust, and the rod of his :‘nbb’ 13‘\‘1:” vav)
anger with which he bullies . . -
people (Rashi) will fail him (MD) and he will collapse (RYG). ©
What he sows is what he will reap; his retribution will be in kind
with his actions (Rashi).

The benevolent man will be D) 9 ,7922 NIN )Y 2D
blessed by God (MD) because he 919 MnHn
generously (MD) gives his bread " .

to the indigent. ® It is proper for everyone to eat less in order that he
have something to give to the poor, as it says (Gittin 7b), "even the
poor man who survives on charity, himself must give charity" (RYG).
@ God will bless him with more wealth to distribute even more to
the poor, and he will not feel bad about doing so (MD).
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13.
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Banish the mocker (the evil 19 N¥” \(b v
inclination -  Rashi) and :vb"?ﬁ >4 ﬂﬂ,\’) ”

contention will leave (be
eliminated -MT), as will strife and shame. < In court, the disputants

seek to humiliate one another. But, without an instigator, all is quiet
(MD).

The King befriends the one who N ,2Y o 90V 20N
loves pureness of heart and has :‘[b): Y9 1’33?\’)
grace on his lips. ©® God cherishes

and loves him (Rashi). & It is obligatory for the man of truth to
faithfully love others who fear God and are, themselves, men of truth
(RYG). © Such as person is worthy to have a king as his friend
(RYG). © The king loves him, because he speaks wisely (MD).

God preserves the ,3‘\)_"1’ -1‘13; ‘nl‘n? )y
knowledgeable one and :‘1’)3,‘13‘1' qbg,l
overthrows the words of the

faithless man. © God protects the wise people by distorting the
ensnaring evil counsel of the traitor (MD).

The sluggard says, “There is a N2 ,\INA YN bS)T’ 979N
lion outside; I will be slain in the NYIN ManI
street!” © The lazy man asks, '

“How will I be able to go and learn (so much) Torah?” (Rashi). &
Indolence is born of timorousness, resoluteness breeds assiduousness
(RYG). © He won't go do his work since he imagines there is a lion
outside who wants to kill him or that he will be killed by bandits on
the road (MD).

173

N

AL

)



SEFER MISHLEI — CHAPTER 22

14. The cunning mouth of an alien ;9899 NPRY NIV
woman (idolaters —Rashi) is a OV no 99 MIN DI
deep pit dug to capture animals ’ " n .
(Malbim), and all who abhor or are abhorred by (Rashi) (anger -MT)
God will fall therein. ¢ So deep that anyone who falls in has great
difficulty in getting out. So it is with someone trapped by heresy
from which it is exceedingly hard to extricate him (MD).

15. Although the youth’s heart is ;) 373 NIYP ﬂb’N "
bound (bonded - MD) to MIPONT? 99 vVavY
foolishness, do not give up hope 9N
since (RYG) the rod of correction '
will drive his evil traits (RYG) far away.

16. As a man may exploit the poor 3 9 3'”3‘1‘05 91 PYY 1w

for enrichment, he may give to :‘))vh)_gb ‘[ZS “,\Q)T’b
the affluent and come away

lacking.*® © He ends up giving his money to rich idol worshippers
and only loses by it (Rashi). © Most of those who covet money are
misers and will not repay in any way for the gifts they have received
(RYG). © The rich do not have to steal from the poor since they are
stronger than them anyway (MD).

17. Listen carefully to the words of 2% ”)_3\?-’ INANRVD ©
the Sages (Torah - Rashi), and j'\’\f)f;\ ﬂﬂb? ,0%20N
apply your heart to God’s - :?ﬂ”‘!’b

wisdom. < However, if your
teacher is evil, do not learn from his actions (Rashi). © Listening with

your ears is insufficient; Torah must be understood and remembered
(MD).

4 The Hebrew text is ambiguious.
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20.
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Keep these things well in mind D99VN ’2 OY) ’)
and talk of them, and it will be by 102 93D? ,43V123
pleasant if you preserve them :‘,'[’j_'_\ﬁ\’_)

deep in your soul, and speak of

them, so that they will not be forgotten (Rashi). ¢ Remember them
well so that you can put what you learned into action (RYG). &
Talking about something repeatedly helps to remember it (RYG).

That your trust should be with ,THON MN*a n”‘nb
God, I have informed even you NN IN (=) 23] :pn”‘_nﬂ
today. ¢ I am informing you that

if you trust in God and engage in Torah you will not come to say, "If I
stop working, how will I be able to bring in an income?" (Rashi) &
Turn from your general activities and delve into the words of the
Sages with all your heart (MD). ¢ Even if you only learn for yourself
and are not advanced enough to teach others, as long as you trust in
God, there is hope for you, too (MD).

Have 1 not written three ’a’\_&"g\? 4'[, ’nﬁﬂ:\? N’D
important and noble works (MT), 23'\)_"!1 ﬂsyvﬁﬂ ,DIVOY
the Torah, the Prophets and the

Writings (Rashi), advising you on the matter of all these things?

So that you will be certain and YN VYD ﬂ}”‘f’ﬂb
informed (MD) of the clearly D99N ﬂ’\’)‘ﬂ:lb y DN
understood and revealed 9 :glv,nb'\gb "

(Malbim) truth, and return
truthfulness to those who ask you for instruction (as per Rashi).
Know how to distinguish between truth and falsehood, and fear not,
so that you will be able to defend the Torah against its detractors
(MD).
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22.

23.

24.

25.
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Do not rob the impotent because ,NYD D799 b‘!’ bpﬂ 5N
you deem him too weak to resist :‘1)_’\:); ,))3 N:‘!ﬂ bzg)
you (Rashi) and you are not . .
concerned that he has the ability to retrieve something you stole from
him (RYG), nor crush the poor at the gate of the courthouse if you
come to have a judgment together (MD). © Even if you know that
were you to beat him in public no one would come to save him, don't

do it (RYG).

For God fights their battles, and $212 ,02°9 2%9? NN’ 3
plunders their plunderers. © One :\’)Q; Q‘n’”j‘p N
who robs the poor is sentenced to

death by Heaven because stealing from the poor man is equivalent to
killing him. Further, this sort of thief is despicable in that he reasons
that if no one has come to protect the poor man, he need not fear
God. He rationalizes, if there is no justice, there must not be a judge.

But, since the poor man's eyes are only towards God, God will come
and fight his battles (based on RYG).

Do not befriend the angry man SN bya DR YN 5N
nor join with the wrathful one, ® NY mnn vIN NN
One should choose as friends +NYAn

those who have a patient

disposition and demeanor (RYG).

Lest you learn from their ways annx HNIN ‘]?Nﬂ 19
and your soul will be ensnared. | \’)ng vim S:\h‘,???
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26.

27.

28.

29.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 22

Do not be of those who shake ,‘]? ’)",73'\:1 "nﬂ blg
their hands nor be a guarantor tMINVY D29V
(even) in a place where everyone ’ .

is a guarantor of loans for everyone else (MD). ¢ Be very careful as
to what you promise people (RYG).

Because if you fail to pay your ﬂ)?? LYYy 19 1PN ON
debts, you allowed your creditor 24'[’3'\"\3)’3 ﬂﬂ?W” NP’
to remove your bed from under

you. © Even if you were rich at the time you agreed to be a

guarantor, do not assume that you will be rich when the debt is due
(RYG).

Do not reposition the ancient “9YN ,ﬂ?”’ 913) yon N
borders established by your o 24'[’”?325 “’J?
forefathers. © Do not forsake the

customs of your fathers (Rashi). © Do not change the good customs
and ordinances your fathers established, nor move the boundaries
and fences they made around the Torah (RYG).

In the end, the diligent and 9099 VN nwn
expeditious worker will serve 0991 299 ININYNA
kings and not stand before the ,)95 agzn, b; ’agzn,
downtrodden and lowly. ¢ This 3 :0Y9YN

refers to a person who does not

stop working until the job is done. Kings seek out people like that for
their service. This verse is connected to the previous one in that all
the fences our forefathers erected were in order to make us more
conscientious, since if a person is not careful about something today,
he will come to violate a Torah prohibition tomorrow. For

expeditiousness (in this context) implies an understanding of the
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consequences of one's actions. The one with this trait is praiseworthy
(RYG).
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CHAPTER 23
39 P49

Beware when dining with a ruler. N ﬂﬂ'\bb avn
Know very well what is before 4¥N NN 129 )2 ,b\’)”g
you. &  Prepare  yourself . 1099

beforehand before you sit before a

king, by speaking with his companions. Learn who was successful
with him and who was not; learn what pleases him. Also do not sit
yourself above those of a higher rank than you. Know your place
(RYG). @ Pay attention and understand what he has placed before

you, and see whether he is gracious or miserly (MD).

The knife will be at your throat if oN ,4'[)5‘;)3 13-10) j:\):\?)
you have too big an appetite. © If NN VI Yya
you see he is stingy, don't eat from o T
him. So, if you are a ravenous eater, it would be better for you to
thrust a knife between your teeth (Rashi) or down your throat (MD).
@ Simply, don't be a glutton (RYG).

Do not desire his delicacies; it is ,”j:\”g)_’o)_gb NN 5N
deceitful food. © Rashi says that :Q,ﬁtgl Dﬁ5 NI
these verses refer to the I :
relationship between student and teacher. The disciple should take

great care when questioning his master, carefully pondering the
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subtleties of his answers and be cautious so as to not embarrass him
with problems for which he might not know the solutions. If he can't
do this, he should find another teacher. ® Beware of the
parsimonious (MD).

Don’t abandon the pursuit of 3§32 ,‘1’\’)}"05 YN ON
wisdom in order that you may :b‘ﬂ_’_\
exert yourself to pursue riches. o
© Don’t make your learning into bundles (biting off more than you
can chew) for then you will forget it (Rashi).

Riches (wisdom) have wings and a TIVY NYNN PYND
can suddenly (MD) fly away in 39 Ay’ ﬂw)) "D NPNY
the blink of an eye (MD) like an PV c””z ‘“’))3 u,ga:
eagle soaring to Heaven. © These 9 NN
last verses are connected with Tt

those above. Take care not to follow (rely upon) a king in order to get
rich (RYG).

Beware when eating with an evil y9 ﬂﬁb N ﬂf_\bﬂ DN

and miserly man, and have no wnn NRNH TN,y
appetite for his luxuries. : ”j'\):)_’\‘))_gb
He may invite you to eat and 1959932 YV 19 %)
drink with him, but he speaks 4 9aN> AN Y9N NIN
(MD) deceptively. ©® He may ) 3‘[’3” b; 2y

have invited you to join him in
food, but he really doesn't want you to eat, and his words are
meaningless (MD).
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You will vomit your (his -MD) ;IR 3:\,?25 199
bread and lose your sweet words :n?)_g’”?‘,j ‘T'p‘);‘[ j:\t\\’)j
which you spoke nicely with him

at first (Rashi). © Seeing his begrudging face, you won't digest your
food properly and will come to vomit it out. Your pleasant,
intelligent and wise words with him will be cut down since it they
are burdensome for him, and will be upset because he actually ate

with you (RYG).

Do not confide wisdom (MD) toa %9 ,92499 YN 905 N2
fool for he will only despise your : ‘,‘pb): bb\’)b t.-j:.z
sagacity. © Speak little with a fool

and do not try to talk about intelligent matters with him. He won't
like them, and he will even disparage them. It is not to the honor of
the words of wisdom to speak of them except among those who will
love and embrace them (RYG).

Do not remove or reposition (MD) ,ﬁ?‘” 91) Yo HN
an ancient landmark in order to +NaAD 78 ﬂ”mn’ ,‘1'\’):1
seize land from your neighbor's " - .
field (MD), and do not cross into and harvest for yourself (MD) the
fields of the fatherless surmising that they are too weak and
incapable of preventing you from doing so (MD). © This refers to the
poor man's portion of the gleanings, forgotten sheaves, and the
corners of the fields (Rashi).

For their Redeemer is robust, and 259 N , PN Q?B) 2
He will side with those you have SIHN 0299 AN
wronged. & God sides with the

weak; He will fight their battles (MD).
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Listen to and internalize moral ,#[:lb ‘1?-”3? AN
instruction and understanding. & Ny1 INY TN

Both your emotions (desires) and
your intellect need ethical directive and correction (RYG).

Spare mnot discipline from the 93,909 ¥ YN N
child; the rod will not kill him. ¢ $519 NY VAW 9N
The pain of the rod is transitory " . .
(MD), yet you will be saving him from death (RYG).

Your strikes will save him from  Y¥9)) %95 VaAVA HN
Hell. ® Better his pain from the . :b,gj_j SINVN
rod than the suffering of Hell -
(MD).

Be wise, my son, and I, too, will h)_:\’)’ ,‘,'[:b Don ON %2
be glad and dance (Malbim). € I $IN D) *aY
will be happy when you become "

wise by listening to my admonitions knowing it was from me your

wisdom has come (MD).

I will profoundly rejoice when 9373 N1 MY

you speak right things to help $029Y0 PPNV
others improve (MD). © Since o
your heart is wise (Rashi).
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Do not envy the success of the ,O°NRVN2 ‘T'[:b N)‘,?’ bzg
(Rashi, MD) sinners and do not D5 MM NNY’2 ON 9D
desire to be like them (Rashi); T o 0N
rather be in trepidation* of God )
all day, for your good is greater than theirs (MD).

For where there is a future®, S9N ¥ ON 9D
there is hope! © There is a future :n‘j?n NbY TP,
for those who fear Heaven (RYG).

® Your merits will be accounted for at the end of days, so do not stop
your expectations for your reward. That will come (MD).

Be wise and attentive, my son, /n?Dl A ﬁj:\)_g )”_g\’)
and guide your heart in wisdom. :4'[35 7973 ‘1\’)8}
@ A wise heart will not lead you

to sin (Rashi).

Do not make your company with ,)?? ON202 NN 5N
the drinkers of wine and the :'”3? ‘1\?; ,b_bm

gourmands. < This refers to the

ones who drink for their own enjoyment, and not those who eat and
drink in the honor of Shabbos and Yom Tov (MD).

For their end is impoverishment ,\’)‘11’ bbjﬁ NaD %
and poverty having spent all their NN \’)’:bn =" BIrd)
money on the pursuit of their

desires (RYG); the drowsy will be clothed in rags.

M

)

v

N2

© Here, as in all other places, the Hebrew word &9 means both fear and awe, and should be
read in both ways.
% nvnR more literally means “an end” and here would imply a fruitful conclusion, i.e. it
will be worth all the effort for those who did right.
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Listen to your father because it is btgﬁ ,4'[‘1’?’ Nt ’:ll:tb ”)_3\’)
he who brought you into this ::'[)QN ‘n;‘ps 9 ﬁ:ﬂ:\
world and, as such, desires your

well-being (MD); do not hate your mother even when she is old
when she may speak foolishness (MD).

Acquire instruction in (Rashi) ,‘19)93'\ btgﬁ mpe m

truth, wisdom, ethics and $91323) 9099 NNIN
understanding if you cannot find " " T
them available for free (Rashi), and do not sell them. ¢ Even if you
see that you can earn a lot of money in business, do not abandon
your Torah learning. Do not trade your Torah for gold and pearls
(RYG). © Do not say, since I had to buy my learning (for a fee), I may
sell them (for a fee) (Rashi) rather, teach them without charge (MD).
@ This verse refers to the Oral Torah for which no one is permitted to
take a fee for teaching, however one is permitted to charge for

teaching others how to read from Scriptures (MD, based on Nedorim
37a).

The father and teacher (MD) of a %Y AN 5w ,’)2 51 9%
righteous and wise (RYG) son  npu» n)_:\’)’ 291 ‘l’bj”
will greatly rejoice, and the ' o :13
parent of the prudent child will

be joyous. ¢ This refers to the one who instills wisdom in his child
(MD).

Your father and mother will be bM:n ;TN TPAN n)_g\’)’

pleased, and the one who gave ::'[n‘l'_bv
birth to you will rejoice. o
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Give (Prepare for -MT) Me your SR Y Y ‘,'[:b 32 NI
heart to revere and love Me (RYG) tmy N 13989 Y999
and understand My words (MD), T
my son, and set your eyes on wanting My ways. ¢ You will come to
see that My way is the right one (MD).

The harlot is like a deep ditch, ,ﬂa'ﬁ ‘n"?)ﬁé’ ﬂi:ﬂ\’) o
and the alien woman, a narrow $91799) NN NI
pit. © Passing close to the harlot's T '

threshold will trap you suddenly, if you are not alert (RYG). © A
Gentile woman, even if she is not a harlot, is like a narrow pit. If one
accustoms himself to speak with her and looks at her face all the time,
he will desire her, and the craving for illicit relations will overcome
him, and he will fail (RYG). © It is very hard to raise and separate
oneself from harlotry (and heresy) once ensnared by it (MD). ©
Involvement with a Gentile harlot is like a narrow and tight pit

within which no one can turn around and extricate himself (MD).

She lies in wait like a snatching ,ﬂ,‘!l_f_ﬂ_') qnng NN N
thief, like a wild animal in qp)n ﬁ‘!z:‘: Q"!’?}:j
ambush (RYG), and multiplies

the number of faithless to God (Rashi) among men by means of her
seductiveness (MD). © Although (the) man is upright by nature, he
will become a traitor to that since her desires will conquer his probity

(RYG).

Who wails, 'Oy'? and who, 'Oy ’)37 AN ’)Qb NN ”Qb
Vey'? Who has contentions? 3% h’\’) ’)gb DN ﬂ’)"l’)ﬁ

Who is busy chattering? Who njbbgn ’)gb , 0N nwgg
has received bloody wounds =233

without cause? Who has redness
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in his eyes because of all the wine he has drunk and because this is a
disgrace for him (Rashi, MD)? ¢ For whom should we cry and wail?
For those who are contentious; for those who speak without using
their brains and are confused; and for those who become drunk and

get into fights and injure people (MD).

30. There are those who linger over ,1’2‘0 b)_’ ﬂ")DB’Q? ]
wine, and those who search it out S9N ‘1"7‘1? ﬂ’lf‘g?
and seek out where good wine is
sold (Rashi) because of their obsession with it (MD). © They drink

their wine undiluted so as not to diminish its strength (RYG).

31. But, don’t turn towards wine 5 DN’ ¥9 ) XIP UN nY
because it is red and colorful and ,19%Y 001 0192 19
thus pleasant and praiseworthy 2ﬂ")\? ,’33 ‘-[ban,
(MD), and it goes down
smoothly. © To the one who is habitually intoxicated, all sins appear
level® and all ways appear straight (Rashi). © The text has ®%22
(purse) but it is read ®122 (cup), that is, the drinker has his eyes on the
cup, but the seller on his purse (Rashi).

32. For its last bite is poisonous like ,‘TYT), \’)D;Q ”'\"1[\15 aY
a serpent, and it stings mortally T U999 21989
(Rashi) like a venomous (Malbim) T
basilisk (snake -MT). © Wine is tasty at first, but bitter in the end. It

will cause swelling like a snake bite, from heel to head (MD).

51 Sins should appear like bumps in the road making one’s travel through life a rocky
journey.
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You will hallucinate about qg_ba: ;AT INT? PPY
strange women (Malbim), and you tMH9NHN 937
will speak confused o '
ludicrousness. ¢ Your drunkenness will lead you to ogle prostitutes
(Rashi). © Wine brings one to 'thoughts' (RYG). ¥ Your intoxication

will lead you to see mirages. Your common sense will be up-ended
(MD).

You will act as if you drowned in ,0? 352 QQWQ nMm
a deep sea or are lying on top of a :Han YNH2 29V

ship’s mast and you will feel like
you are falling from its swaying (Rashi). © The ship’s severe rocking
will confuse your mind (MD).

"

ok

“They struck until I was sick, ’Q-”:?‘D: ’S_'\’_bf) D32 390 nY

and beat me until I broke, but I SNOPN DN PNYT 5a
didn’t feel a thing. When 1 1Y ”W‘P‘.'_IB 99N
awake, I will pursue the wine

again.” @ The ill-effects of the

wine will be forgotten, and you will return to drink (Rashi). ¢ You
will praise the wine and forget all the damage it causes. You will only
say that it removes all your sorrows. You will be unaware of time,
and will not retreat from your wine, but will request more (RYG). ©®
Wine is addictive (MD). @ ‘Beating’ is harsher than ‘striking’
(Malbim).
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CHAPTER 24
135 P19

Do not be envious of the success ,‘.'\)3‘1 ,\’))2:{:1 N)i?ﬂ bg
of the (MD) evil ones nor desire Y wnn PNHN YN
to be in their company and do ' " ':unx'
their deeds (MD), even if it would T
be financially profitable to be with them (RYG).

They are only intent on thievery DY) ,029 NI 1Y %)
and destruction, and they speak :‘n)‘j:‘_rn ﬂﬁ’ﬂﬁ\’)
of mischief. ® Since they speak of T .

their crimes all the time, you will be punished for your silence and
failure to stop them when you hear from them about their sins (RYG).

@ Their exploits are worthy of contempt (MD).

A house is built with wisdom ,N2 ﬂ);’ ﬁ)gbo:
and made permanent and $19995? NN
complete (Malbim) by . '

understanding. ¢ Peace of mind and riches come from wisdom and
understanding (RYG).

(If -MD) its rooms are filled with b? ,3}{?)?3? ﬂ"]‘![} NnYT1
knowledge, with (it will have - . :ﬂ’”n ‘1"?2 ”‘n
MD) precious and pleasant

riches. ©® The house and rooms may refer to building the soul by
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means of one’s free-will and repentence which overcome Man's inate
destructive impulses. With these tools, your soul will be filled with
awe and love of God, and you will bond with Him (RYG).

The wise man is staunch in his YT YIN) ,1Iy2 0IN 93)
fear of God (MD), and the man of . NH \()32_{):
knowledge increases strength in

instruction (MD). © The wise man will always be at peak strength
(Rashi). € Since he sees all the vectors and has a broader perspective
of matters, which others do not, he is in a much better position to
make correct decisions, and be successful with them. He will be equal
to many advisers (RYG). & The man of knowledge is preferred over

the learned man for he is always investing energy in learning and
adding to his knowledge (MD).

Make war against your tempting ‘[b ‘1\’))’3‘\ ﬂ)bﬁhﬂﬁ 2
evil inclination (MD) with wise :,‘12 ‘1”1\’) j'n ,ﬂ)gnb):
counsel; there is victory with a ‘{}_’”
multitude of counselors. & One

cannot be successful in battle unless he understands all his enemy’s
tricks (RYG). © You have always to keep ahead of your desires with
increasingly cleverer defenses (MD).

Wisdom is as wunattainable to ,n”::ﬁ b’)Nb S'\”:N‘)

fools as are precious stones from 9 ﬁﬂﬁ’ Nb 9yVva
above (Malbim); he will not dare

open his mouth at the gate where the wise men sit (MD). & The fool
thinks that (the vast amount and breadth of) Torah wisdom is
unattainable to him (so he stops learning — MD), whereas the wise
man learns a little today and little tomorrow (Rashi). © When the
Law is being adjudicated and they speak Torah, he will shut his
mouth because he will not know how to respond (RYG).

189



10.

11.

12.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 24

The one who even only (MD) bya iy ,)_")‘;:lb :I\’)D):
plots evil is called mischievous. INYP? ﬁ”ﬁt’ﬁ
The fool’s thoughts are of sin and S INRVN ﬂb’N pa)A ]
are sinful (MD) and unwise :\‘ﬁ ﬂ‘!’z:tﬁ ﬁg}’”‘”

(Malbim), and the scorner is an
abomination to men and God (Rashi), even if all he did was curl up
his lip (MD).

If you become weak on the day 98 NI 02 paké=haly
of trouble, your strength will . :ﬂ:)i_'_\b
constrict. ® If you are weak in o
Torah, you will have no vigor on the day of your punishments
(Rashi). © You were weak with yourself and never paid attention to
save your soul (RYG). @ If you are too weak to help your friend in
his time of need, you will be too weak to help yourself when you
have your own troubles (MD).

Now, if you fail to deliver ,3'\”9? NPY bNN
someone about to die or you do :"p\m'u:\ QN )‘1‘0? n,\:}m
not rescue those who are about to

be killed,

And say, T surely did not know 11 93¥7? NY 17 9NN D
this', that they were about to die. ],32 NN j'ﬁﬂ,_b 1:31 Nb‘,j
Your words are meaningless since VT NI ﬂ'\’)ﬁ; ‘13)1
(MD) does not He, who weighs Y99 DINY 2V

hearts, consider it and He knows

if you knew or not (MD)? And He who formed your soul, does He
not know it? And will He not render due to every man according to
his works? & But since you knew that he was about to die and you
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16.

17.
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feigned weakness in order not to help, your strength will be sapped.
You will be punished measure for measure (MD).

My son, as eating honey is good ;20 %9 Va7 A b?N
and the honeycomb is sweet :4'[5"\ b)_’ ‘,713'\)9 ngn
flowing on your palate (MT),

Enable your soul to know ON 4'[\’)$35 D920 YT
wisdom. If you find it, you will ,P9NN ¥ DNIN
have a future and hope, and not 9 NN NY TP

be destroyed. ¢ As you would
run to eat honey, run to learn wisdom (Rashi). ©® Wisdom is greater

than eating honey since honey can sometimes be injurious (MD).

And to you, the wicked, I say, lie ‘nﬁ)b YY1 29NN DN

not in wait for the righteous $INAY TIYUN DN, PN
when his hand totters (MD) nor - .
spoil and rob (MT) his resting-place,

For the righteous man may fall, ,0) P18 %99 ”;\9 )
and fall again, but he rises each $NY92 95V DIYYN
time, whereas the wicked will T T T
stumble under his adversity, and not arise (MD). & One downfall is
enough to do him in permanently (RYG).

Do not rejoice when your enemy YN P ﬂ:l”N 5931
falls nor be glad when he 53 HN IV ,NAYN
stumbles and begins to fall :‘T'[:b

(Malbim). € Do not hate someone
because he is your enemy; hate him because he is evil (based on
RYG).
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God will see this and it will /”?’”? ”‘p ﬂlﬂ? ﬂN‘” 1Q
displease Him, and it will cause :')ng ”b”)__: :’\’)‘n}
Him to turn His wrath from him o -
onto you. © God is displeased with him because his gladness in his
fellow's downfall stemmed neither for the sake of Heaven or because
his colleague was evil, but because he was his enemy (RYG).

Do not compete or join (MD) with YN, 099193 NHH YN
the evildoers nor be envious of :ﬂ’”\?‘j? NIPD
the success of (MD) the wicked, in

matters of their serenity, wealth and honor (RYG)

For the evil man has no future. ,”‘1? DINN NN NY
The lamp (souls — MD) of the STV DYV N
wicked will be extinguished.

My son, fear God and then (MD) ,‘[b)ﬁl 232 MY OIIN KD
the mortal king. Do not have 1299950 YN 0NV DY
anything to do with those who T

manipulate matters, & Fear the mortal king only when it does not
maneuver you away from fearing God, which takes precedence
(Rashi). ¢ Those who claim there are two Powers (in the universe)
(Rashi). © These are they who alter the Torah and the
Commandments (RYG). © These rebels change the directives of God
and the commands of kings, and implement the evil in their hearts.
Steer clear of them (MD).

For their calamity will come PN OYP? oND 'S
suddenly, too fast for you to avoid D Y19 2 0NNV 199
(RYG). Who knows what sort of S

ruin awaits them?
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These, too, are the sayings for the 9290 ,ﬂ’)_:?g_b ‘nbN =)
wise judges (Rashi): Do not 2% b‘_‘_‘ \99\’))33 029
respect and show favor to (Rashi) T "
those in judgment; this not good*2. ¢ Even though these matters are
well-known by the wise and there is no reason to caution them,
nevertheless, they are mentioned to further their understanding of
the grave significance of the matter (MD).

Do not tell a wicked man that he ﬂj:‘g ‘|7"1'¥ y \?‘17 ‘”:N
is righteous for people will curse YNy ” /91y ’ﬂ:‘ﬂ,
you, and the Nations will 2ﬂ’)ﬁNb

denounce you. ¢ This is all about

the matter of flattery (RYG). ¢ If the wicked man sees that people are
calling him righteous, it will encourage him to do more evil to the
entire nation, and cause them to curse whomever had called him
upright (MD).

But for those who decide justly ©759¥) ,0¥3% ©1929137)
by admonishing the wicked (MD), . ' ::'“.9 Nno9a N'):j'-.\
delight and blessing will come ' "
upon them, those who properly rebuke (MD). ¢ Reprovers should
make pleasant their reproaches and say, "You know that you are
really a good person, but occasionally you err" (MD).

2The judge must never show any favoritism to any litigant.
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God Kkisses the lips of the one 2291 "7\?’ ﬁ’j_'\?\’)
who gives true and (MT) right 1DONH) 02939
responses. & It is fitting for all . T
lips to kiss him (Rashi). © The evil man will shut tight his lips and be
unable to answer those who reprove him although, in the end, he will
say that he will do as they told him (MD).

Prepare a means of sustenance on ﬂﬂbN?’Q N2 129
the outside (this is Scriptures - MN ,‘[? ‘n‘l\?g nN1HM
Rashi) and a field (Mishna —Rashi) 9 :‘,Tn,: n’.;:.j'

for the future for yourself first,

and then build your house (Gemara —Rashi). & Alternatively: first
fields and vineyards, then animals in the field, and then a wife
(Rashi).

Never bear false witness against ,TYI2 QN 1Y 2N DN

your neighbor, and never speak :41’,3'\9\’)3 DN
deception. & Never lead your - .
friend astray with words (Rashi).

Never say or think (MD), “I will %% ﬂ\?)} ‘1\’)2:{? 99NN IN

do to him as he did to me; I will  ¥JIND 2OYN 1Y AYYN 15
give him what he deserves”. :jbggb

I went by the lazy man’s field ,%$92y 58)3 YVIN N1V Yy
and the vineyard of the fool, : :b 40N DN nﬂ: i)
The lazy man is one who does not S - -
review his studies (Rashi).

194

)

L)

AP

Vo



31.

32.

33

34.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 24

And I found them overgrown n’)\’)):‘p 155 ﬂ?¥ MmN N

with thistles and covered with 11,0990 1993

nettles since he was too lazy to +MD9M3 999N
manicure his property (MD). The AR L

stone wall was broken down. © He will forget his wisdom and mix
up the Law, ruling that what is pure defiled and that which is defiled

pure. He will destroy the world (Rashi).

This awakened me and opened %5 YN N NINN)
my eyes (MD) and I understood :‘1?-1): ’ﬂh‘,?? ’M’N‘l
what laziness leads to, so 1

abandoned this trait (MD).

A little sleep, a little slumber, a 5199939 VYN NNY VYN
little folding of the hands when 325 £ 72N VYN
lying down which is the manner

of one who lies down to rest (MD). © I now see that the proper thing
is to minimize sleep and slumber (MD).

Your poverty will pass like a , TV ‘[b‘ﬂjﬂ)ﬁ N2
speedy runner, and your wants as 9 M \’)’Nb 1 ’ﬂﬂh)_:ﬁ
an armed man who hurries to war

(MD). ©® Whatever it is that will impoverish you will come quickly
(Rashi). © If you should do this (be industrious and diligent), then
even if you are stricken with poverty, it will not last, and it will pass
like someone who is in the midst of his travels and does not linger in
any one place. (MD).
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CHAPTER 25
A5 999

These, too, are Solomon’s ,‘1)25\’) ’b\’)): "\72‘{ )
proverbs, as recorded (preserved ’W)N j‘7,n”‘1 ﬂWN

—Rashi; copied -MT) by the men .‘n"nﬂ, ‘Tb): ‘1"7”\
of Hezekiah, king of Judah. & It

seems that, unlike the Proverbs

cited in the earlier chapters, these statements were not readily
available to the general public until they were copied from Solomon's
books by the court of King Hezekiah. Therefore, it is stressed that
these are on equal footing with the aphorisms cited above, and as

true, and also from King Solomon (MD).

It is the splendor of God to  ,92% 990D D’ﬂ’N 423

conceal a matter (His greatness — $9321 ‘1‘7"\ n,gbn ‘1’33}
MD), and it is to the honor of

kings to investigate affairs thoroughly. ¢ God conceals the account
of the Chariot and matters of the Creation (Rashi). & Matters of
mortal kings and sages should be researched and questioned, and the
reasons behind their edicts investigated. Not so with the Chariot and
Creation nor with the statutes in the Torah such as the prohibition
against eating pig, laws of admixtures in a vineyard or Shaatnez

(linen and wool). These one must simply accept and say that they are
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the King's decrees (Rashi). ©® God’s glory is that he hides his
incomprehensibly infinite exaltedness, unlike that of mortal kings
whose perceptible glory is limited (MD).

The infinite (Malbim) height of 7YY YIN) )99 0NV
the heavens and the depth of the 2PN PN u,g?p :?y:
earth, and what is in the heart of

kings are unfathomable regardless of all the research done on their
laws and wars (Rashi).

Remove the dross from the silver, Ny ,‘]U?)ﬂ o) u‘,:j
and you have a vessel for the :’bb 99Ny
refiner. ©® The public is not free

from punishment until the wicked ones are separated out and

judgment meted out to them (Rashi).

Remove the wicked from before  }19%) 791 %99 p SRR
the king and his throne will be - :'ing-_: P18
established in righteousness. <

The wicked try to confound the king and pervert justice (MD).

Do not show off before a king ,‘[b” ,)95 910N 5N
and his officers, and don’t stand 5N D’b‘l’) D719
in the place of great men. ® $1YD
Don’t be pretentious and proud

before a king or even stand in front of someone who is greater than
you, for it is better that he invites you to come than for you to come
without his permission, and he will say, “Go” (Rashi). ©® Make
yourself unimportant when standing before a king, ready to do his
bidding and fulfill his will (RYG). ¢ Don’t push yourself ahead of
those greater and more important than yourself nor stand in their
place (MD).
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For it is truly better that you sit 339 N7¥ 79 99N 210 *2
among the lowly and (MD) be L2973 2)9Y qb,gv)gn

invited up by others greater than $930Y INY VN
you (MD) than to be sent down ' TR

from the presence of the prince.

Don’t hastily squabble and be 1313 9 9912 :‘1? N¥D ON
drawn into arguments (MD) when . ,ﬂﬁ:\"‘DBﬂ ‘n\’) wn
you don’t know what to do in the :#l'”‘j ‘,'[nN nabpgg
end because you didn't investigate

matters properly (MD) and your fellow will shame you.

Contend with your neighbor but ‘1"103: ;Y9 N 299 7259
only if you are compelled to so :b)ﬂ bzg MN
(Rashi), but do not reveal e

another’s secret, © Do not make mention of the secret sins of his
deceased fathers (Rashi), i.e. do not introduce other injustices into a
quarrel which have no relevance to this disagreement (based on Ibn
Nachmias). ¢ That is, do not bring up matters only for the sake of
embarrassing the other side (MD).

Lest he hear of it and revile you, 4'[3'\?‘1’1 ,)_’):\’) ‘T'[‘l’vr_\’ ]9
and you will find yourself 9V NY
slandered without end. © Other )
people will hear what you said and call you a slanderer (MD). &
Calumnicious speech, once uttered, cannot be retracted and has no
remedy (MD).

Right (MD) words spoken at the 3'”’3\’)’_32 A1 PNan
right time are like golden apples ~ $92J9N by 937 9327 ,993

in settings of silver artistry.
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The words of the reprover to the ,092 "om A0t o)
obedient ear are like golden 1?}{ b)_’ ﬂ?f) f_\’:”:
earrings or nose rings (MT) and VNV
ornaments. o

The faithful messenger who Y 9987 02 MY NIND
performs his task as required is as v)gn ’”n?'\’)_b v:N)
refreshing to the one who sent o 9 ’ﬂ’W’ ”331-,;‘

him as would be the cold of a

snowy day during the high heat at harvest-time. & Like the
(comforting -MD) winter cold which someone dreams about during
the (hot) harvest season (Rashi).

As there is wind and heavy )N OY)) M) DINOY)
clouds without rain; so there is NHNA HHNHN YIN
the man who glorifies himself . . :‘1"?\))

with fictitious gifts. © There are

expectations which do not come to

fruition (Rashi). © There are those who say how much charity they
will give, but they lie and deceive, and disappoint the poor (Rashi).
® The poor are pained by this (MD).

With patience and repentance 18P NN OIAN TIN2
(Rashi) and the soft language of :ﬂ‘!a ‘1‘_;1\’)3'\ 194 ”W?)
prayer and supplications to God

(Rashi) it is possible to overcome every adversity and Heavenly
decree (Rashi). © Gentle speech and patience subdue all anger (MD).
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Do not overstuff yourself with )9 7% ‘,'le NNYN VAT
honey for you might vomit it. ¢ HNNRPM ag;__sgﬂpn
A small amount of honey is

beneficial, but all benefits are lost if you eat it to satiation (MD).

Do not spend too much time in 19 Y9 AN 4'[5)‘] alrhy
your neighbor’s house even if he :#[N)\’)j q»g\’)’
is a relative or close friend (Rashi)

and don’t visit him too frequently. He might get sick of you. &
Also, do not accustom yourself to sin inadvertently and then have to
bring the various sin and guilt offerings to the Temple to God, Who is
called a Friend of Israel (Rashi). © Friends visit friends only
occasionally (MD). © Absence makes the heart grow fonder (MD).

The false witness is like a maul S PIY DY 29N 9N
or sledgehammer (Malbim) and a 1y 1‘,1”‘13 ﬂ)” VN
sword and a sharp arrow. © All - 3‘1"?\!_')

these are weapons (Rashi). ¢ His
testimony kills with his tongue as would a weapon of war (MD).

Putting your trust in an ST D) DY Y
unfaithful man during a time of $NY 032 12 NVAN
trouble is like a relying on a h ' o
broken tooth to eat with or a foot out of joint to walk upon.

Singing to one with a broken 1917 992 12 DTN
heart is like standing dressed in %92 9Y) ,99) PA R A1
pretty, but inappropriate (MD) | 9 . Y9 1Y b”

clothing or rags (Rashi) in the
cold or like pouring vinegar on niter which will extinguish it or
crack the surface (MD). ¢ Such singing is useless (MD). & This all
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refers to teaching Torah to an evil student who has no intention of

observing it (Rashi).

If your enemy is hungry, feed INDIND INIVY 2y1 ON
him; if he is thirsty, give him INPYND NRY ON) ,QD?
water to drink, & Our Sages 0N
(Succah 52a) said that this refers to -
the Evil Inclination which demands to satiate its hunger and thirst
with sins. Drag it to the Beis Medrash, feed and give it to drink from
the Torah (Rashi).

For it will be as if you are b5y nnh AN n,bt\) "
heaping fiery coals on his head :‘[? ﬂb\?’ M ,1\’)}{‘1
and he will be very ashamed of

himself that you responded to his wrong-doing with goodness,
although he will think this to be revenge (MD), and God will reward
you charitably (MD), and he will not overcome you (Rashi).

As the North wind brings about ,O) PrAlata POY MM
the rain, the back-biting tongue 1)\’)5 Q,)_Q-”n 09
brings an angry face. ® God is ' C Anv

angry at the slanderer (Rashi). ©
The slandered is angry with the slanderer (MD).

It is better to live in the corner of s MO by ﬂ:l\’) 20
the attic alone and exposed to the  §192) o1 021N NHYNN
elements on the roof (MD) than in :‘1:__111

the same (a friend’s) house with

an argumentative woman, even if there are other people there (MD).
@ Israel caused the Shechinah to depart because they teased Him
with their sins. The same house means bringing idolatry together
with the Shechinah (Rashi).
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26.

27.

28.

SEFER MISHLEI -

Good news from a distant
country is like refreshing cold
water to a faint soul. © They are

equally pleasurable (MD).

The words of a righteous man
speak to the wicked are like
spring waters which became
muddied and undrinkable. ®

CHAPTER 25

,N9%Y Y) DY 09 09 no
NINS NIV NNV
PNM

WP W9 PP 1
%95 0N PTS , NNV
1991

The righteous man totters before the evil one and is afraid to reprove

him (Rashi).

As it is not good to eat too much
honey, it is no honor for men to
search out their own glory. &

ND ™ma9D Va7 5N 1
229 0729 9PN 20

One should not publicly teach (the esoteric) matters of the Creation

and the Chariot. The masses will then come to ask, "What is above

and what came before?" Rather, they should inquire into the reasons

for the decrees of the Sages or why they erected fences around each
of their decrees. This is the honor of the Sages (Rashi). ® It is a
pleasant thing to praise the sagacious and righteous people (RYG). &

It is to the honor and glory of the Sages that people thoroughly probe

into their wisdom (MD).

The wunrestrained and
speech (MT) (the angry man -
RYG) who adulterates his soul
(MD) is like a breached city

without a wall.

spirit
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CHAPTER 26
15 999

It is as inappropriate and 901991 \*P32 )b\’)?
unnatural to honor a fool is as is N Nb 19 /‘”-3‘1.'73
snow in the summer or rain at o + 4949 b,vsb

harvest-time. © If you show him
respect, he will come to think that there is no advantage in (acquiring)
wisdom (MD).

The causeless curse will return ’q.j”? ‘1'31141'._: 11'.”? 11',9.39

home like the wandering NbY )b 'ugn ﬂbb‘P 19
sparrow and the flying swallow I 2Nﬂﬂ

to their nests (Rashi). © Curses
boomerang upon those who utter them (MD). © The =197 does not
accept mastery by humans, and will not live with them (Malbim).

A whip for the horse and bridle ,M9NY AnN ©IPY VIV
for the donkey, and a rod for the gn’b’v: ub vaY)
back and body (MT) of the fools S

to rein them in. ¢ Afflictions await the wicked (Rashi). & The
wicked do not abandon their evil ways by words, but only by
physical beatings (MD).
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4. Don’t respond to the fool in a 19 ,’ﬁb]ﬂ: b,v: 1vH 5N
foolish and contentious (MD) way $OPHN Q) 1D MY
lest you become like and o .
resemble (Rashi) him in the eyes of onlookers (MD). © Do not speak
in a quarrelsome and beligerent way with the fool (Rashi). ¢ The
way of wise men is not to squabble one with another (MD).

5. Respond to the fool in his (so he )9 ,mblxg &’0: ﬂ)y
sees his -Rashi) foolish way lest $9%°93 09N NN
he think himself wise. ¢ This T T
refers to the one who wishes to turn you to idolatry; let him know of
his folly (Rashi). ¢ Respond to the ignoramus in Torah by showing
him his error lest he think of himself wise seeing that you were
unable to answer him (MD). ¢ The contradiction between verses 4
and 5 is explained that the former refers to those instances where you
should not respond if people will compare you to the fool while the
latter refers to cases where if you do not respond to him, he will think
himself wise (Rashi).

6. If you send a message via a fool ,‘,-mv) \ 21 g,?)‘l NNPN
you will be wearing out and :9%059 72 D927 NYVY
cutting off (MT) legs, and will
drink destructive waters. ® He who sends a fool to deliver a
message will wear out the many legs of those who will have to be
sent after him to correct what the first one distorted. They will be
upset at him that he sent a fool as the messenger in the first place
(Rashi). © He sent the fool in order to give rest to his own legs but, in
the end, he himself will have to cut off his (the fool's) legs and run
quickly to correct what the fool messed up. He will have to suffer the
indignities of other peoples' anger with him because of the foolish

3 The disagreements of the Sages were only for the sake of Heaven.
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things said by his messenger for they will think that this is what his
dispatcher actually told him (MD).

The fool’s parable hangs as limp b\?)g’ NN Q,"?\’) -j’?‘-‘!’
as do the legs of the lame. © Just + 0909 Y94
like the lame man's legs are o
unequal, so are the fool's parables where there is no analogy between
examples given and that to which it is supposedly compared (MD).

Giving honor to the fool is as 93 ;D239 AN ‘”‘133
beneficial as it would be to throw a : ’:? b,v:b 1
small pebble onto a large heap of

stones. ¢ It is as fleeting as a rock in a slingshot, i.e. it will be quickly
flung out. So is teaching Torah to an unworthy student like tossing a
stone before the idol Merculus (Rashi). ©» The fool is unable to remain

honorable. He will quickly disgrace himself with his foolishness
(MD).

To tell a fool a parable is like ,NIY 192 NHY NN
asking a drunk to pick a flower. < 0Y9%09 Y93 YN
All he will come up with is a T
thorn in his hand. © Now the fool will be a danger to himself and to
others (MD).

The contentious person destroys 999,95 Y5 a4
everything, while he who stops a :u"j_.‘_'_[” a12)) b,v:
fool, dams up a flood. © Since the . ' '

contentious person leaves many victims among those who approach
him, no one goes near to him (MD). © An alternative reading in
accordance with Rashi and the Malbim: God, who created
everything, and judges and sustains everything, fool and wise man
alike, also gives everyone including the fool and those who violate

His Commandments their just rewards.
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As does a dog to its vomit so the b,v: JIND by :\? :b::
fool repeatedly returns to his SIINYING ANV
folly. © Just as the fool fails to T
understand that he vomited

because he ate bad food, he returns to the same folly which he failed
at before! (MD).

The biggest and most hopeless ,122°¥2 0N VN NI
fool is the one who thinks he is 99199 ‘;,p?_b Mpn
wise. © There is hope for the one

who knows he is not smart because he may learn and become wise,
unlike the one who deceives himself into believing he is sagacious.
He won't bother to learn from anyone (MD).

The lazy man will always find 9N ,‘[‘1‘1".‘_1 b‘j\{) 58)3 ‘1)_32:{
excuses, "There is a lion in the . . :ﬂ}:h‘!‘o 3
road!" & He exaggerates the

severity of the situation (MD).

The door swings on its hinges, ,M9°8 DY 29N NYTH
and the lazy man is on his bed. IHNVN Yy 53'”’
Like the door swings back and ) i

forth on its hinges but never comes off, so the lazy man turns over
and over in his bed and never gets up (MD).

The lazy man may have his hand ,ININA T DNY 190
in the plate, but he is too $999 YN N2IYNY NND)
lethargic and tired (MT) to bring o ' "
the food to his mouth. ¢ The lazy man avoids work, but all day he is
eating and licking his plate until he is so tired he can't even raise his
hand to put more food in his mouth. Such a person will starve (MD).
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The lazy man considers himself ﬂ)}:\’)’: ,”;’”3 bS)T’ ﬂ?t\
brighter than seven truly wise - :Q-)_’\p VN
men since he always finds clever " .
excuses not to work (MD).

Someone who meddles in other 93y ,3?? 2TND PPN
people’s strife is like someone 9 NY 299 9y 929NN
who picks a dog up by his ears. .
He endangers himself with its bites (MD) and,

Like the one who exerts himself DYPY NN DININND
when tossing murderous $9Y1) 0NN
firrbombs or shooting deadly o
arrows. © He hs exercised his arm practicing to be able to shoot
arrows and throwing other lethal objects (MD).

So is the man who deceives and ANV ﬂN ‘,1)9‘1 \’)’N 19
entices (Rashi) his neighbor from DN ‘Png): Nb‘,_j 9IN)
the "Ways of Life" to the "Ways of

Death" (Rashi) and feigns that he was “only kidding” when his
friend senses what is really going on (MD). ¢ But, he wasn’t kidding.
He meant it! Stay clear of him because he will do it again when he
thinks he can get away with it (MD).

Without wood there is no fire; , YN N335 OO¥Y DN
without grumbling and slandering :1'1‘1')9 "73'\\’)’ 1993 1PN
(Rashi) there is no contention. . - .

The litigious man kindles and DIINYY ﬁ’bf)}b ons
stokes (MD) the fire of strife. He is 09719 YIN) ,UNY
fuel, like coal and wood, to a fire. 9 :p.‘j ‘10‘)1:\5 Dm-r;g

® He is ‘ready for action’ (MD).
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Complaints are words of war. ,ﬂ’):‘,_'j_bn)): 1293 *92%
They go straight to the innards to :1\9; ,‘1‘1’0 3‘1"!2 ﬂ‘,'n
one’s essence (RYG). € Whiny

words are like rupturing blows. They go deep inside and are hard to
heal (MD).

Duplicitous lips and a wicked by NAXN OO0 902
heart are like a useless (Rashi) :bj n"jb‘r ﬂ’ﬂﬁ\’) ,\’)‘1"\
silver-coated piece of pottery. & ')

Lips which pursue the love of
people, but he has treachery in his heart (MD).

Regarding someone who speaks NV 92 ymova ”3:\2\’)3
deceitfully- M n’v_)z 13‘)"733

Do not believe him even when he )2 ]ﬁlj‘n 725 1&}"7 ])D, )
speaks nicely and entreatingly $52932 MAYIN Yay »H
(MD) for he has seven (many — ' '
MT) abominations in his heart.

His hatred may now be ,INVND "\N)\’) NYaIn

concealed from people (MD) in bﬂ‘jﬁ 13‘\”‘) ﬂb)n
the dark, but his wickedness

will ultimately be revealed to all. ©® God will expose his unknown
evil publicly (Rashi).

The one who digs a pit for others bb» 999 GF! nNY ‘-n:
will eventually fall in it himself; VD ”bx 1::4
as the one who rolls a stone onto

others (MD) will have it roll over him.
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28. The lying tongue hates those it /247 NQ\’)’ ‘1"7\’) ﬁ\’)b N3
crushes; the flattering mouth :‘nn‘ng ‘n\’) é’? "7?0 n_g__a
works ruin by distancing all those
who accept his lies from God (Rashi).
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CHAPTER 27
1 799

Don’t boast of about something 3 ,9N1) 09’2 Yonnmn N
you have promised to do in (MD) =k ‘I’b"n)_: )"_l’j'\ NY
the future for you don’t even .

know what tomorrow will bring which may prevent you from

carrying out your plans (MD).

Never praise yourself even for »92) ,7°9 N?? N f[bb‘;j’
things you  have  already :ﬂ’hg\’) 32:0
accomplished (MD). Let others do

that for you.

Heavier and harder to bear (MD) ,5)1’\‘0 b\‘))j 1:N ‘l’:lb
than stones and the burden of (©N)¥N 725 b’jx Av)\jm))
carrying sand is a fool’s anger - " ) -
which, because of his stupidity, just multiplies (MD). ¢ The fool
angers God, and brings irritation to the world (Rashi).

Rage is «cruel and anger SN ‘]\D\’” ﬂ);h j‘\”‘)tbtg

overwhelming, but who can SN 297 THY? 1
stand before the jealousy of the ' ' '
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resentful and revengeful person (Rashi)? ¢ Rage brings cruelty, but
worse still is jealousy because the jealous man would rather it be bad
for him and his enemy than good for both (MD).

Better open rebuke than hidden ,ﬂ?”ﬁ NNIHIM NI

love. © Better the rebuke of love NHINYN NANNN
hidden in the heart of the rebuker o -

who has the intention of correcting his friend and not vexing him
(MD).

More loving and effective (MD) is y AN PPN OIINAN

the bloody stab (wound) of a NIV MPIYI MINY))
friend with his faithful and ' o
chastising rebuke (MD) than the many importunate kisses of an

enemy.

The satiated soul loathes even the ,N9) ©Yan Nyavw V)
honeycomb, whereas to the :"7'”'\);3 n)a) b?T ‘,1::1”‘) wggj
hungry soul every bitter thing is

sweet. © One who considers himself satiated with Torah and feels he
needs no more to satisfy his soul will not see it important to (learn)
even easily acceptable matters. However the one who thirsts for
Torah has no difficulty with those things that come bitterly or with
effort. For him, they are sweet (Rashi).

An itinerant man away from his 12 ,MP N N1 9989
natural place is like a bird which :”3)"7)3)3 ‘1"”) \’),N
has wandered from its nest. & '

This refers to the Torah scholar who strays from his learning and
does not review it (Rashi).
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The sweetness of a friend’s good ,:,? h)_:\’_)’ ﬂ‘)\?‘pi ])3\’)

and  sincere (MD) counsel V) NNYN Y DI
gladdens the heart as does the ' ' e

scent of fragrant ointment and incense. ¢ Giving good counsel is an
act of loving-kindness (RYG).

Never abandon your friend or 5N T2AN vy Y9 Y9
your father’s friend (God -Rashi); 5N NN 572 2tYN
nor go to your brother’s house on 290 79K ©1°3 XA

the day of your calamity. Better a 99 AND :‘,A‘A” 1:\1)
close neighbor (God -Rashi) than T i i

a distant brother who does not join with you (MD). ¢ This refers to
the cruel and deceptive descendants of Esau and Ishmael upon
whom we should not rely in our times of need (Rashi). @

Abandoning God will bring punishments upon you (Rashi).

Be wise, my son, and make my ,%2Y9 NNRYY 23 0N
heart pleased, that I may be able 9449 ,9‘)1'\ ‘nﬁ,\pxi
to answer those who taunt me. ¢ o ' " o
Become wise and I will be glad (Rashi). © However, if you are a fool,
I will be compelled to shut (your/my) mouth for I fear that your
deficiency will be revealed (MD).

The prudent man sees evil ,IN0) DY NG DY
coming (Rashi) and hides himself 91333 1931y OINDND

from it and withdraws from sin

(Rashi), whereas the thoughtless ones travel down the evil way
(Rashi) and are punished, and lose (MD). ¢ Losing money is also
called a punishment (MT).
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Take his garment that is surety ‘l’)_’?ﬁ ;9129905 1‘1’)2 T,
for a stranger, and hold him in $HN9AN 199)
pledge which is security for an - T
alien woman. & The judge will instruct the creditor to take the
garment (the pledge) from the guarantor (Rashi) and the creditor will
be guiltless because he became a guarantor for a stranger by his own
volition and put himself in this predicament. The verse tells us that
there is no difference if he was a guarantor for a man or a

tempestous, afflicted woman (MD).

It is considered a curse if b)‘l’a b}‘p: Y9 1‘1;)9
someone blesses and glorifies ‘n??"’ ,0°9¥9 9pAaa
(MT) a man publicly (MD), in a ' )9 YN

loud voice, early in the morning

all the time; and he will lose his riches (MD). ¢ There are blessings
which turn to curses. The word will go out that he is rich and easy
with his money. Everyone will then come and borrow from him. The
government will then be roused to take his money from him. So it
says in Arachin 16a (Rashi). ® Or wayfarers who broadcast their
host’s generosity causing the many to swarm to his house (RYG).

The contentious woman is ;990 092 190 ‘]b‘l’
compared to an incessant D;n-m ﬂ’)."_l')_ﬁ j'W)N’
downpour in the house. & She is . :ﬂ’ﬁw).

like the dripping from the roof on

a very rainy day when everyone is inside the house, and she’s
bothers them all (Rashi). € However, her husband she vexes all the
time (MD).
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She is as impossible to control as ]):\’)1 ;M 198 ‘,J’)QS
it is to confine (MD) the wind; he NP 1393

invites upon himself (prefers)
that which is cleansed by means of the oil daubed on his right ear
lobe, thumb, and big toe’ i.e. leprosy, until she leaves (Rashi). © It is

impossible to conceal a woman's wranglings and bickerings (MD).

As iron sharpens iron so do vINY 10 1923 b4
loving colleagues hone one DY 29 1N
another. & Torah scholars (who

sit together and are engaged in Torah —-MD) sharpen one another in
the Halacha (Rashi). © The word 71 is derived from the root 771, to
sharpen (Malbim).

Maintain the fig tree, and you , M99 HaN? NIND Y3
will eat the figs in addition to 7999 191N 99
your wages for guarding the tree

(MD). Serve your master, and you will be honored and benefit from
the payment for his deeds (MD).

As water reflects the image of 19 ,ﬂ’;g;_b ﬂ’;g;‘,j 095
your face when you look into it, tOINY DTINA 1Y
so are the hearts of two friends. T
@ Their faces reflect their mutual love (Rashi). © They fully
empathize with one another. When one is happy or sad, so is the
other (MD).

o

M

N

v

5 This refers to his purification ceremony when oil is daubed on the leper’s right ear lobe,

right thumb, and right big toe.
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Neither Hell nor graves (MT) nor NY 77120 1‘1’;2_‘{] b\N\’)
Destruction are ever satiated®> NY Q9NS 'Y ,‘n)”;\’)n
with receiving the wicked (Rashi), . :‘n)):’g'\’:) N

neither the eager eyes of man. ©
The eyes of the evil man are never satisfied and are constantly roving
about after enticements in order to indulge his lusts (Rashi).

Silver is refined in a refining pot, ,:l‘u:l-s_b 9999 ‘]Ub? 993810
gold in a furnace, and a man is $199019 29Y VINY
rated by his praise. ©® The public T . .
praises him for his good deeds. The public judges people, whether
for good or bad (Rashi). > You can tell who a person is by what sort
of person and what sorts of behavior he praises. The good praise the
wise and righteous, the bad praise the reprehensible and the sinful

(RYG).

Even if you crush a fool using a b”x‘o NN VINIH oON
mortar and pestle, he will still njg")‘n ‘[”'\:l wn:)_g:_[
retain his foolishness. 19591 Tﬂgvn NY ’,'?23

9 NN

Do not turn to the ruling nv ,‘,'[)Ns ,)9 y1n )_"1’2
authorities, but pay constant 2ﬂ")‘!¥? q:b
(Rashi) attention to your flocks

and their needs (Rashi). Watch carefully how they are doing, ¢
Know what those who are dependant upon you (your flock) need
(MD).

s They always welcome more.
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For neither riches nor crown are

forever.

When the hay is cut and the lawn
is mown, and the mountain herbs
gathered in, © Stock up on what
you may later lack (MD).

The lambs will provide clothing
for you and fleece (MD) and the
he-goats go for the price of a

DN 1PN BYIYY N *9
:17 9Y7) "ﬁ‘l’? 1M

/RYT NN PEN N7)
10590 MAYWY IOONY)

PN ,TYIAYY 0OY1D
:DYPHY NTY

field. © You will eat meat and sell the hides (Rashi).

There will be enough goat-milk
and food for your entire family,
and the maidens will be well-
cared for. © A public leader

THNZZ 1Y 270 >N
00 ,9°3 BNy
MY

should embrace his people and lead them slowly. When his lessons

are heard throughout and Torah is elevated because of him, then

these sheep will become his garments — his students will be for him a

name, cloaked in honor and glory (Rashi).
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SEFER MISHLEI — CHAPTER 28

CHAPTER 28
fa 949

The wicked flee on the day of ,”\?‘1 ‘]‘” 1’2{) 10)
their misfortune (Rashi) even if :n\?:’ ‘1,999 n,‘p"rg}
no one is pursuing them,

whereas the righteous who are closely bound to God (Rashi) are as
secure as a young lion who is very confident of himself (Rashi). ©
The wicked are overcome by cowardice, and take flight (MD).

When crime is rampant, there ,13,‘1\? 029 N IN VY3
will be a multitude of ministers 19 Y17 AN DINI)
who tyrannize the people and ruin :‘T,‘,B?
the land (MD), but if someone

wise leads, someone who knows how to correct the people (MD) and
knows how to establish righteousness on a lasting foundation
(Malbim), a country will survive much longer.

A poor man who oppresses those L0941 PYY v 92)
even weaker than himself is :ﬂo? PN IND V)
likened to an eroding rainstorm

which leaves behind no food since the seeds are washed away (MD).
® The poor man referred to here is an ignorant and injudicious judge
who comes down hard on the weak (Rashi). ¢ This poor man thinks
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that he can increase his wealth by stealing, but he will only be
defective (MD).

They who abandon the Torah p ”\?‘! 153‘0’ ‘n‘l'ﬂ'\ ” Y
praise the wicked, and those who i qulnl .ﬁ;u_-i? ﬁ‘ﬁn ,‘”3\91
observe the Law must contend T ' ' 9
with those who have forsaken it.

@ This verse refers to the hypocrite who praises the wicked man to
other people, whether in his presence or not, and even if he doesn’t
actually justify his violence nor does he lie for him in court, still he
says he is a good man. He would not have done so unless he himself
abandoned the Torah and denied its Commandments (RYG). ®
Those who abandon the Torah are worse than the evil man since the
latter one knows he is doing wrong and does so only out of a need to
satisfy his desires, while the former one applauds evil deeds (MD).

Evil people have no concept of 13925 NI ¥4 YUIN
justice and give no thought to MM XYPIN ,09UN
their ultimate retribution nor do )  hRdm b

they give thought to repentance

which could save them (Rashi), and even when they are being
punished, they think all is random (MD), whereas those who seek
God understand everything and know what is good and what is bad
(Rashi). © They understand that everything is from Heaven, why
things happen and what brought them about, and that nothing is by
chance (MD).

Better a poor man even poor in ANN2 49 v 20
Torah (Rashi) with integrity and NYD) ©2249% viyn
honesty who refuses to cheat . . :‘1,@”

people in order to become rich
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(MD) and who has good deeds (Rashi) than a rich one who goes in
perverted ways and became rich because of his deceit (MD).

The wise son observes the Torah 199,172 12 NPH ¥
and he honors his father by his $AN D99 DYYHNR
good deeds (MD), whereas the " ' .
companion of gluttonous people shames his father. © People
attribute the good or bad actions of a child to the training he received
at home and blame his parents for his behavior (MD).

The money from the one who §1°291) T¥YI2 NN NAM
augments his earnings by means ﬂ’b‘l’ ]”ﬁb ,TP19N )
of charging interest or by usury INaP
will one day come into the hands PR
of the righteous man who lends without interest. ¢ The authorities
will hear of him and take his money to build bridges and repair roads
for the benefit of the poor (Rashi based on a Midrash). ® God will
arrange it that his ill-earned gains will end up with those who are

compassionate with the indigent (MD).

The prayer of the one who turns  ,119YP YNAVN NIN 901
his ear from listening to the Law ,‘n:”jn ”‘\bﬁn )

is an abomination. ©® God will
consider his prayers unimportant and unacceptable (MD).

Whoever causes an honest person ¥9 97972 D")\’)’ ‘1)\’))2
to unintentionally sin and go ,919% NN ﬂ'“f\Wﬂ
where there is danger (MD) will + 930 Y9N n,)g,):j'n
himself fall into that pit. But, the o -

whole-hearted persons who lead others in the straight way (MD)

will inherit good.
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The wise man understands that ,PVY YIN YL 0N N

he is rich; the poor one will gain $NYPN? AN b‘_ﬁ
understanding by interrogating

him. & This refers to a rabbi and his student. When the student
cross-examines him, the rabbi becomes wiser (Rashi). ¥ The rich man
holds himself to be wise, but it is not so. Even a poor man can be
wiser than him, if he is smart and explores wisdom, for wisdom is
not a result of wealth (MD).

When the righteous triumph, 129 OYP9N ‘{,}’Q
there is great glory for God (MD); Q,”w‘) Q-j‘p:_n ,HaNan
but when the criminals rise, great ' 2b7N W gh,

men must be searched for, for

they will be hiding from them (MD). & The way of the wicked is to
hunt for someone’s faults and mistakes in order to topple him, even if
that person has abandoned those deeds and has repented (RYG).

He who conceals and denies (MD) 1998 ND 1’)3@@ noMN
his sins will not prosper, whereas . 10Ny :nm ﬂ":l_"”:.-j
the one who confesses and n o
forsakes his crimes forever (Rashi) will obtain mercy and
forgiveness from God (MD). & A person need not reveal his sins
publicly, but he must confess them. If he harmed someone, he has to
ask for forgiveness of him and make restitution for any loss he
caused or return anything he stole. If one committed sins against God
which are publicly-known, however, he has disgraced the Name of
Heaven, and must mourn them in public in order to sanctify God’s
Name. The absolute prerequisites for repentence are three: remorse,
confession and abandoning the sin (RYG).
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Happy is he who is always 7999 TN OIN YIUN
anxious of punishment (Rashi) ‘n”‘): ‘;ng’ }:b "‘\’)‘7)3}

and is careful not to sin (Rashi),

whereas the one who is brazen and has no fear of sinning (MD) will
plummet into evil. ® One should always be in trepidation that he
may not have repented properly and that his impulse may again get
the best of him. He should, therefore, always pray to God for help in
repenting and surmounting his desires (RYG).

The wicked ruler of a poor ,"7‘71\’) :,‘1'1 0N »IN
people is fearsome to them (MD) b‘[’ oy by ”\’)‘1 b\’))ﬁ

like a roaring lion or a growling,
blood-thirsty (Malbim) bear who pursue the weaker ones (MD).

The imprudent prince will be a 29) MM 99N TN
great oppressor and robber (MT)  ¥N2 NIV N)\’) ,TWPY_J}”_Q
since he is even unconcerned with . 9 10 ‘[,‘11:{2

own his life (Rashi), whereas he
who hates cupidity will prolong his days in office. © The fool does
not understand this (MD).

The thieving exploiter (a 7Y ,¥9) 072 PYY OIN
murderer — MD) burdened with  3¥2 9917 IX 03 N2
blood on his hands, that is, the o

one who has caused another to sin (Rashi) moves swiftly towards his
grave fearing that he is being pursued (MD) and that no one
supports him. ¢ God will not give him time to repent, so that he
should not wind up in Gan Eden while leaving his "students" behind
in Gehenna. So it is in Yoma 87a (Rashi).
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The decent man will be rescued, \’)‘,?”)1 ,)_’\’)1’ 1=Rd~R ;) ‘[bj‘n
but the malicious and distorted :PNNA D19 D994
(MT) one will plummet T T
summarily and never rise from his fall (Rashi).

The one who tills the ground by ,ﬂ‘_’__\? )’:_l\’)’ NN T2y
plowing and seeding (MD) will :\’),‘1_ ”;\’), Q"’?‘_)_ q‘l"l):)
have plenty of bread to eat,

whereas the one who pursues vain matters will be plenty poor. &
Rest is only realized after toil (RYG).

The faithful man will abound ,ﬂ):‘l‘_-'_l 249 MMININ YUIN
with blessings, whereas the one $APY NY ‘1’?)}"0’ \N)
who rushes for riches at the

expense of the poor (Rashi) will not go unpunished. © The faithful
man is he who gives his tithes faithfully, that is, there is no witness to

this except for God Who will then give him great blessing (Rashi).

The judge must not favor or by 290 NY 0’9 999
honor (MD) any litigant. He 1923 VY9I BNY N9
should also be aware that even an o . -
important man will sin for a piece of bread.

The one with an evil eye pursues )Y Y9 VIR "NY b‘o;)
great riches, and steals from his :332__{:? 90N D ¥ Nb}
tithings (Rashi). He does not give I -
charity for he is miserly (MD) yet does not know that want follows.
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It is he who admonishes someone 1N 29NN DTN NPIMN
and distances that person from :ﬁ\’)? "7’5[\)_3)3 y N3
him sins (Rashi) who will find

favor in the end, and not the flatterer.

He who dismisses theft from N 9N} N) 172N FAAD)
one's father or mother as being \’),Nb Ny 920N ’”\t_)?
no sin, claiming that it his - tHNVYN

anyway, is the companion of a

destroyer. © The one who causes the masses to sin against God
creates a rift between Him and His children, and steals the Good
from them (Rashi).

The avaricious man whips up 19 Ny WQ) any
discord because his passions are :1@‘1” mn’ b)_’ NV
never gratified, and so he is

anxious and distressed (MD). But the one who trusts in God that He
will provide him his needs and will not give him cause to worry
(MD) will be abundantly fulfilled. & The greedy man incites Divine
punishment upon himself (Rashi).

He who trusts his emotions and ,b’p_b NN 1:1&:, nYIa
his own schemes when he is in N:)ﬁ ‘,'”TQ:D: ‘[bjﬂj
trouble (MD) is a fool, whereas VY1
the one with a wise head who S
trusts in God (MD) will escape troubles altogether (MD). ¥ The fool
tricks himself into believing his own subterfuges> (MD).

5 The habitual liar believes his own lies.

223

Pl

72

N2

)



27.

28.

SEFER MISHLEI — CHAPTER 28

He who provides generously ;NONN PN \’)‘1? )]
(MD) to the poor will not lack, $5199NM 249 122y DYV
whereas the one who veils his . " .
eyes from them so that he will not have to give charity (MD) will
reap many a curse and will "go down the drain" (MD). & The former
case also applies to the teacher who does not withhold Torah from
his students (Rashi).

Men secrete themselves when the , QTN 999’ DYV ©IP2
depraved are on the ascent for 0P27X 92497 OTAINDY
they fear them (MD), while the

righteous ones will increase and intensify and assemble (MD) when
the iniquitous finally expire.
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CHAPTER 29
03 P9

An argumentative (Malbim) person ‘,'W)‘P)_: n'jn?'jn VN
who has been repeatedly and PN) ‘13\?, yne9 ,(“1”
deservedly (MD) reprimanded will N9
develop resistance to scolding S
(MD). And were his stiff neck to be swiftly shattered, it would
irreparable.

People will rejoice with the NAY? D178 M9
increase of righteousness, but NIN? Y¥4 YY1 , 090
groan when wickedness rules. © . =)

Since God watches over the people
in the merit of their righteous rulers, the people rejoice (MD).

A father celebrates when he sees h)_:\{)’ 291N 29N VIN

his child loving wisdom, while the AN MHNT HYYY AN
one who keeps company with - L i)

harlots wastes his essence. ©® He

squanders all his father’s money on prostitutes. This will greatly pain
his father (MD).

225



SEFER MISHLEI - CHAPTER 29

The king if he is a good judge ,\IN 792y? \Dg\’))ﬁﬂ ‘[b)ﬁ
(Rashi) establishes the land by MDD NN VINY
means of justice, whereas the one o . .
with guile who is audacious and not moderate in his judgments
(Rashi) overthrows it. ¢ Our rabbis taught (Kesubos 105b) that if a
judge does not need to buy friends and take bribes, he will uphold the
land, whereas if he is like a Kohen who has to beg for his tithe portion,
he will destroy the land (Rashi). © In a land of justice, oppression
ceases since the offenders are punished. However, if the king shares in
the money confiscated by the oppressors, justice is abandoned and he
will destroy the nation (MD).

Cajole your neighbor and you will ANy b)_’ "7’5[”_3 ‘1:1)
entrap your feet. ® If you intended $9939 Yy W9 NYI
to trip up your neighbor, you T o
yourself will stumble on that very impediment you set up for him
(MD).

The sin of an evil man contains a ;O ¥9 VN yvoa
trap for himself (MD), but the :r_\n\?ﬁ )-)‘12 "7"1'3)
righteous man sings and rejoices

for he did not follow in his (evil) ways and did not fall into his pitfall
(MD).

The righteous man knows the YY1 097 )% Pr18 Y1
grievous (MT) judgment of the YT 1929 NY
deprived, whereas the wicked do

not understand knowledge. © The righteous man understands the
afflictions of the disadvantaged, and their wants. He pays heartfelt
attention to them (Rashi). ¢ The wicked man does not want to know

of or comprehend the wants of the poor (MD).
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Scornful men set the city ablaze ;M9 N9 ”3? PWIN
inciting the fire of disputes with LN -1:’\{}2 1=}dl1a)]
their argumentativeness (MD),

whereas wise men turn away wrath. & The wise know how to

negotiate peace and remove anger from amongst men (MD).

There is no rest when the wise and \’)’N ﬂN \pg\r)) n:n \’),N
scorner compete. © There is no )’N} ‘7"\\’)1 $5)) b’jN
satisfaction for the wise person : no;

when he attempts to reprove the
ridiculer. Either he will either receive an angry face or be laughed at
(Rashi). © Stay away from the contempuous ones (MD).

Blood-thirsty men hate the sincere ,00 QN)\’)’ 097 ’\’J)N

and the blameless person, and 412 g) j\’)‘j:p n"“’)n
seek the life of the upright man. ©®

The wicked hate the pure and the innocent. All people should be
informed of this principle so that no one believes anything the evil
man might say arrogantly disparaging the righteous (RYG).

The fool squanders all his energies ;9905 NONY M9 D
and anger (MT), whereas the wise :‘ngna\b’ N O9M)
man keeps his resentments (MD) T T
inside and is silent (MT). © The fool expends all his energies on
venting his annoyances (MD). © Once the fool exhausts himself, the

wise man can then humiliate and silence him with his words (Rashi).

227

0

’

N



12.

13.

14.

15.

16.

SEFER MISHLEI - CHAPTER 29

If a ruler listens to falsehood¥, all 43241 DY BYPN YN
his servants will become wicked ”nﬁ.\t)p 59 ,‘11?\’)
and lie themselves in order that o 2ﬂ’”\.’3‘1

they gain favor in their leader’s eyes
(MD).

If a poor man and an intriguer ,1\’)2Q) = Rd==) 5 VN \’)‘!
clash, God opens their eyes. ¢ Our :‘,'n‘n?. oY ’),” ‘1.,1_()__3
rabbis explained (Temura 16a, T

Vayikra Rabbah 34:4) that this refers to the student who meets
someone knowledgeable in Torah and requests that he teach him a
chapter, and he does so (Rashi).

The throne of the king who justly  ,0%9% NN VIV ‘[7’3
judges the poor will last forever. 19’ ‘1’)_’? INDSD

The rod and reproof result in 91990 I HNIIN VAV
wisdom, whereas the g”gx vran an}: ‘1)_’;?

undisciplined child whose father
threw him aside and let him go wherever he wanted (Rashi) is his
mother’s shame. & This refers to Ishmael (Rashi). ¢ Women like to
talk about their children, but this one only humiliates her (MD). ©®
Reproof (fM210) is done calmly, whereas ethical discipline (W912) is
administered with the rod (Malbim).

The more wickedness, the more 129 0YyY9 Maa
sin; and the righteous will watch ﬂj:‘bg)_g: ﬁ,"j"rgﬁ ;”‘9?
their demise and rejoice that they $INS?
did not join in (MD). a

7 and believes it.
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Correct your son and he will give ]j‘\’) ,#[h’)” T3 90?
you satisfaction, and he will 9 24'[\’)925 07N
delight your soul with his good S '
deeds (MD).

Where there is no vision and ,0Y Y992 PN PN
prophecy (MD), the people will :-}ﬂ‘!\t)g ﬂ"!'jn ‘”3\’))

cast off restraint. He who complies

with the Law will be happy. ¢ When the people insult the prophets,
prophecy is removed from them. They will then degenerate (Rashi). ¢
Without prophets, the people lack moral leadership (MD).

The slave will not be corrected by %5 ,‘1"__'_1)3 ‘101, NY u,ﬁ;‘-m
words, but by the rod. He may :ﬂ)?)_g 1,}{1 12
understand, but he will refuse to

say that he will abandon his ways (MD). © The verse is not speaking

of an actual slave, but one who rejects the words of the judges (Rashi).

There is more hope and success /179272 N VN mmn
(MD) for the fool who 199 b’??‘; mpn
contemplates matters (MD), than

for the thoughtless one who talks hastily and hurries his reply
(Rashi).

If you indulge your slave, your evil ST Y3 939N
inclination (Rashi), from childhood, :)')))9 ﬁ’ﬁ’ ”‘\"191:{1
he will eventually become a (your

—MD) master.
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The enraged man stirs up strife, DY) ,ﬁ‘l”? N9 9N VN
and proliferates sin. ©® The angry YV 29 NN
man does not care what he does, as ) )
our Rabbis have said (Nedorim 22b), that even God becomes irrelevant
to the angry man (MD).

Pride alone can (MD) bring down a M9VYN DN NN
person, whereas the one with a :‘I"ﬁﬁ-b ‘[)Qﬁ’ M9 bQW’

lowly spirit will maintain honor.

The thief’s partner hates his own  ,¥9) NIV 2)) Oy PHIN
soul, as does he who has 19 NYY ynvw?s AN
evidence and does not come ' . o
forward, because he hears that anyone who knows about the case is
made to take oath and give witness to the crime. But now, since the
thief has shared the take with him, he will not testify. He will bear his

own sin and forfeit his soul (MD).

Fear is a snare, whereas the one ;2919 01X N7
who trusts in God will be fortified. 2V NYN22 NV
@ A person who fears disaster is T

more likely to falter even in a light matter (MD).

Many seek the ruler’s favor asking )9 DIVYPIN 0329
him for authority to govern, VAVYN NN ,HVIN
believing that these matters are in TUION

his hands (MD), but a man’s just
judgment comes from God.
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27. The unjust man is an abomination VIN D218 DAV 1
to the righteous just as the upright 9¢ YV nNavIn ,ﬁ_j_”
man is an abomination for the ' ' 9 :1‘1‘1

wicked. ® It is a Mitzvah to
denigrate and shame the sinners and to publicize their sins in order
that the people will be repulsed by their evil deeds (RYG).
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CHAPTER 30
Y P9

Ogur the son of Yokeh said, “So N\?)_:‘O 1122 12 9N 3%
says the man prophetically, since SINITINY 9930 DN)
Issiel! (= God is with me!) I am :H9NI HNITINY
able to do whatever I want (MD)”. T
® This man is Solomon who gathered (0gar) understanding and
expelled (yokeh) wisdom, and declared this ‘prophecy’ on himself
(Rashi). © Prophecy was taken from him (MD). ¢ He used his
wisdom to multiply his gold, horses and women, all of which he was
warned against increasing. He said, “Since God is with me, I can do
what I want. I will have many women, but they won't entice me. I
will have much gold, but it won't cause me to veer. I will have many
horses, but I will not return the people to Egypt” (Rashi). ¢ “Surely,
someone so wise like me needs no restrictions or supervision.” Yet, in
the end, his wives diverted his heart... (MD).

However, I realize now that (MD) N9 ,VONN YIIN Y32 )
I am but the stupidest oaf . :,_b 09N N2
without any human o
understanding since I relied on my own judgment in a matter where
the Holy One, blessed be He, was concerned that I would come to sin
(Rashi); so what good is my own wisdom? (MD).
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I have learned no wisdom, and  :1Y7) ,NIIN ,n‘f)_g? N
do not know neither of God nor . .: VIN ﬂ’\’)‘l"p
religion. ¢ It is as if I had learned

nothing (MD) © Human wisdom is incomparable with Moses' Torah
(MD).

Who else (MD) ascended to ”) 1% 0V ﬂ?? ”
Heaven like Moses and came 998 212 179N M GON
down in peace as he did (MD)? n,"?a ”y ﬂ?”w; (=31
And who can catch the wind in MY AN ’\mzs,vgg b?
his fists as did Moses who threw 2)"1’” ) ”: ﬂ\’) 1)

the ashes of the furnace in the air

(MD)? Who can tie up waters like a sheet as did Moses at the
splitting of the Sea when the waters stood upright and did not move
(MD)? Who can bring together the ends of the earth so they would
not collapse as did Moses whose Torah supports the world (MD)?
What is his name and do we know of anyone else like him (i.e.
Moses)? But, if you don't know that, at least what is (MD) his son’s
name? & Tell us what family is descendent from him so that we can
know who he is (Rashi). ©» Moses wrested the Torah from the hands
of the angels (MD). © Solomon now realizes that neither he nor
anyone else has any business in questioning Moses, nor should
anyone rely upon their own judgment (MD).

Every word of God is refined. He ,N19Y9Y MYN NN b?

shields whomever takes refuge ja Q’Vﬁ? N-j-‘n 1M
with Him. ¢ No word God wrote

is so unnecessary that I can be inattentive to what it says (Rashi).
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Do not add to His words because 19,9921 ‘,'l)_’ ']0”‘\ blg
they are pure as is (MD). He will 9 j:\:s:n 4'[: %9y
reprove you, and you will be

exposed as a falisifier. © It will be proven that what you added to
them caused you to sin, and certainly if you subtract from them
(Rashi).

I have asked of you God (Rashi) 9N ,TRNN ’ﬂbl&\? ﬂ’ﬂj\’)
two things. Do not deny them to  $FWNIN 0902 31NN YIINH

me before I die.

Prevent me from speaking (MD) PNID 212 992 N’\?
meaningless (Malbim) nonsense DN 5N ‘1\’)”1 YNNI 9N
and transitory (Malbim) PN QD? 195909 Ry
falsehoods, and give me only

(MD) my just portion of bread — neither do I want riches or poverty.

© I don’t want more than just what I need to live (MD).

For if I would be rich I'd be ’n\’JD91 ”;WN 1ﬁ
arrogant and (Rashi) I would 199,102 19 HYINY
deny there is a God, and if I VWA SN VWIIN
would be poor, I would steal and T 9 -2:’_;";':72‘{ ﬂT\’)

curse His Name. ¢ Swearing

falsely in court is worse than worshipping idols in private since the
former is a matter of descrating God’s Name in public (RYG). © I
would make false oaths using God’s Name denying that I was a thief
(MD).
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11.

12.
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14.
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Do not slander the servant before
his master lest he, the servant
(MD), curse you and you will be
found guilty.

There are generations who curse
their fathers, and do not bless
their mothers.

And there are those who consider
themselves pure, but are quite
filthy. © One who considers

CHAPTER 30

PITN IN 129 1999 OX
SPRYN) 79972219 o

T

PN NN 592 AN NT
1792 N7

INNYD 1092 NNV NT
1NN NY

himself free of sin will not repent (MD).

And there are those who consider
themselves lofty with their noses
in the air®®. ® They are insolent
(Rashi).

And there are those whose front
teeth and molars are sharp as
swords and knives. They devour
the poor and needy. © They do
not consider the poor human

L9909 9139 N9 Y
INYY? 12y

MYINID 193Y MAN N4
DY DIND 1PHYHINN

FOTNR DI, XIND
9

beings. And even though their evil is very great, do not spread

slander among them (MD).

s More literally, their eyelids are raised, i.e. they are arrogantly looking up.
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The leech has two daughters: 2729 1)1 °HVY "\‘7?7)’5
Give and Give. Three are never ,ﬂ)”:\’)n Nb ‘1)‘1 \’)13\’)
satisfied, and four which want ”‘1 1‘1)_325 N§ YaIN

ever more: & The two daughters

are Heaven which says give me the righteous, and Hell which says
give me the wicked. The righteous one should not say that there is no
room for me in Heaven nor should the wicked one say that Hell is
full. It is not so. Both Heaven and Hell thirst for more residents (MD).

They are the grave, the barren NY NN ON9 I8 b?N\’J
womb (the prostitute —Malbim), NY UN) , 0 ﬂ)f’ﬁ\?
the Earth which needs water and ' :ﬁ‘n ‘,'\‘”._QN

rain (MD), and the fire of Hell
which is never extinguished and
never says, "Enough!" (MD). ¢ The desire for sexual intercourse is

never sated (Rashi).

The cruel (MD) eye which mocks ﬁﬂj:n_ :,2:" ))_’73“ 1%y
his father's ethics (MD) and hates ,:1‘1” ‘,31‘1"7’ QN n‘o“?’b
obeying his mother will be :ﬁ\_{); "1 O,ng” ’br_u
punctured out by cruel (Rashi)

ravens, and his abandoned, unburied body will be devoured by
young eagles. © The ravens will not enjoy the fruits of their

cruelness, but the merciful eagles will (MD).

There are three things which are 1912 INDD) )~ "ij\’)

wondrous for and concealed from ’ﬂ’ﬂ”‘l” Nb YN ‘1”:‘1}0
(Rashi) me and I do not know

where they are because they
moved so fast out of sight (Rashi), and four I did not know:
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As the eagle effortlessly soars in 797 ©29Vv%2 YYD 717
the sky, and the serpent slithers MIN 797 NN ,b» \’)D;
swiftly on the slippery stone, and 9 797 00 :b:
the ship sails smoothly at sea, so 3“’953_’:
is the manner of men with

maidens, in adulterous intercourse (MT). ¢ The sex act need not
leave any obvious signs with either of them, except in the case of a
virgin who loses the signs of her virginity (MD).

And so the adulterous woman NINIMN ﬂ\?N 19719
wipes her mouth after her deed, ,;ﬂ’g.ﬂﬂt}ﬁ" ﬂbbN

and denies it saying, "I did no o 1yyn y;byn N9 9N
evil!” & But, God knows! (MD). Sl e =T

Three things will cause the Earth ,\(‘)N ‘np‘l \’)?b\? Ny
to quake, and a fourth which it 5911 N yaIN HNM)
cannot endure: - b4 nN\’)

The slave who reigns, the churl b;p ,‘[ﬁb)ﬂ’ ’3 12y HNH
when he is filled with food, & :ONY YA’ )
The slave does not know of royal o .
etiquette and rules irrationally (MD).

Having relations with a detested ,b”;ﬂ 2 ﬂl:{'”-\? nny»n
wife because of her deeds as an :‘nj:\‘j:l) \’)‘!’n D ﬂt\ﬁ\’)ﬁ
adulterous prostitute (MD), and - . 9
the maidservant who inherits her

mistress as when the master divorces his wife to marry her and the
wife becomes the maidservant (MD). & Regarding the former

instance: Since she can attribute a pregnancy to her husband, she can
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25.

26.

27.
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readily seduce others into having relations with her® (MD). &
Regarding the latter instance: Nothing causes greater terror and is
more difficult than the maidservant who becomes the mistress of the
house, even more so than a servant who becomes a king (MD).

There are four things which are ,‘{‘123 ’)\?"7 on ﬂ??‘,g
puny on the Earth, but are very, : 099010 DNIN ﬂ”ﬂ,
very wise: © and people can learn T T
from them (MD).

The ants are not a powerful -))’_b-n ,t)T’ NY oy ﬂ’&)g)‘.j
nation®, yet they are wise enough :Q)Tgo_b Y,"?;
to store food in the Summer for

the Winter. © Prepare when you can (MD).

The rock-badgers are a feeble ,ﬂ-jsg NY oy Q’)g\’)
folk, yet they are clever enough :ONa YYD NIV
to make their homes in the crags T T
and save themselves from those who hunt them. & They work bit
by bit until they finish the job carving out their safe-places from the
stone. This is a lesson for those who wish to learn the Torah which is
vast. One should not abandon the task which appears daunting, but
learn a little at a time until it is all done (MD).

The locusts have no leader or N9 ,‘n:l‘)z_{? ]’N ‘[b):
king (MD), yet they know to go 2’59 \(Sﬁ
forth in bands to gather food. ©®

They would be captured if they go individually. From this we learn

92

N2

)

L)

» She tells her lover not to worry for if she gets pregnant she has an alibi, simply saying
that the child’s father is her husband.
« Calling ants a nation (ay) is a bit perplexing, but maybe they are so called because they
are typically found in large groups.
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that when there is no leader, people should still band together and
help each other (MD).

You may be able to grab a spider L Vann 07’2 ﬂ’ﬂ’?\’)
in your hand because she is 9 3‘[7’9 ’b:’ﬂ: N"O.)
small, yet if (MD) she chooses to o ' ' '
live in the king’s palace, she can’t be evicted. © As the spider eats
from its own handiwork (the flies it catches in its web), so should a
person be nourished by means of his own efforts and work, and not
rely on that of others (MD).

There are three things which are 2120210 NN ﬂ\?b\’)
stately, confident and successful 23010 NYAIN) T
(MD) when marching, and four b4 j‘\:b

when going:

The bravest animal, the mighty Nﬁ) ,N9N22 992) \’)’_b
lion who recoils from no one. ¢ - sy 23911 YY)
He does not turn back until he ' "
conquers his objective (MD).

The greyhound, a hunting dog ,\’)’3:\ N 029N PN
(MD), and the fleet (MD) he-goat $)9Y mp'?zg 1‘;m
who is a very capable hunter (MD)

who lead their packs, and the unchallangeable king. No one can
stand up to these. ® The king who girds himself in battle most
courageously will usually win. Similarly, the ones who have the
greatest self-confidence are usually successful (MD). ¢ The Midrash
Aggadah explains these lists of four things as corresponding to the
four Kingdoms — Babylonia, Media/Persia, Greece, and Esau (Rome) -

who ruled Israel and who sinned by violating the dictates of the five
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33.
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books of the Torah, therefore they are mentioned five times (IAW
Rashi who explains this at length).

If you were made a rogue by your 0N ,N¥WINNAa SJ,QQ ON ab
friend you insulted and now you . :ngb ‘i” NI
want to involve yourself in a T

vexing quarrel, place your hand on your mouth and keep quiet,

For churned milk brings curd; a NI NN :,?D N9 ¥
boxed nose, blood and fury, and %13y , D4 NO¥Y® YN 1)
additional (MD) friction. 9:999 NOYY OON
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CHAPTER 31
ND P99

With these words King Lemuel’s N\?’? ,‘[b)ﬁ bb‘”ﬁb ’932%
mother chastised and N INID? TUN
prophesized about (MT) him. © ' o
Solomon calls himself Lemuel relating these words before or in the
name of God (Lemo EI) because of his sin (Rashi). ¢ Solomon married
Pharaoh’s daughter on the day of the dedication of the Temple. She
brought along many musical instruments, and Solomon was up all
night partying, oversleeping the following morning until the fourth
hour of the day. Since the key to the Temple courtyard was under
head, the proper time for the morning Tomid offering was missed.
His mother (Bas-Sheva) came and chastised him (Rashi, MD). &
Solomon called this a prophesy to show that one should treat his
mother's words as if they came from God (MD).

What have you done, my son, the ,2302 92 N9 *92 N
son of my womb? ¢ Knowing ' 99473 92 71
that your father was righteous, the o .

people will accuse me of being the cause of your wickedness. Unlike
your father’s other wives who separated themselves from him when
they became pregnant, I pushed my way in in order to have relations
with him because relations are good for the embryo during the last
six months of pregnancy (Rashi). ¢ Since there are incidences when a
woman raises a child she did not give birth to and still she is called
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his mother (as with Michal daughter of Saul who is called the mother
because it was she who raised her sister Meirav's children), here she
emphasizes that he is her biological son (MD). ¢ You are not only
my biological son, but I raised you, and I am most concerned about
your character (MD).

Don’t consign your vigor to ,12o0 DOYIY 195 UN
women nor protest the way of :1’:?): j'nn)g? 4'[’:‘!‘1’1
kings. © Do not weaken yourself

with women (Rashi). Although, excess sexual activity weakens the
male, it empowers the female (MD). © Act like a just and clear-
thinking king (MD).

It is improper for kings to drink DN bN”Qb ﬂ’ﬂbbb DN
wine, nor princes alcohol, &  ©)1199Y )% mw cv:m:b
The king is the anointed of God, *‘15\’) "™N 1N
and should act accordingly T
(MD).

For they may forget the decrees of  ,PPNN nNavY ” ‘13‘!\’)’ 19

the Torah (Rashi) and pervert 193y "1 bg p‘-r ﬁ;wn
justice.

Liquor is only for those who are 122 ,TINY 99V NN
assigned to die (the wicked — Rashi) UL} "_1_)3_&

and wine for the bitter of soul

because of his great toil and weariness (MD).

Drink is only for those who wish I NIYN NHY?
to forget their poverty and the 1YY ﬂ:t’ Nb 15)3)’)

misery which embitters their souls
(MD). © Wine eases sorrows (MD).
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Your job is to speak up for those k4 “.’N ,ﬂ,Nb T°2 NN

who cannot do so themselves, and 3‘1’5‘3 ,): b?
for those who are about to be

destroyed (the orphans —Rashi). > Don’t open your mouth for wine,
but speak up for those who can’t speak up for themselves or do not
know how to properly defend themselves (MD).

Open your mouth and judge ;P18 V2V 722 PN
righteously. Plead the cause of the 9 2]'”:12‘0 TR Y
poor and needy. PEE T
N Who can find a woman of ,NY1? 99 DN NYN
valor, one who is diligent and :ﬁ‘):)_g'n,;,gg)_g "7"\‘”

honest (MT)? She is worth more

than pearls and as rare (MD)®'. © This refers to the Torah. Happy is
the one who merits finding her (Rashi). ¢ Having concluded relating
his mother's moral instruction to him, Solomon now praises the

woman of valor in his mother's honor as a memorial to her (MD).

2 Her husband trusts her b?\?? ,ﬂ?)’; 1Y M3 NLA
implicitly to properly maintain . - :ﬂ?n’ NY
her home (MD) and only gains h
good (Rashi) from her and is never concerned that anything is
lacking there (MD).

N

¢t There is an entirely different understanding for these final verses by the Metzudos Dovid
which explains this section of Ayshes Chayil allegorically as referring to the Learned Soul. I

have only provided the plain meaning here.
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)  She does him good and never 99 ,¥4 Nb? 20 ’ﬂﬂ?’?ﬁ
evil all the days of her life®. $IN M)

4 She seeks on her own (MD) the LNV 99N ‘n\?‘)‘!’
wool and linen (Torah, Mishna, :‘,:pg:_; \(9"\: \’))_’j:\l
Midrash -Rashi) she needs for her

students (Rashi) and willingly (MD) works hard with her hands. ©
She shows initiative and does more than what she is required to do

(MD).

N She is like a merchant ship ’ﬁn')v n”n:z? ﬁa,a
bringing blessing and food to her :ﬁ)?ﬁ? N’:ﬂ:\ 1’70‘,””

students (Rashi) and travels afar
for their food. © She seeks sustenance, even though it is the husband
who has the obligation to support the wife (MD).

)  She gets up in the middle of 1M ﬂ?’? Tya opm

the night before dawn (Rashi) to i’ﬁ’ ,ﬁﬂ’;_’ 999
prepare food for her family and $NMY

maidservants. © This is the rabbi
who teaches his students the right laws for them (Rashi).

9

3

o9

"

2 Shai Kowal said he heard an interesting explanation: “One would think that it should
have been written 1911 s»° %2 —all the days of his life. Why, then, is it “all her life’? Even if he
dies first, she will continue to only speak good of him.”
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?  She is a savvy ANPEM ‘,1‘1’\? n)elely
businesswoman and knows a IYVI YVI D299 K99
good deal when she sees it and ' ' 2ﬂ;_1_9

will not remain silent until she
buys the field (MD). She plants her own vineyard. ¢ She evicts Esau
from this world and establishes Israel for eternal life (Rashi).

A She tightens her belt firmly ;23D HYa NN
and with confidence, and :‘,:pj'n”‘w NRAND)

strengthens her arm with work
(MD). © She gathers herself together and does her own work (MD).

U  Knowing that her handiwork  NY , A1 2V 9 NNYV
is commercially-viable, she is $M9) »51 NYYHa Na
industrious and works late at ' .

night, if need be.
» She is capable, and knows ,NY93 ‘nt\b\v Ak
how to work the spindle, and :‘:'[?9 19995 129

how to operate the distaff. &
Even though she is a good businesswoman, she does not abandon the
work of the women, the spindle and distatf (MD).

2 She stretches her hand out to mmm ,’))T’b ‘n\?‘)g n92

the poor and supports him (Rashi) :”’:Nb ANHY
and reaches forth to the needy to . .
help when he is too ashamed to take for himself (MD).
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Y No weather conditions, even
her
providing for her family. She

snow, prevents from

A9 ANdaY NP NY x5
1099y VaY N5 5309

makes sure that they are always finely and properly dressed in colored
clothing (Rashi); in scarlet which is warm (MD); in silk (Malbim).

7 She makes the bedding for
herself, and her clothing is of the
finest linen and purple material
which she made herself (MD).

) Her husband is known to all

because of his fine attire (Rashi)
which she made for him (MD) and
he sits amongst the elders.

¥ She manufactures and sells®?

exquisite garments to the sages
(Rashi), and |Dbelts to the

vy " NHVYY 02139 25
$MYI27 1) N

,AYya DYV Y1 25
ININ P OYIMIVI

/20 NHYY PTY 13
239395 13N) MM

merchant. & Besides the clothing she has to make for her own needs, she

also makes extra for sale (MD).

Y She is clothed in strength
and dignity. She is always in
good humor. © She will die

PRYM ,AYIAY 1101 1Y o

PINN 0Y

having made a good reputation for herself, having lived a life with a
good name (Rashi). ©® Her clothing is lasting and beautiful (MD). &

She has no fear of God's stern judgment knowing she will be saved

from it, and so she is happy all the time (Rashi). ¢ She is content her

© Maybe, gives.
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entire life knowing that when she passes away she will be honored
(MD).

9 She speaks wisely and has a ;NN NNHI N9
kind word at all times. 1ANVYY BY TN NI
Everything she says is wise and - - -
she teaches lovingkindness, that is, she teaches and is quick in doing
kindness for people (MD).

¥ She is always concerned ,AN*a mMa2%Yn ﬂzmg
about the welfare of her home +tHaN) NY nabg';_’ onyy
and family taking note of their ) : o
needs and that they behave truthfully and modestly (Rashi), seeing
what is good and what is bad (MT), and only eats what she has to
quickly and then gets right back to her work (MD). ¢ This refers to
the Torah which teaches the Good Way and the abandonment of sin
(Rashi). € She corrects them humbly and with the fear of God (MD).

? Her children and students ,‘01‘1\’)3’] he R R)ATPS
(Rashi) rise and bless her soul :‘nbb‘o,l ‘nb)"_‘_l
(Malbim), and her husband (God I

— Rashi) abounds in her praise. ¢ She is blessed in the World to
Come by means of having had good children, and she is praised in

this world by her husband (Malbim).

)

L)

AP

4 Many women have done N ;290 VY M2 MY vs

well and acquired valor (MT), :M3Y9 DY NrYHY
but you have exceeded them all. .
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VYV Grace is deceitful and beauty ,99%0 Yam nND MY
superficial; the woman who fears N ‘,'”‘,1? nN9y ﬂ\gN
God is the one who will be  ih9ann

praised. & Idols may be great and
beautiful, but they are worthless (Rashi). ©® A woman's grace and
beauty have no real value, it is only her fear of God which is worth

praising (MD).

D Give her her just due, the L0572 9991 AY NI
praises and glory she is due (MD), DY9Y¥a MYHN”N
the fruit of her hands; and her . :ﬂ,'\.’)”)ﬁ

deeds will praise her to all at the
gates where the important people sit (MD). © She will receive glory
and eminence, vigor, honor and prestige (Rashi).
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